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PRÉFACE.
L ’Histoire de l’Ancien , du Nouveau Tefta-

ment , 84 des Juifs depuis le commencement
du Monde

,
julqu’à la ruine de Jérulâlem par les Ro-

mains
,

fait une des principales parties de l’Hiftoire

de la Religion. On y voit par quels différens degrés

Dieu a révélé lès vérités aux hommes
;
comment

notre premier père ayant été créé dans la droiture

8c dans l’innocence
,
comblé de lumières 8c de grâ-

ces , elt tombé dans le déréglement
,
dans le péché

8c dans l’erreur. On y remarque le progrès prodi-

gieux des crimes 8c des défordres , où tombèrent la

plupart des premiers hommes, qui furent abymés dans

les eaux du Déluge
,
pendant qu’un petit nombre de

Saints 8c d’Elus confervèrent dans fa pureté le dépôt

de la Religion.

Noé père d’un Monde nouveau , employa toute là

force 8c Ion autorité pour maintenir dans la famille

le vrai culte du Seigneur ; mais il ne put empêcher
que bientôt le mauvais germe avec lequel nous naif-

Ibns ,
ne produisît parmi fes enfans 8c dans fa pofté-

rité
,
des fruits d’iniquité 8c de mort. 11 eut la douleur

en quittant le monde , de le lailfer fort corrompu ;

8c lorlqu’Abraham
, le père des fidelles

,
qui étoit né

prefque dans le même temps que Noé , mourut , lors

,

dis-je , qu’Abraham quitta la Chaldée
,
pour venir

dans la terre de Canaan, à peine le nomdu Seigneur

û iij
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vj PRÉFACE,
étoit il connu dans l’un St clans l’autre de ces deux

pays
}
du moins fon culte public n’y étoit plus en

ufàge : il n’y avoit apparemment que Melchifédech ,

qui craignît alors, St qui fervît le Seigneur dans la

vérité ,
St dans la perfcélion.

Le mal alla toujours croilTant jufqu’au fiècle de

Moïfe. La Tradition de la vraie Religion
,
qui juf-

qu’alors s’étoit confèrvéc
,
quoique très-foiblemcnt

dans la race d’Abraham
, étant fur le point de fè dif- .

fîper
,
Dieu fufcita Moïfe, St le remplit de Ion cfprit

pour écrire St publier lès Lois, St pour faire connoître

aux hommes fes vérités d’une manière plus expreffe.

L’inconftance
,

l’infidélité St l’indocilité du peuple

Juif, fon penchant à l’idolâtrie St aux défordres gref-

fiers , obligèrent le Seigneur à faire paraître de temps

en temps des Prophètes
, pour foutenir la Religion ,

pour réformer les abus , fur-tcut pour annoncer la

venue du Meffie , St pour entretenir ces peuples dans

l’attente de ce divin Réparateur. Depuis le retour de

la captivité de Babylone jufqu’à la venue du Meffie ,

les Juifs furent moins infidelles au Seigneur
,
St plus

fournis à fes Lois. Dieu leur envoya peu d’hommes

infpirés j
durant ces temps la parole du Seigneur fut

rare St précieufe dans Ifraël } mais ils avoient les an-

ciens Prophètes
,
qui leur fufiîlbient pour les entrete-

nir dans la vraie Religion.

Lorfque Jean-Baptifte commença à prêcher , St

que Jefos-Chrill fe manifefta au monde par fes pré-

dications St par fes miracles , le peuple du Seigneur

attentif à fupputer les temps auxquels le Meffie de-

voit paraître , St à examiner les caractères qui le dé-

voient difiinguer
, félon les oracles des anciens Pro-

phètes , fc trouva partagé fur fon fujet } les uns re-

marquèrent dans lui tout ce qui fàifoit l’objet de leur

attente les autres fe figurant que le Chrilt ferait d’une

naiffance plus riche St plus éclatante ,
St qu’il paraî-

trait avec plus de pompe , le méconnurent St le re-

jetèrent. L’humilité de Jefus-Chrift ,
fa patience , fa.

pauvreté fa douceur
,
qui devaient jç tendre chet £&
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PRÉFACE. vlj

aimable aux Juifs
,
furent pqur eux des pierres de

fcandale contre lefquelles ils fe beurrèrent ÔC fe froifsè-

rent. Mais malgré l’incrédulité des Juifs
,
qui crucifiè-

rent leur Dieu 8c leur Sauveur , il ne laifla pas de

confommer l’ouvrage que fon Père Eternel lui avoit

confié
,

qui étoit d’éclairer , de réformer & de fauver

le monde.

L’Hiftoire du peuple Hébreu n’eft point un fimple

récit d’événemens indifférens , où l’on ne voie régner,

comme dans la plupart des autres Hiftoires
,
que les

crimes ÔC les partions des hommes ,
l’ambition , l’in-

juftice , l’intérêt
,
l’amour , la vengeance , ÔC tous les

autres défauts
,
tempérés par très-peu de bien

,
qui eft

toujours mêlé de beaucoup d’imperfeôions. Celle-ci

nous repréfente un peuple , dont la Royauté 8c le Sa-

cerdoce font une prophétie du règne Ôc du Sacerdoce

du Mertie (i). Toute la nation Juive, tout ce qui lui

arrivoit, figurait ÔC annonçoit Jefus-Chrift ÔC fon

Eglife (2 ). Ce n’eft donc point ici une fimple Hiftoire;

c’eft une preuve authentique de notre Religion , 8c de

celle des Juifs. La vraie Religion eft paftee des Hébreux

aux Chrétiens , fans interruption 8c fans milieu : 8t

on n’aura jamais une notion bien diftin&e du Chrif-

tianifme
,
que l’on n’y joigne la connoiflance de l’Hif

toire ôc de la Religion des Juifs. L’ancienne ôc la nou-

velle Alliance , à le bien prendre
, n en font qu’une ,

-dont Jefos-Chrift eft le milieu , le lien ôc le centre.

C’eft ce qui nous a déterminé à donner de foite

toute l’Hiftoirede l’Ancien ÔC du Nouveau Teftament,

depuis le commencement du Monde
,
jufqu’à la ruine

du Temple de Jéru&lem par les Romains. Ce dernier

événement eft en quelque forte la fin des prophéties

de l’ancienne Alliance
, ÔC la confommation de la Loi

•ôc de la Religion
, dont Moïfo a été le médiateur 8c

(1) Augufl. contrà Faufl. I. il. !

t. 17. mjus f/oputi ( Heb'Cti ) ér

Regnum ér Sacerdotium Proyhetia

erat venturi Regis & Saeerdotis
,

julregendosé confcrvandosfidèles.

(z) îdcm. lib. zz. contrdFauflL

e. 4. Ut non J'o ùm ille , aut ille

homo , fed univerfk ipj'a gens.,

totumque regnum Prophetia fit.

[

et

Chrifli, Chriftianique rsgni.

M. iv
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viij PRÉFACE.
Je Miniftre. Il falloit qjie l’Eglife Chrétienne déjà for-

mée
,
ôc répandue dans une grande partie du monde ,

fût témoin de la vengeance exercée contre cette Ville

meurtrière des Prophètes ÔC du Fils de Dieu
,
ôc que

le Chriftianifme vît la ruine des Juifs fes premiers ÔC

{es plus dangereux ennemis.

Nous avons fuivi dans cet ouvrage , autant qu’il a
été poflîble , le ftyle ÔC les manières de parler des

Ecrivains fàcrés. Nous n’avons pas cru pouvoir mieux

narrer , ni donner une plus belle
,

plus naïve
,
ÔC plus

agréable peinture des mœurs antiques ,
du caractère

des Patriarches , du goût ÔC des fèntimens des Juifs ,

qu’en imitant la noble fimplicité des Hiftoriens infpi-

rés
,
ÔC en fuivant leur brièveté , leur précifîon , leur

gravité
,

l’air férieux ÔC plein de iageffe qui les accom-

pagne toujours. Le choix des événemens , l’ordre

dans lequel ils font arrangés , l’art avec lequel ils font

amenés ÔC mis dans leur jour , la manière toujours

touchante , ÔC propre à infpirer la crainte de Dieu ,

à faire connoître fa Providence ÔC fa Juflice ,
dont

ils font racontés
\

tout cela nous a paru digne de

notre refpcét
, ÔC nous nous fommes fait une Reli-

gion de confêrver ici
,

autant que nous avons pu

,

tous ces cara&ères.

Nous y avons feulement ajouté de temps en temps

quelques termes , ou quelques réflexions courtes

,

pour répandre du jour fur certains textes ,
ou fur cer-

taines circonftances
,
que l’éloignement des temps ,

la diverfité de nos mœurs , ôc la nature meme -de la

«choie , rendoicnt obfcures ÔC difficiles à entendre.

Dans d’autres endroits
,

qui demandoient une plus

longue difcuflion , nous avons mis de courtes Notes à

la marge
,
ou au bas de la page

,
ôc nous avons ren-

voyé à notre Commentaire fur l’Ancien Teftament

,

ou aux Differtations que nous y avons faites fur les

endroits les plus remarquables.

Le premier âge du Monde depuis la création de

l’Univers jufqu’au Déluge, n’eftprefque qu’une fuite gé-

néalogique de deux races
j

l'une de Caïn, ÔC l’autre de
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PRÉFACE. it

Seth. Durant tout cet efpace ,4
qui eft de 1656 ans

,

4’Hiftoire ne nous fournit
,
pour ainfi dire

,
que des

noms d’hommes 8c des dates , fans prelque aucuns

faits , ni aucunes circonftances détaillées. L’Hiftoire

du Déluge y eft fort particularifée , mais de-là jufqu’à

la conftruâion de la Tour de Babel , on ne remarque

rien
, finon les généalogies des trois fils de Noé

,
qui

ont peuplé tous les pays du monde. Cet endroit eft

d’une conféquence infinie pour l’Hiftoire , puifqu’on y
trouve la vraie origine des Nations : origine dont la

mémoire ne s’eft fidellement confèrvée
,
que dans les

feuls Livres facrés des Hébreux
} c’eft à ces Livres

qu’il fout recourir , fi l’on veut fe défàbufer des fables

que la plupart des peuples ont forgées fur leurs

antiquités.

Depuis la Tour de Babel jufqu’à la vocation d’A-

braham ,
l’Hiftoire nous fournit fimplement la généa-

logie de Sem
,
jufqu’à Tharé

,
père d’Abraham. C’eft

proprement à la vocation de ce Patriarche
,
que com-

mence l’Hiftoire de l’Ancien Teftament. Tout le refte

femble n’avoir été dans le premier delTein de l’Auteur

facré , que comme un préambule à l’égard de ce fait.

Peut-être même que l’Hiftoire d’Abraham , 8c celle

des Patriarches, c’eft-à-dire toute la Genèfe, n’étoit,

félon la penfée d’Eusèbe (1), que comme une pré-

paration aux Livres de la Loi. Les Lois 8c l’établif-

îèment de la Religion des Hébreux
,
formoient le

premier ÔC le principal objet de Moïfè. Ce fàgc Lé-

gifiateur vouloir dans la Genèfe faire connoître aux

Juifs leur véritable origine , ÔC le choix tout gratuit

que Dieu avoit fait de leur Nation
,
pour la rendre

Ton Peuple choifi , êc pour établir fes lois
, fbn culte

,8c fon facerdoce (2). Il vouloit leur faire voir les

titres de leur noblefle , 8c le droit inconteftable qu’ils

avoient à la terre de Canaan
,

par la promeffe que

Dieu en avoit faite à leurs pères.

(O Eiuftb. Prapar. t. 6- c. g. & tt.

(ïj Exod. XIX. Ci, ». PUri t u J.
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* PRÉFACE.
Dans les quatre Livres qui fuivent la Genèfe >

Moïfe s’applique principalement à rapporter les Lois 9
à mefure que Dieu les lui donne j il en marque quel-

quefois l’occafion ÔC les motifs. Il entre dans de grand?

détails des cérémonies pour le Sacré, ôc des Lois

judicielles pour le civil. Quelques-unes de ces Lois

regardoient le temps du voyage du Défert
;
d’autres

ne dévoient s’obferver qu’au temps de la demeure

fixe des enfans d’Ifraël dans la terre de Canaan. Nous
avons donné dans cette Hiftoire un précis exaél de

ces Lois
,
qui font tout le fondement de la Républi-

que , de la Religion & de la Police des Hébreux.

On ne peut fe former qu’une idée très-imparfaite de

cette Nation , ôc de fon Etat temporel
,

fans avoir

une jufte notion de fes Lois. Le bonheur de les avoir

reçues de Dieu même , eft un des plus grands avan-

tages des Ifraélites. C’eft ce qui les élevoit réelle-

ment au-defliis des autres peuples les plus puiflàns ôt

les plus nombreux (i).

Cette Nation opprimée dans l’Egypte
,
formée ,

•inftruite ôc policée dans le Défert , fot introduite par

Jofué dans la terre promife. Dieu feul en fut le Roi (z)

,

le Chef ÔC le Proteéfeur. Moïfe
,

Jofué ÔC les Juges

ne furent que fes Lieutenans ôc les exécuteurs de fes

ordres. Lorfque fous Samuël
,

les Hébreux deman-
dèrent un Roi

,
Dieu s’en plaignit comme d’un ou-

trage fait à fa domination ÔC à fon autorité fouveraine.

Ce rieji point vous qu'ils ont méprifé ,
cefi moi ,

dit le Seigneur à Samuël (3). Il leur accorde Saül dans

fà colère (4), ÔC enfuite David dans fà miféricorde' (5).

Les Rois fuccelfeurs de David ÔC de Salomon dans le

Royaume de Juda , ne vérifièrent que trop les mena-

ces
, ou les prédirions que Samuël avoir faites aux

Ifraélites
, en parlant du Droit des Rois. Ils exercè-

rent une domination dure , ôc imposèrent à leurs

{O Veut. iv. 6 . 7.

,(i) Dcut. xxxlt. 11.

(}j I. vul. 7. 8. 5.

! (j) Ofée xm. 11.

|
(S) I* 44*
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PRÉFACE. xj

Sujets le même joug
,

que les autres Rois avoiene

coutume d’impofer aux leurs. Ceux qui régnèrent dans

Juda ,
Rirent pour la plupart moins mauvais que ceux

qui régnèrent fur les dix tribus : ces derniers Firent

prefquc tous des prévaricateurs ÔC des méchans
,
qui

foulèrent aux pieds la Loi de Dieu
,
ÔC qui introduifi-

rent dans Ifraël le culte des Idoles
,
ôc la fuperftition.

Les Prophètes que Dieu fofoita fous les Rois de

Juda ôc d’Ifraël
,
Firent prefque les feuls appuis de la

Religion ébranlée. Leur vie exemplaire , le Saint-

Efprit qui parloit en eux
,

les miracles qui les accom-

pagnoient par-tout , leurs prédirions toujours flivies

de l’effet
} tout cela leur donnoit une très-grande au-

torité parmi le peuple
, ÔC même parmi les étran-

gers. On trouvoit dans ces Prophètes ÔC dans leurs

Difciples une reflource contre le dérèglement des

mœurs ôc contre l’ignorance. Ils inftruifoient , ils me-

naçoient
,

ils intimidoient ôc les Rois ôc les peuples.

La Juftice de Dieu toujours attentive à punir le crime

,

ôc à protéger la vertu , fe déclara dans mille occa-

Fons
,
par des prodiges éclatans

,
capables de forcer

l’incrédulité ÔC l’endurciffement de ceux qui n’ont

point tout à fait renoncé à la bonne foi , ÔC qui n’ont

point étouffé la voix de la raifon. C’eft de quoi on
verra grand nombre de preuves dans cette Hiftoire.

La longue captivité de Babylone Fit comme uû

déluge
,
ou comme une expiation folennelle

,
qui pu-

riFa la terre d’Ifraël des abominations
,

dont les Hé-

breux l’avoient fouillée. Ceux qui revinrent de cet exil,

inftmits par les maux dont Dieu avoit accablé leurs

pères, demeurèrent fournis à fes ordres, ÔC plus Fdel-

les à pratiquer fes Lois
,
que n’avoient été leurs ancê-

tres , dans le temps de leur élévation ÔC de leur prof-

périté. Les perfécutions d’Antiochus Epiphanes ôc de

•lès foccelfeurs
,
Firent comme un feu qui les puriFa

encore davantage.

La Religion de Mathatias ÔC de lès Fis , la conf
tance du faint vieillard Eléazar

,
des fept frères mar-

.tyrs Macchabées ôc de leur mère , font un des pli»
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*ij PRÉFACE,
beaux 8c des plus riches ornemens de l’Hiftoire de*
derniers temps de l’Ancien Teftament. Dieu parut

renouveler alors les prodiges qu’il avoit faits autrefois

en faveur de fon peuple fous Moïfe , fous Jofoé Ôc

fous Samuel , par les foccès prodigieux dont il fàvo-

rifâ les armes de Judas Macchabée &. de fes frères.

Ce fut vers ce temps-là que fe formèrent dans Ifraël

les Seétes fameufes des Pharifiens ,
des Saducéens ÔC

des EiTéniens. Quoiqu’on ignore le véritable Auteur

de ces Seéfes
,
ÔC le temps précis auquel elles com-

mencèrent , on ne peut guère ies confidérer , fur-tout

celle des Phariliens & celle des Saducéens
,
que com-

me des productions d’hommes pleins d’eux-mêmes ,

ôc vides de l’efprit de Dieu
,
qui introduilirent dans

Ifraël des fentimens nouveaux & des pratiques fingu-

lières
,
qui donnant aux Lois de Moïfè des explica-

tions arbitraires , firent naître dans la Religion l’efprit

de curiofité
,
de fingularité , de difjuite ôc de divifion

,

qui eft la fource ordinaire des héréfies 8c delà licence,

premièrement dans les fentimens , 8c enfoite dans les

mœurs. Auffî la foperftition 8c l’hypocrifie prirent la

place de la folide 8c fincère piété. Aux prévarications

fcandaieufes
,

8c aux défofdres greffiers des anciens

Hébreux, fuccédèrent d’autres vices plus fpirituels,

ôc par-là plus dangereux
;
de forte que quand Jefos-

Chrift parut dans la Judée , il trouva les efprits des

Pharifiens ,
des Saducéens

,
des Hérodiens

,
8c de la

plupart des Prêtres 8c des Docteurs de la Loi
,
rem-

plis de faux préjugés
,
entêtés de faufles traditions 8c

de mauvaifes explications des Ecritures ; 8c lorfqu’il

voulut les ramener au premier efjprit de la Loi , à la

vérité primitive , 8c qu’il entreprit de les détromper

de leurs erreurs , il trouva leurs cœurs fermés à fes

inftruétions , 8c révoltés contre là perfonne enfin

leur animofité les porta jufqu’à le faire mourir igno-

minieufement, for les prétextes les plus frivoles 8c les

plus mal fondés.

Le gouvernement des Hébreux a fouvent changé

de forgaç, Avant la fortie d'Egypte, les Anciens coa-
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PRÉFACE. xlïj’

duifoient cette Nation avec une autorité fobordonnée

à celle de* Rois d’Egypte , dont ils étoient fojets. Sous

MoÏÏè , Dieu en fut le Chef : ôc Jofophe (i) appelle

cette police une Théocratie , ou gouvernement Di-

vin. La même forme de régime continua fous Jofoé ,

êc fous les Anciens qui lui fuccédèrent, ôc même fous

les Juges
,
qui ne prirent la conduite du peuple

,
que

par les ordres du Seigneur , ôc en confëquence de fon

choix. A cette Théocratie fuccéda le gouvernement

Royal ôc l’autorité Monarchique
,
qui foblifta dans

Juda ÔC dans Ifraël
,
julqu’au tranlport des dix Tribus

au-delà de l’Euphrate par le Roi d’Aflyrie , ôc jufqu’à’

la captivité de Babylone
, fous Nabuchodonofor.

Durant la captivité
,

la forme du Gouvernement

des Juifs ne fut point uniforme. Dans certains endroits,

comme à Babylone , ils étoient jugés ôc gouvernés

par des Anciens & des Juges de leur Nation
,

ainfi

qu’on le voit dans l’hiftoire de Sufanne. Ailleurs ils

étoient fournis aux Princes ôc aux Magiftrats Gentils

des lieux , où ils fe trouvoient. Enfin , après la capti-

vité ils demeurèrent aflujettis aux Rois de Perfo
,
qui

exercèrent for eux une domination douce ôc modérée,

comme les Juifs nous l’enfeignent eux-mêmes (z). La
Judée avoit un Gouverneur de la part du Roi de Perfe j

ce Gouverneur étoit quelquefois du nombre des Hé-
breux , comme Eforas ôc Néhémie fous Artaxerxès ,

£c quelquefois c’étoit un Gentil. Dans les affaires qui

regardoient la Religion
,

les Grands-Prêtres avoienr

toujours une grande autorité , ÔC dans celles qui re-

gardoient la Police ,
on déféroit beaucoup aux prin-

cipaux defcendans de David. Les Juifs demeurèrent

en cet état jufqu’au temps d’Alexandre le Grand
, à

qui ils fe fournirent aux mêmes conditions qu’ils

étoient fous les Perfes. Après la mort de ce Monar-

/ustXXar pii» -ri»

àfTyjh xatl tq xpint
,
xctf

iruVxc lif ixifvov air»»7<tc à.(Çi>pf>.

(i) Jofeph. Ben. Corien. 1. 1 . c.

*w»»*iï Y»V vt- ï il. &Rab. Salem . i» Dan. x. la,

la) Jofeph. I. x. contrà App.

paç. t 07 1 O' Si if*fTt£0( roptoUrî-

tüc t!c ph Txlür itorixr aituSn
,

îs fa» tic Ïitoi )6istiri|U«roc ri»



xîv PRÉFACE,
que , ils furent aflujettis à fes fuccefleurs , tantôt aux.

Rois de Syrie , ôc tantôt à ceux d’Egypte
, vivant

félon leurs propre* Lois obéiflant à leur Grand-

Prêtre , ôc payant les tributs qui leur étoient impofés

par les Princes fbuverains
, à qui les lois de la guerre

les affujettifloient.

L’ambition de Jafon , frère du Grand-Prêtre Onias

III
,
fut la caufe de tous les malheurs que la Judée

fouffrit fous la perfécution d’Antiochus Épiphanes ôc

de fes fuccefleurs ; Jafon acheta du Roi de Syrie la

fouveraine Sacrificature ôc le Gouvernement de la

Judée. Il commença à concevoir de l’indifférence , ôc

enfin du dégoût ÔC du mépris pour les cérémonies

de fa Religion. Epiphanes entreprit de foire changer

les Lois ôc les Ufages des Juifs , ôc d’introduire par-

mi eux les foperftitions payennes. La réliflance des

Macchabées attira la guerre dans le pays
}

la Judée

fiit pendant quelque temps le théâtre des vexations

ôc des violences des Syriens. Mais les Macchabées

eurent le bonheur d’y conferver
, au péril de leur vie ,

la vraie Religion
,

ôc d’y rétablir les affaires des Juifs.

Ils fecouèrent à la fin le joug des Rois de Syrie
,

ôc

établirent une nouvelle Monarchie
,

qui réunifloit

dans la même perlbnne la grande Sacrificature avec

la fouveraine autorité. Ainfi la Royauté rélida dans la

Tribu de Lévi
, ÔC dans la fomille d’Aaron

, depuis

Judas Ariftobule
,

qui commença à régner l’An du
Monde 3898 ,

cent douze ans avant la Naiflance de
Iefus-Chrifl, ôc elle y demeura jufqu’à Hérode le

Grand
,

fils d’Antipater
,
Iduméen de naiflance

, ÔC

, Juif de Religion , qui fut déclaré Roi des Juifs, l’Art

du Monde 3964, trente-fix ans avant la Naiflance de
• notre Sauveur.

Après la mort d’Hérode le Grand , arrivée l’An dft

Monde 4001 ,
ôc quelques mois après la Naiflance

de Jefus-Chrifl, le Royaume de Judée fut partagé

entre Archélaüs , Antipas ÔC Philippe
,
fes fils. Arché-

laüs eut la Judée proprement dite
,

dont Jérufalem

étoit la Capitale. Mais ce Prince ayant encouru la
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tfifgrace d’Augufte , fut banni

, ôc fon Royaume ré-

duit en Province de l’Empire Romain , fous le Gou-
verneur de la Syrie. Ainfi s’accomplit par degrés la

prophétie de Jacob
,
qui avoit prédit (x) : Que le

Sceptre ne fortiroit pas de Juda , & qu'on verroit

toujours des Princes dominer dansfa race; jufqu'à

la venue de celui qui devait être 1attente & le défir

des Nations.

Lorlque Jefus-Chrift naquit
,

les Juifs n’avoient

plus de Prince de leur Nation qui les gouvernât -, ils

étoient lbus la domination d’Hérode
,
qui étoit étran-

ger à la race de Juda
$
ÔC quand le Sauveur commença

fa Million ÔC là Prédication
,
ÔC que là mort arriva ,

la domination des Juifs étoit entièrement fupprimée j

le droit de vie ôc de mort leur étoit ôté \
la Judée

réduite en Province , ôc gouvernée par un Gouver-

neur Romain , ne failoit plus un Etat particulier. Il

n’y avoit plus , à proprement parler , de Sceptre dans

Juda
,
ni de Prince particulier dans fon partage.

Voilà l’idée générale de l’Hiftoire que nous avon®

entreprîfe. Le champ en eft vafte , l’objet grand ôc

magnifique , le fujet intérelfant ÔC agréable
,
foit qu’on

conlidère la variété des événemens
, foit qu’on envi-

fage l’importance des faits qui la compofent. Pour la

vérité ÔC la certitude du récit , il n’y eut jamais d’hif-

toire plus indubitable
,

puifque dans fa plus grande

partie , elle eft compofée des propres paroles des

Ecritures laintes
,
ou des Ecrits prophétiques

;
ÔC que

pour le refte elle eft tirée de Jofephe
,

qui eft un

Hiftorien également eftimé des Juifs ôc des Chrétiens.

Nous n’avons mêlé ici d’hiftoire étrangère , qu’autant

qu’il en a fallu pour éclaircir la Sacrée , ÔC pour fup-

pléer à ce qui pouvoir y manquer. Nous avons mis

des liftes chronologiques des Rois des principales

Monarchies d’Orient
,
qui ont eu liaifons avec les

Hébreux
, ôc la fuite des Grands-Prêtres Hébreux

,

qui dans tous les temps ont fait une grande figure

dans leur Nation.

( ij Genef. xli. x. xo.
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Comme notre principale intention a été d’écrire

une Hiftoire de l’Eglife , de l’Ancien
, du Nouveau

Teftament Si des Juifs
,
qui pût fervir comme d’in-

troduéfion à celle qui a été donnée par Monfieur

l’Abbé Fleury , nous avons cru devoir imiter la briè-

veté Si la précilîon de ce fage Si {avant Hiftorien ,

{ans charger notre Ouvrage d’érudition Si de recher-

ches {avantes Si curieufes. Nous cherchons unique-

ment ici à inftruire les {impies fidelles , Si ceux qui

veulent connoîtrè les faits les plus certains de l’Hi£

toire ancienne
,
Si s’édifier par la leélure de ce qui

s’eft palfé depuis le commencement du Monde juf-

qu’après la ruine de Jérufalem.
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CHRONOLOGIQUE
D E

L’ H I S T O I R E
DE L’ANCIEN ET DU NOUVEAU,

TESTAMENT,
ET DES JUIFS.

An du
Monde 1

De la Pé_

riode—Jtr

C i

RÉ ati o N de la Matière ou du Chaos.
I. jour : Création de la Lumière.—II. jour : Création du Firmament.

Ans avant

i. C. 40 c
avantl’F.re

III. jour Création de la Mer’, de
vulgaire.

4004.tienne»
Kaux, des Plantes & des Arbres.

io.

IV. jour : Création du Soleil, de la Lune &. des

Aftres.

V. jour Création des Poiflons & des Oifeaux.

VI. jour : Création des Animaux terreftreT &
le J'Homme. Dieu fait paroître tous les animauxty •» A/.viMtnv» ***** mmnguA
levant Adam. Adam leur impofe les noms. Dieu
rée la femme, il la tire du côté de l’homme, & k
n donne pour femme. Il les introduit dans lt

>jradis terreftre.

VII. jour : Dieu fe repofe après avoir achevé l’ou-

rage de la Création
;

il fanélitie le repos du Sabbat.

X. jour : Le Démon tente Eve par le moyen dt~
*

, & engage Adamlerpent. Eve délobéit à Dieu

on mari dans la délobéilîancë^ I lien 1ns rhnlle ~rli

Second
Année d

Paradis peu de jours après leur ci éation ; & peut-

ire le dixième jour du Monde,
Monde. Naifl'ance de Caïn, fils d’Adam & d’Eve. 1999

i Naifl'ance d’Abel.

Tome I.

1998
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1 29 Gain tue Ton frère Abel.
î 87 I

I 10 Naiffance de Seth , fils d’Adara & d’Eve. 1870
2)f Naiffance d’Enos , fils de Seth. ï 76s
)i s

Naiffance de Caïnan, fils d’Enos.
3 <5 7 S

Naiffance de Malaléel, fils de Caïnan. 3/105

4 <5o Naiffance de Jared , fils de Malaléel.
5 540

6H Naiffance d’Enoch, fils de Jared. 5178
687 Naiffance de Mathufala , fils d’F.noch.

874 Naiffance de Lantech
, fils de Mathufala.

5 I 16

p}0 Mort d’Adam , âgé de neuf cents trente ans. J070
987 Tranfport d’Enoch, après trois cents foixante

2c cinq ans de vie.
*01 J

1041 Mort de Seth, fils d’Adam, âge de neuf cents

douze ans.
*958

to$6 Naiffance de Noë , fils de Lantech. 2494

1 MO Mort d’Enos , âgé de neuf cents cinq ans. 1860

r z 3 5
Mort de Caïnan , âgé de neuf cents dix ans. 2765

1 290 Mort de Malaléel , âgé de huit cents quatre-

vingt-quinze ans.
27 10

1422 Mort de Jared, âgé de neuf cents foixante &
deux ans.

X)l8

iïî <5
Dieu avertit Noë du déluge futur

, & l’envoie

prêcher aux hommes la pénitence cent vingt ans

evant que le déluge arrive. 1. Pétri ni. 20. 2.

Pétri 11.5. Gcnef, vi.

2464

1 S 5 <S Naiffance de Japhet, fils aîné de Noë. Gencf.

V. $1. & x. 21.

2444

1558 Naiffance de Sem, fécond fils de Noë. 2442
165

1

Mort de Lantech, père de Noë, âgé de fept

cents foixante & dix-fept ans.

2 Î 4 I

ï<Sjû Mort de Mathufala , celui de tous les hommes
.pi a le plus vécu. Il eft mort âgé de neuf cents

fixante St neuf ans. Genef. v. 27.

Dieu ordonne à Noë de le difpofer à entrer dans

. Arche le dixième jour du fécond mois qui répond
ï Novembre & Décembre.

2)44

i6$6 Le dix-feptième jour du même mois , Noë entre

dans l’Arche avec fa femme
,

fes enfans & les trois

femmes de fes trois fils.

Il pleut fur la terre -quarante jours & quarante

nuits. Les eaux demeurèrent fur la terre cent cin-

quante jours.

Le dix-feptième jour du feptième mois, l’Arche

s’arrête fur la montagne d’Ararat,

Le premier jour du dixième mois, on commença
à découvrir les lommetsdes montagnes. Genefvm.
5.4.

Quarante jours après, Noe fait fortir le Corbeau.

Genef. vm. 6 . 7.

t *44

'
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1(557

1658
i (56

3

1693

>7*3
t 757
1770

>77i

1787
1819

1849
1878

1948
zoo6

xoo 8

zoz 8

1083

de THijloirc de là Bible'. xix

Sept jours après , Noë fait fortir la Colombe.
Elle revient

; & après fept jours , il la fait encore
fortir. Elle revient fur le foir, ayant dans fon bec-

une branche d’olivier. Après fept autres jours
, elle

fort de nouveau
, & ne revient plus. Genef. vm.

8. ! z.

Noë étant âgé de fix cents un ans , le premier
jour du premier mois

,
découvre le toit de l’Arche.

Le vingt-feptieme jour du fécond mois, Noë fon
de l’Arche. Il immole à Dieu des facrifices d’ac-

tions de grâces
; Dieu permet aux hommes Tufagel

de la viande : il donne l’Iris pour gage, qu’il n’en-
voyera plus de déluge univerfel. Genef. vm, ix.

Naifl'ance d’Arphaxad
,

fils de Sem.
Environ fept ans après le déluge

, Noë ayant
planté la vigne , but du vin avec excès , & s'en-

dormit découvert d’une manière indécente dans fai

tente. Cham s’en moqua , ôt Noë à fon réveil!

donna fa malédiâion à Chanaan , fils de Cham,!
qui poitvoit avoir alors fix ou fept ans.

NaifTance de Salé, fils d’Arphaxad.
Narffance d’tteber , fils de Salé.

NaifTance de Phaleg , fils d’Heber.

Ce fut vers ce temps-là que les hommes entre-
prirent le bâtiment de la Tour de Babel

, où Dieu
confondit leur Langue , & les obligea de fe par-
tager dans les différentes parties du monde.

C’eft-là où l’on peut fixer le commencement de
la Monarchie des Affyriens

, fondée par Nemrob
Genef. x. 9. 10. Depuis cette année jufqu’à la prife

de Babylone par Alexandre le Grand
, on compte

2903 ans, qui eft juftement le nombre d’années que
Califthene trouva dans les fupputations aftrono-
miques des Caldéens. Porphir , apud Simplic. I. 1.

de Cœlo.

L’Empire d’Egypte commença vers le même
temps, par Cham, père de Mezraïm. Cet Empire
dura 1663 ans, jufqu’à la prife de l’Egypte par
Cambife. Conjlantin. Manaff. in annalib.

NaifTance de Rehu, fils de Phaleg.

NaifTance de Sarug, fils de Rehu.
NaifTance de Nachor , fils de Sarug.
NaifTance de Tharé

,
fils de Nachor.

NaifTance d’Aran, fils de Tharé.
Mort de Noë, âgé de neuf cents cinquante ans.

NaifTance d’Abram, fils de Tharé.
NaifTance de Saraï

, époufe d’Abram.
Vocation d’Abram d’Ur de Caldée. Il va dans b

Ville de Chares , ou Haran en Méfopotamie. Sou
b ij

AvaiitJ.C.

1 343

Z34t

2 3 3 7

1307
2 2 77
Z143

ZZ30

ZZ 29

z z 1 3

z 1

8

1

z 1 5

1

z 1 z z

zo^z

1994
199Z

tyüi

>9*7
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zcS}

1084

zopi

zopz

Z 093

Z094
Z107

ZI08

zi 15

îi Jî

» 1 45

z 148

. xx Table Chronologique

père Tharé y mourut âgé de deux cents cinq ans.

Genef. xt. ji. }z.

Seconde vocation d’Abram de la Ville de Haran.

Il vient dans la terre promife avec Saraï fa femme
Sc Loth fon neveu , il demeure à Sichem.

Abram defeend en Egypte. Pharaon lui enlève

fa femme
,
puis la lui rend. Abram fort de l’Egypte

,

6c fe lépare de Loth fon neveu •

Les Rois de Sodome Sc deGomorrhe fe révoltent

contre Codorlahomor.
Codorlahomor avec fes alliés vient faire la guerre

aux Rois de Sodome, de Gomorrhe, Sc les autres

qui s’étoient fouffraits de fon obéiffance. Ceux-ci

font vaincus; Sodome eff pillé; Loth eff emmené
par les ennemis ; Abram les pourfuit , les diflipe,

reprend le butin , ramène Loth. Melchifedech le

bénit.

Le Seigneur fait alliance avec Abram, & lui pro-

met une nombreuie pofférité. Genef. xv.
Saraï donne Agar fa fervante pour femme à

Abram fon mari.

Naifl'ance d’Ifmaël ,
fils d"Abram Sc d’Agar.

Nouvelle alliance du Seigneur avec Abram. Dieu

lui promet une nombreufe pofférité. Genef. xvn.
Dieu change fon nom d’Abram en celui d’A

braham , Sc celui de Saraï en celui de Sara.

Abraham reçoit trois Anges fous la forme dt

Voyageurs
;

ils lui promettent la naifl'ance d’Ifaac.

Sodome ,
Gomorrhe , Adama 6c Seboïme for.:

brûlées par le feu du Ciel. Loth eft préfervé. Il fe

retire à Ségor. Il tombe dans l’incefte avec fes filles.

Abraham fe retire de la vallée de Mambré, 6c va

à Berfabée.

Naifl’ance d’Ifaac, fils d’Abraham 8c de Sara. Gf-

nef xvn.
Sara ayant vu Ifmaël qui jouoit avec Ifaac

,

oblige Abraham de chafler Agar & Ifmaël. Agai
fait époufer à Ifmaël une femme Egyptienne

,
de

laquelle il eut plufieurs enfans.

Alliance entre Abraham , 6c Abimelech, Roi de

Gerare. Genef. xxu
Abraham fe met en devoir d’offrir à Dieu en

holocaufte fon propre fils Ifaac. Genef. xxu.
Mort de Sara

, époufe d’Abraham , âgée de cent

vingt-fept ans. Genef xxm. 1 . z.

Abraham envoie Eliézer fon Intendant en Méfo-
potamie ,

pour demander une femme à fon fils

ifaac. Eliézer lui amène Rebecca, Genef xxiv

xxv.

AvantJ.C.

1917

1916

1909

1908

1907

ipod

1895

1 891

1885

1867

1355

i8$z
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zi So

!
2 158

I 2 IÛ7

2168
2 183

2187

2200

2208
2 208

223 1

224S

2246

2247
2248

2249
2 2 59

2265

2273

2273

*276

2276

2285

2287

de THîfloirc de la Bible'. xx
j

Mariage d’Abraham & de Céthura , dont il eut

plufieurs fils.

Mort de Sem , fils de Ncë
,
cinq cents ans après

la naiffance d’Arphaxad.

Rebecca étant demeurée ftérile pendant dix-neul

ans , Ifaac prie pour elle , & lui obtient la grâce

de concevoir.

NailTance de Jacob & d’Efaü.

Mort d’Abraham , âgé de cent foixante & quinze

ans.

Mort d’Heber , âgé de quatre cents foixante &
quatre ans.

Ifaac va à Gerare. Dieu lui réitère les promeffes

qu’il avoit faites à fon père Abraham. Ifaac fait

alliance avec Abimelech, Roi de Gerare.

Mariage d’Efaii avec des femmes Cananéennes.

Déluge d’Ogigés dans l’Attique mille vingt ans

avant la première Olympiade.

Mort d’Ifmaël, fils aîné d’Abraham. Il avoit cent

trente-fept ans.

Ifaac , contre fa première intention ,
donne fa

bénédiélion à Jacob , au lieu de la donner à Efaii.

Jacob fe retire en Méfopotamie , auprès de fon

oncle Laban. Il époufe Lia
,
puis Rachel.

NailTance de Ruben , fils de Jacob & de Lia.

Naiffance de Siméon ,
fils de Lia.

NailTance de Lévi ,
fils de Lia.

NailTance de Juda ,
fils de Lia.

NailTance de Jofeph ,
fils de Rachel & de Jacob.

Jacob prend la réfolution de s’en rétourner au-

près de fes parens dans la terre de Canaan. Laban

le pourfuit &. l’atteint fur les montagnes de Ga-

laad. Efaü vient au-devant de lui , & le reçoit avec

beaucoup de tendrefie. Jacob arrive a Sichem.

Dina fille de Jacob ayant eu la curiofité d’aller

voir les fêtes des Cananéens, elt ravie par Sichem ,

fils d’Hemor. Les frères de Dina vengent cet ou-

trage par la mort des Sichemites.

Naiffance de Benjamin , fils de Rachel.

Jofeph âgé de dix-fept ans ,
découvre a Jacob

fon père , les crimes de fes frères : ce qui lui attira

une telle haine de leur part ,
qu’ils le vendirent a

des étrangers qui le menèrent en Egypte , où il fut

acheté comme efclave par Putiphar.

Vers ce temps-là, Juda époufe la fille de Sue,

Cananéen
,
dont il eut Her , Onan &. Sela.

Jofeph eft follicité au crime par la femme de fon

Maître Putiphar ", il lui réfifte , & eft mis en prifon.

11 explique les fonges de deux Officiers du Roi

Pharaon. - b iij

IvantJ.C

1840

1842

1835

1832

1817

1813

1S00

1792

1792

1769

I75S >

1754

1753

1752

1751
J741

1735

1727

1727

1724

1724

1 7 1 4

1713
I
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1288 Mort d’Ifaac , âgé de cent quatre-vingts ans. 1712

2289 Songes de Pharaon expliqués par Jofeph. Il eft

mis hors de prifon , & établi Intendant de toute

l’Egypte.

Commencement des fept années de fertilité pré-

dites par Jofeph.

1711

2290 NailTance de ManalTé
, fils de Jofeph. 1 710

2291 NailTance d’Ephraim , fécond fils de Jofeph. 1709
2296 Commencement des fept années de ftérilité ,

prédites par Jofeph.
1704

1297 Les dix frères de Jofeph viennent en Egypte
pour acheter du bled. Joleph arrête Sitnéon , &
ne laiffe aller fes autres frères , que fous condition

qu’ils lui ameneroient fon jeune frère Benjamin.

1703

229S Les frères de Jofeph reviennent en Egypte avec

’eur frère Benjamin. Jofeph fe fait connoitre à eux
,

& les engage de venir en Egypte avec leur père.

Jacob y vient avec toute fa famille.

1702

2JOO Jofeph ramafie tout l’argent qui étoiten Egypte,
& le met dans le tréfor du Roi.

1700

2JOI Jofeph acquiert au Roi d’Egypte tout le bétail du
pays , les peuples étant obligés de le vendre

, pour
avoir de quoi fe nourrir.

1699

2302 Les Egyptiens vendent leurs champs & leur li-

berté à Pharaon
,
pour avoir de quoi vivre.

Fin des fept années de ftérilité. Jofeph rend aux

Egyptiens leur bétail & leurs champs, à condition

qu’ils donneront au Roi le cinquième du revenu de

leur travail.

1698

2302
1 698

* 3 1 J Dernière maladie de Jacob. Il donne fa bénédic-

tion à Ephraim & à Manaffé
,
prédit ce qui doit

arriver à chacun de fes fils
,
prie qu’on l’enfevelifle

avec fes pères. Il meurt âgé de cent quarante fept

inc

1695

2369 Mort de Jofeph , âgé de cent dix ans. Il prédit

la fortie des Ifraélites de l’Egypte , & prie qu’on

tranfporte fes os dans la terre de Canaan.

1631

2385 Mort de Lévi , âgé de cent trente-fept ans. 1 <5 1 $

2427 Roi nouveau en Egypte qui ne connoifloit ni Jo-

feph
, ni les fervices qu’il avoit rendus au pays : il

commence à perfécuter les Ifraélites.

Vers ce temps-ci vivoit Job
,
auffi illuftre par fa

fagefle &. par fa vertu
,
que par fon admirable pa-

tience.

1 S 73

2430 NailTance d’Aaron , fils d’Amran & de Jochabed. 1370

*43 3 Naifl'ance de Moyfe , frère d’Aaron. Il eft expofé

fur le Nil , & trouvé par la fille de Pharaon
,
qui le

donne à Jochabed pour l’élever , &. l'adopte pour
fon fils. •

, ;

•

IJ67
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Moyfe va vifiter fes frères ; tue un Egyptien qu> 15*7
maltraitoit un Hébreu. Mais ayant fu que Pharaon

étoit informé de ce qu’il avoit fait , il le retire au

pays de Madian , où il époufe Sephora , fille de

Jetro , il en eut deux fils , Gerfam &. Eliézer.

Le Seigneur apparoît à Moyfe dans un buiflfon 1487
ardent , comme il pailToit les troupeaux de fon beau-

père , &. l’envoie en Egypte pour tirer les Ifraélites

de l’oppreffion où ils gémiffoient.

Il retourne en Egypte. Aaron fon frère vient au-

devant de lui jufqu’au mont Horeb. Les deux frères

le préfentent devant Pharaon , & lui expofent les

ordres du Seigneur : Pharaon refufe de mettre les

Ifraélites en liberté. 11 les furcharge de nouveaux

travaux. Moyfe fait divers miracles en fa préfence.

Première plaie d’Egypte. L’eau changée en fang

,

vers le dix-huitième jour du fixième mois.

IL Plaie , des grenouilles couvrent toute la terre,

& entrent dans toutes les maifons , vers le vingt-

cinquième jour du même mois.

III. Plaie , des moucherons ou des coufins , ou

même des poux , le vingt-feptième du même mois.

IV. Plaie , des mouches de toutes fortes , vers le

z8 & le 19. du même mens.

V. La pelle fur les hommes & fur les animaux ,

vers le premier jour du feptième mois
,
qui dans la

fuite fut le premier mois de l’année Sainte.

VI. Les ulcères
,
vers le troifième du même fep-

tième mois.

VII. La grêle , le tonnerre , le feu du Ciel
,
le

quatrième jour du feptième mois.

VIII. Les fauterelles qui ravagèrent toute 'l’E-

gypte, le feptième jour du même mois.

IX. Les ténèbres palpables , lê dixième jour du

même mois. Ce même jour , Moyfe ordonna que

ce mois feroit dans la fuite le premier des mois fui-

vant le facré , établit la célébration de la Pâque , &
fit mettre à part l’Agneau Pafchal

,
qui devoit être

immolé quatre jours après.

X. La mort des premiers nés, la nuit du quatorze

au quinze du mois Abib. Cette même nuit les If-

raéÜtes célébrèrent la première Pâque , & Pharaon

les obligea de fortir de l’Egypte.

Ils partirent de Rameffé : De- là ils allèrent le pre-

mier jour à Socoth ,
deSocoth à Etham , d’Etnara

ils retournèrent vers le midi , & allèrent camper à

Phihahirot , entre Magdolu'tn & la mer ,
vis-à-vis

Béelfephon.

Pharaon s’étant repenti de les avoir laiffés aller

,

j
A iv
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ies pourfuivit avec fou armée , & les atteignit com- 1 437
ne ils étoient à Phihahirot. Dieu donna aux Hé-
breux une colonne de nuée pour les conduire &
pour les protéger. Moyfe ayant frappé la mer avec

a verge miraculeufe
, Dieu en divila les eaux , &

les Hebreux la palTèrent à pied fec. Les Egyptiens

ayant voulu y entrer après eux , furent tous noyés,

ie vingt &. un du premier mois.

Moyfe étant pafle au-delà de la mer , fe trouva

dans le défert d’Etham
, & ayant marché pendant

trois jours dans ce défert , les Ifraélites arrivèrent

à Mara , où Moyfe adoucit les eaux , en y jetant

un certain bois.

De Mara ils allèrent à Elim , où ils trouvèrent

douze fontaines
, & foixante-dix palmiers. D’Elim

ils vinrent fur la mer rouge
,
puis dans le défert de

Sin , où Dieu leur envoya de la manna. De-là ils

furent à Dapcha
, à Alus, à Raphidin , où Moyfe

leur tira de i’eau d’un rocher.

Vers ce même lieu , les Amalécites vinrent at-

taquer les Ifraélites ,& tuèrent inhumainement ceux

qui n’avoient pu fuivre le gros de l’armée. Moyfe
envoya cdntr’eux Jolué

,
pendant que lui - même

étoit fur la montagne , &. élevoit les mains en haut.

Le troifième jour du troifième mois après la for-

tie d’Egypte , les Ifraélites arrivèrent au pied dti

mont Sinaï , où ils campèrent pendant plus d’un an,

Moyfe monte fur la montagne , & Dieu lui. dé-

clare qu’il eft prêt de faire alliance avec Ifraèl , à

condition que ce peuple lui fera fàdelle & obéiflant.

Moyfe defcend de la montagne , & rapporte au

peuple ce que le Seigneur lui a propofé. Le peuple

répond qu’il efl tout prêt d’entrer dans cette alliance.

Moyfe remonte fur la montagne, &. rend compte
à Dieu des difpofitions du peuple. Dieu lui ordonne
de defeendre

, & de dire au peuple de fe préparer

pendant deux jours à recevoir fa Loi , &. que le

troifième jour le Seigneur defeendra fur la monta-
gne , & leur donnera fa Loi. Il ajouta : Que per-

fonne n’approche de la montagne jufqu’au troifième

jour
; fi quelqu’un en approche

,
qu’il foit mis à

mort.

Au troifième jour , la majefté de Dieu parut fur

la montagne
; on y entendit comme le bruit d’une

trompette & d’un tonnerre. Moyfe amena le peuplç

jufqu’au pied de Sina'i
, comme pour venir par hon-

neur au-devant de Dieu. Il monta feul fur la mon-
tagne. Dieu lui dit de defeendre

, & de défendre au

peuple de monter, de peur qu’il ne fçit mis à mort.
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Moyfe obéit
, & déclara au peuple les ordres dej 1487

Dieu. Aulfitôt il remonta, & Dieu lui donna le Dé-
calogue. ....

Il defcendit de nouveau , & propofa au peuple

ce qu’il avoit reçu du Seigneur ; le peuple confentit

à faire alliance avec le Seigneur
,

fous les- condi-

tions propofées.

Moyfe remonte fur la montagne , & Dieu lui

donne divers préceptes judiciels
,
qui ne regardoient

proprement que la police. A fon retour il drefle au

pied de la montagne doute autels , fait immoler

des viétimes pour ratifier l’alliance , & arrofe avec

’e far.g des viélimes le livre qui contenoit les condi

rions de l’alliance ; il arrofa aufli tout le peuple

,

qui s’engageoit à être fidelle au Seigneur.

Après cela , Moyfe , Aaron , Nadad & Abiu , &
les foixante-dix Anciens d’Ifraël , montèrent fur la

nontagne , & virent la gloire du Seigneur. Ils en

defeendirent le même jour : mais Moyfe & Jofué

fon ferviteur y demeurèrent encore fix jours. Le
feptième jour le Seigneur appela Moyfe , & lui ex

pofa pendant quarante jours tout ce qui regardoit

fon tabernacle , les cérémonies des facrifices, & les

autres chofes qu’il ne lui avoit pas encore propofées.

Après ces quarante jours , Dieu donna à Moyfe
le Décalogue écrit fur deux tables de pierre , & lui

dit de defeendre promptement; parce que les en

fans d’Ifraël avoient fait un veau d’or , & l’avoient

adoré.

Moyfe defcendit ,& ayant vu le peuple qui dan

foit autour de ce veau d’or , il jeta contre terre les

tables de pierre , & les brifa.

Puis étant arrivé au camp , il prit le veau , le mit

en pièces , & fit mourir par l’épée des Lévites ,

vingt-trois mille Ifraélites qui avoient adoré cette

idole.

Le lendemain Moyfe remonte fur la montagne ,

& obtient de Dieu à force de prières
,

qu’il par-

donne à fon peuple le crime qu’il venoif de com-
mettre. Dieu lui ordonna de préparer de nouvelle-

tables de la Loi
, 8c. lui promet de ne pas abandon-

ner Ifraël

Moyfe defeend de la montagne , & prépare de

nouvelles tables ; & étant remonté le lendemain

Dieu lui fait voir fa gloire ; il demeura encore qua

rante jours Stquarante nuits fur la montagne , &
Dieu lui écrivit de nouveau fa Loi , fur les tables

de pierre qu’il avoit préparées.

Après quarante jours, Moyfe defeend de la mon-
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i ! j
tagne , ne Tachant pas qu’il avoit le vifage tout bril- 1487
lant de gloire. Il mit un voile fur Ta face

,
parla au

peuple , & leur piopofa d’ériger un tabernable au

Seigneur, pour lequel chacun contribueroit félon

fon pouvoir & fa dévotion. Pour exécuter ce def-

Tein , il impofa un demi ficle par tête à chacun des

Ifraélites , dont il fit le dénombrement
,

qui Te

trouva monter à fix cents trois mille cinq cents cin-

quante hommes. Il défigna Befeléel , & Ooliab

pour conduire tout l’ouvrage du tabernacle.

;i4 Ereélion du tabernacle &. de toutes Tes parties , 1486
le premier jour du premier mois de la deuxième
année après la fortie d’Egypte.

Second dénombrement du peuple , le premier

jour du fécond mois.

Confécration du tabernacle , des autels & des

Prêtres
,
le cinquième du fécond mois.

Dénombrement des Lévites à part. Ils font tous

confacrés au fervice du tabernacle
,
en la place des

premiers nés d'Ilraël.

Le huitième jour après la confécration du taber-

nacle
,
ou le jour de l’oôave de la dédicace , les

Princes des Tribus , chacun en leur jour , offrent

leurs préfensau tabernacle.

Jetro vient au camp d’Ifraël
,
peu de jours avant

le départ des enfans d’Ifraël du camp de Sinaï.

Le vingtième jour du fécond mois
,
qui répond

au mois de Mai &. de Juin ,
les Ifraélites décampent

de Sinaï , & vont à Tabééra ou embrafement , de-

là à Kiberoth-Avah , ou aux fépulcres de concupif-

ceoce ,
à trois journées de chemin du mont Sinaï.

Eldad & Medad prophétifent dans le camp. Num.
xi. 16. 17.

Dieu envoie des cailles à fon peuple. Num. xi.

ji. ji.

Us arrivent à Haferoth , où Aaron & Marie mur-
murent contre Moyfe , à caufe de Sephora fa fem-

me. Marie demeure fept jouts hors du camp.

De-là ils allèrent à Rethma dans le défert de Pha-

ram ; & de-là à Cadésbarné
, d’où l'on envoya

douze hommes choHis , un de chaque Tribu
,
pour

examiner le pays de Canaan.

Quarante jours après , ces hommes reviennent à

Cadésbarné , & foulèvent le peuple contre Moyfe,
dil'ant que ce pays dévoroit lés habitans , 8c qu’ils

n’en pourroient faire la conquête. Caleb & Jol'ué

leur réliflent , mais le peuple fe mutine , & Dieu

jure que nul des murmurateurs n’entrera dans le

pays de Canaan , &. qu’ils demeureront quarante
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[ans dans le défert jufqu’à ce que cette génération

Voit confumée. Il leur commande de s’en retourner

.vers la mer rouge. Le peuple s’opiniâtre à vouloir

(entrer dans la terre de Canaan ;
mais ils font re-

poufles par les Amalécites & les Cananéens ,
qui

les pourfuivent jufqu’à Horma.

Le peuple demeura affez long-temps à Cadés-

barné. De-là il alla vers la mer rouge
, & voici le

nom des Rations dont Moyfe a parlé,

t . A Ramefle
,
première Station .

z. A Socoth.

3. A Etham. c

4. A Béelfephon.

5. Dans le défert d’Etham.

6. A Mara.

7. A Elim.

8. Sur la mer rouge.

9. Dans le défert de Sin.

10. A Dapcha.

1 1. A Alus.

iz. A Raphidim.

1 3. A Sinai.

14. A Tabééra ,
ou embrafement.

1 5 . Station aux Sépulcres de concupifcence.

1 6. Station à Hazeroth.

17. Station à Rettyma.

1 8. A Retnnon-Pbarès.

19. A Lebna.

zo. A Reffa.

z 1 . A Céélatha.

z z. Au Mont Sepher.

z j. A Arada.

Z4 A Maceloth.

z 5. Station àTahath.

16. A Tharé.

17. A Methca.

z8. Station à Hefmon.

Z9. A Moferoth. • .

30. A Bene-Jacan.

3 1 . A Gadgad.

3z. AJethebata.

3 3. A Hebrona.

34 A Afron-gaber.

3 5 . Station à Mozeroth.

36. A Cadès, ou aux eaux de contradiction •

37. Au Mont-Hor.

38. A Selmona.

39. A Phunon.

40. A Oboth.

AvantJ.C.
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4 1. A Jié-abarim.

42. Au torrent de Zared.

*'43. A Bamot-Arnon.

44 - Au Puits.

4 5. A Mathana.

4 <5 . A Nahahiel.

47. A Dibon-Gad.
48. A Helmon-Déblataïrti.

49. Au Mont-Phafga.

50. A Kédemoth.

5 1. A Sethim , ou Abel-Satim.

C’eft apparemment au campement de Cadés-

oarné qu’arriva la fédition de Coré , Dathan &
Abiron contre Moïfe.

Après avoir voyagé pendant trente-fept ans dans

les déferts de l’Arabie Pétrée & de l’Idumée, ils

levinrent à Mazeroth près de Cadésbarné. C’efl

la trente neuvième année de leur fortie d'Egypte.

Moyfe envoie des Ambafladeurs au Roi d’Êdom

.

pour lui demander paflage dans fes terres
; ce Roi

le refufe.

Les Ilraélites arrivent à Cadés , oit Marie mou-
rut âgée de cent trente ans.

Murmure des Ilraélites qui manquoient d’eau.

Moyfe en tire d’un rocher. Mais ayant témoigné

auîn-bien qu'Aaron
,
quelque défiance

, Dieu les

condamne à mourir fans entrer dans la terre pro-

mife.

De Cadés ils allèrent camper au Mont Hor
, où

Aaron mourut âgé de cent vingt-trois ans
,

le

premier jour du cinquième mois.

Le Roi d’Arad attaque les Ifraclrtes
, & en fait

plufieurs captifs.

Du Mont Hor , ils viennent à Selmona
,

oit

Moyfe érigea un Serpent d’airain
,
pour garantir

les Ifraélites des morfures de ferpens ailés
;
d’autres

croient que cela arriva à Pkutton.

De Selmona ils allèrent à Phunon , de Phunon
à Oboth

,
d’Oboth à Jié-abarim

;
puis au torrent

de Zared, de-là à Mathana; de Mathana à Nahalièl;

de Nahalièl à Bamot-Arnon
;
de-là à Dibon-gad au-

delà du torrent d’Arnon
; de Dibon-gad à Hchnon-

Deblataïm , de-la au Mont Phafga , voilin de la

ville de Kedemmoth.
Sehon Roi des Amorrhéens refufe le paflage aux

Hébreux par fes terres. Moyfe lui fait la guerre

,

& fe rend maitre de fon pays.

Og Roi de Bafan vient attaquer les Hébreux , &
perd la bataille.
*
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Les Ifraélites campent dans les campagnes de

Moab.
Balac Roi de Moab, fait venir Balaam pour

maudire les Ifraélites.

Les Ifraélites tombent dans la fornication & dans

l'idolâtrie de Béelphégor.

Guerre contre les Madianites.

Partage du pays de Sehon & d’Og , aux T ribu*

de Ruben &. de Gad, & à la demi -Tribu de

ManaiTé.

Moyfe renouvelle l’alliance d’Ifraël avec le Sei-

gneur.

Mort de Moyfe
, âgé de cent vingt ans. Il mou-

rut le douzième mois de l’année Sainte.

Jofué lui fuccède. Il envoie des efpions à Jéricho

le premier mois qui répond à Mars & Avril.

Le peuple paffe le Jourdain le dixième du premier

mois.

Le lendemain Jofué rétablit l’ufage de la circon-

cifion.

La Manne celle de tomber.

Première Pâque depuis le pellage du Jourdain

,

le quinze du premier mois.

Prife de Jéricho.

Les Ifraélites vont au Mont Hébal ériger un

autel , conformément à l’ordre de Moyfe. Jofué

VIII. JO. } 5. Deut. XXVII. 2. I 2. Oc.

Les Gabaonites font alliance avec Jofué.

Guerre des cinq Rois ligués contre les Gabaonites.

Jofué les défait , & à fa prière Dieu fait arrêter le

foleil & la lune.

Guerre de Jofué contre les Rois de Canaan. Il

fut occupé à ces guerres pendant fix ans.

Jofué partage le pays conquis aux Tribus de

Juda, d'Ephraïm , & à la demi-Tribu de ManaiTé.

Il donne à Caleb le partage que le Seigneur lui

lavoit promis, & il lui aide à en taire la conquête.

L’arche du Seigneur &c le tabernacle
,
font placés

là Silo , dans la Tribu d’Ephraïm.

Jofué partage le pays aux Tribus de Benjamin,

de Sirnéon ,
de 7.abulon ,

d’HTachar
,

d’Afer , d<.

Nephtaii & de Dan. On lui donne à lui-même for

partage à Thamnat-Sara, fur la montagne de Gaas.

Retour des Tribus de Ruben, de Gr.d, & de la

demi-Tribu de ManaiTé au-delà du Jourdain.

Jofué renouvelle l’alliance entre le Seigneur O
les Ifraélites.

Mort de Jofué. Après fa mort , les Ancien*

gouvernèrent pendant environ treqte ans ,
durant

AvantJ C
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lefquels arrivèrent les guerres de la Tribu de Juda 24^
contre Adonibefech.

A quoi fuccéda une anarchie ,
pendant laquelle

quelques-uns de la Tribu de Dan firent la conquête

de la ville de Lais.

Ce fut dans cet intervalle qu’arriva l’hiftoire dé

Michas, & de l’idolâtrie , dont fon Ephod fut l’oc-

cafion.

Et la guerre des douze Tribus contre celle de

Benjamin
, pour venger l’outrage fait à la femme

d’un Lévite.

Le Seigneur envoya en vain des Prophètes
,
pour

rappeler les Hébreux de leur égarement. 11 permit

qu’ils tombaflènt dans la fervitude , & fous la do
mination de leurs ennemis.

I. Servitude des Israélites fous Chufan Rafa-

thaïm
, Roi de Méfopotamie. Othoniel les en déli

vra
;

il vainquit Chufan
,
quarante ans après la

mort de Jolué. '

II. Servitude fous Eglon Roi de Moab , environ

foixante-deux ans après la paix procurée aux If-

raélites par Othoniel.

Aod les en délivre environ quatre-vingts ans après

a paix procurée par Othoniel.

III. Servitude des Ifraélites fous les Phiüftins.

samgar les en délivre.

IV. Servitude fous Jabin Roi d’Azon Débora
ü Barach les en délivrent après vingt ans. Elle

dura depuis 2699. julqu’en 2719.
V. Servitude fous les Madianites.

Gedéon eft fufcité de Dieu pour les en délivrer.

Il gouverne Ifraël depuis l’an 2759 jufqu'en

1 768 ,
pendant neuf ans.

Abimélech fils de Gedéon fe fait reconnoître

pour Roi à Sichem.
Il fut tué trois ans après.

THola fut Juge d’Ifraël après Abimclech. Il gou-
verna vingt-trois ans.

Jaïr lui fuccéda principalement au-delà du Jour-

dain. Il gouverna vingt-deux ans.

VI. Servitude fous les Philiftins & les Ammonites.
Jephté délivre les Ifraélites de de-là du Jourdain.

Prife de la ville de Troye
,
quatre cents huit ans

avant la première Olympiade.
Mort de Jephté : Abefan lui fuccède.

Mort d’Abefan : Elon lui fuccède.

Mort d’Elon : Abdon lui fuccède.

Mort d’Abdon. Le grand-Prêtre Heli lui fuccède

dans la dignité de Juge d’Ifraël.

1401

«339

ij*i

281

1248

1 241

i*}*

1229
1228

1205

I 201

ll8;

1 I 80

1

1

77
1 170
1 160

1152

Digitized by Google



An du M. de rHijloire de la Bible1 ixxj AvantJ.C.

1849 Naiffance de Samuël.

Sous fa Judicature Dieu fufcita Samfon
,
qui

uâquit l’an du monde *849.

1151

1 861 Dieu commence à fe manifefter à Samuël. 1139
1867 Samfon fe marie à Thamnata. Il prend de-là oc-

cafion d’exercer la dignité de défenfeur d’Ifraël.

ii 33

1868 11 met le feu aux moiflons des Philiftins par le

moyen de trois cents renards.

1131

1887 11 eft livré aux Philiftins par Dalila , il fe tue

lui- même fous les ruines du Temple de Dagon
,

où il fait périr un très-grand nombre de Philiftins.

Il fut défenfeur d’Ifraël pendant vingt ans , depuis

*867 jufqu’en 1887.

1 1 * 3

1888 Guerre entre les Philiftins & les Ifraélites. L’ar-

che du Seigneur eft prife par les Philiftins. Mort
du grand-Prêtre Heli. Il avoit gouverné Ifraël pen-

dant quarante ans.

Les Philiftins renvoient l’arche avec des préfens.

Elle eft dépofée à Cariat-ïarim.

Samuël eft reconnu chef & Juge d’Ifraël.

ni*

z888 Viétoire des Ifraélites contre les Philiftins.
j 1

1

1
1908 Les Ifraélites demandent un Roi à Samuël.

Saul eft déftgné Roi par le fort dans l’affemblée

du peuple à Mafpha.

Il délivre Jabés de Galaad affiégée par les Am-
monites.

Saul chaffe les Philiftins de Machmas.

109 1

*9 ii Guerre des Philiftins contre Saül. L’armée d’If-

raël s’affemble à Galgala. Elle s’effraie à la vue des

forces des Philiftins.

Saül n’ayant pas obéi aux ordres de Samuël , eft

rejeté de Dieu.

Viétoire miraculeufe remportée par Jonathas fur

les Philiftins.

1089

2919 Naiffance de David fils d’Ifat. 1081
*93 ° Guerre de Saül contre les Amalécites. Il défait fes

ennemis , mais il défobéit aux ordres du Seigneur
,

qui le réprouve.

1070

2941 Samuël eft envoyé de Dieu à Bethléem
,
pour y

oindre David Roi d’Ifraël.

JO $9

*94 * Guerre des Philiftins contre les Ifraélites. Davic

combat contre Goliath j &c le tue.

1058

*943 Saül piqué de jaloufte contre David, cherche à le

faire mourir.

1057

*944 David fe fauve chez Achis Roi de Geth. Etam

découvert ,
il fe retire dans le pays de Moab.

1056

Mort d’Achimelech & des autres Prêtres tués

par Saül. Abiathar fe retire vers David.

David délivre Ceïla affiégée par les Philiftins.
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Il le fauve dans le diifzrt de Z.iph. Saiil l’y pour-
1

j o $ $

fuit , St eft obligé de s’en retourner, fur la nouvelle

d’une irruption des Philiftins.

David fe retire aux environs d’En-gaddi. Il épar-

gne Saiil qui étoit entré feul dans la caverne ,
oi:

David St les gens étoient cachés.

Mort de Samuel , âgé de quatre-vingt-dix-hui:

ans. Il avoit jugé Ifraël pendant vingt-un ans, avant

le règne de Saiil. Il vécut encore trente-huit ans

depuis.

David fe retire dans le défert de Pharan. Hiftoin

Nabal. David époufe Abigail. Il vient dans le

défert de Ziph
;
entre la nuit dans la tente de Saüi

,

St prend fa lance , St le vafc d’eau qui y étoit. En-

fin il fe retire chez Achis Roi de Geth, qui lui donne
Siceleg pour fa demeure St celle de les gens ; il y
demeure un an St quatre mois.

Guerre des Philiftins contre Saiil. Saiil fait évo-

quer l’ame de Samuel. Il perd la bataille , St fe tue

Les Amalécites pillent Siceleg en l’abfence de

David. David reprend le butin St les captifs que
les Amalécites avoient faits.

Abner fait reconnoître Isbofeth, fils de Saiil
,
pour

Roi. Isbofeth règne à Mahanaïm au-delà du Jourdain

David eft reconnu Roi par la Tribu de Juda , St

facré pour la deuxième fois. Il règne à Hébron.
Guerre entre la maifon d’Isbofeth

, St celle de
David. Elle dura quatre ou cinq ans.

Abner quitte le parti d’Isbofetli , St va trouver

David. Il eft tué en trahifon par Joab.

Isbofeth eft alTaft'tné dans fon lit.

David eft reconnu Roi de tout Ifraè-1 , St facré

pour la troifième fois à Hébron.
Prife de Jérufakm fur les Jébuféens par David

il y établit le fiége de fa domination.

Guerres des Philiflins contre David. Il les bat

Baal-pharaftm.

David veut ramener l’arche de Cariath-ïarim

Jérufalem. Elle eft d’abord mife en dépôt chez Abi
nadab

;
après trois mois , David l’amène dans fon

Palais.

David conçoit le deffein de bâtir un Temple au

Seigneur. 11 en eft détourné par le Prophète Na
rhan.

Guerres de David contre les Philiftins
, contre

Adarezer , contre Damas
,
contre l’Idumée ; elles

durèrent environ fix ans.

Guerres de David contre le Roi des Ammon
tes

,
qui avoit outragé fes Ambafl'adeurs.

Guerr

1049

1045

1044
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Guerre de David contre les Syriens
,
qui avoient]

donné du fecours aux Ammonites contre lui.

Joab afliége Rabbath capitale des Ammonites.
David pêche avec Bethfabée , & fait tuer Urie.

Prife de Rabbath.

Après la naiffance du fils conçu de l’adultère de!

David & de Bethfabée , Nathan reprend David de]

ion crime. Pénitence de David.

Naiffance de Salomon.
Amnon fils de David viole Thamar fa propre]

fœur de père.

Abfalon tue Amnon fon frère
,
pour venger l'ou-j

trage fait à fa fœur Thamar.
Joab obtient le retour d’Abfalon.

Abfalon eft reçu à la Cour , & paroît devant]

David.

Révolte d’Abfalon contre David fon père.

Abfalon perd la bataille
, & eft tué par Joab.

Sédition de Seba , fils de Bochri, apaifée par]

Joab.

On met en cette année le commencement de la

famine envoyée de Dieu
,
pour venger la mort des

Gabaonites ,
injuftement tués par Saul. Elle finit en

5087-

David entreprend de faire le dénombrement de

fon peuple. Dieu lui donne le choix de trois fléaux

,

dont il doit punir fon ambitieufe curiofité.

David prépare tout ce qui eft néceffaire pour la

conftruétion du Temple
,
que Dieu lui révéla alors

devoir être bâti furie montSion dans l’aire d’Oman.
Naiffance de Roboam , fils de Salomon.
On donne Abifag Sunamite à David, pour Té-]

chauffer dans fa vieilleffe.

Adonias affefte la royauté. David fait reconnoî-

tre fon fils Salomon pour Roi. Adonias fe fauve à

’afile de l’autel. Salomon eft reconnu Roi par tout

Ifraël , & par tous les Grands du Royaume.
Mort de David , âgé de fioixante & dix ans

après avoir régné fept ans & demi fur Juda à Hé-

bron, & trente-trois ans à Jérufalem fur tout Ifraël.

Salomon règne feul , après avoir régné environ

fix mois du vivant de David fon père.

Il fait mourir Adonias
,

qui demandoit Abifag
|

pour femme.
Il ôte l’exercice de la fouverairie facrificature à|

Abiathar ; & la laiffe à Sadoc
,
que l’exerce feu

dans la fuite.

Joab eft mis à mort , dans Taille même du Tem-
ple.

Tome I. e
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*991

1

Mariage de Salomon
, avec la fille du Roi d’E-

gyp'e.

Salomon va à Gabaon
,
pour y offrir des facri-

fices & y faire fa prière. Dieu lui accorde la fageffe

qu’il avoit demandée , & les biens de la fortune

qu’il n’avoit pas demandés.

Jugement célèbre qu’il rend entre deux femmes

,

qui s accufoient mutuellement d'avoir fait mourir
leur enfant.

1009

*99* Hiran
,
Roi de Tyr , ayant envoyé faire com-

pliment à Salomon fur fon avènement à la Cou-
ronne

,
Salomon lui demande des bois & des ou-

vriers pour lui aider à bâtir un Temple au Seigneur.

Salomon jette les fondemens du Temple le lecond

jour du fécond mois , qui répond à Mai &. à Juin.

1008

JOOO Le Temple bâti par Salomon eft achevé ; on fut

fept ans & demi à le bâtir. Il fut dédié l’année fui-

vante
;
apparemment à caufe de la célébrité de

l’année du Jubilé qui s’y rencontroit.

1000

}OOI Dédicace du Temple de Jérufalem.

Apparition du Seigneur à Salomon , la nuit qui

fuivit le premier jour de la dédicace du Temple.

999

JO I I

}°*9

Salomon achève l’édifice de fon Palais & de celui

de la fille de Pharaon fon époufe.

Mort de Salomon.

Roboam lui fuccède. Il aliène les efprits des If-

raélites, & occafione la révolte des Tribus. Jéro-

boam fils de Nabar, efl reconnu Roi des dix Tribus.

,
ROIS DE J U D A.

989

97*

,

3019 Roboam veut faire la- guerre aux dix Tribus,

mais il en eft détourné par un Prophète.
971

J030 Les Prêtres & les Ifraélites qui craignoient Dieu

,

fe retirent du Royaume d’Ifraël , & viennent dans

celui de Juda.

970

JOJI Roboam s’abandonne à l’impiétc. 9A8

JO}} Sefac Roi d’Egypte vient à Jérufalem , pille les

tréfors du Temple oi ceux du Roi.

967

3046 Mort de Roboam. Abia lui {uccéde. 954
3°47 Viéloire d’Abia contre Jéroboam. 95}

3049 Mort d’Abia. Afa lui fuccéde. 951

J°5 } Afa ruine l’idolâtrie qui s’étoit introduite dans

Juda.
947

3055 Naiffance de Jofophat ,
fils d’Afa. 945

jo<5j Viéloire d’Afa contre 7,ara Roi d’Ethiopie, ou du

pays de Chus , voifm de l’Egypte.
9J7
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ROIS D' I S R A E L.

Jéroboam
, fils de Nabat , Roi d’Ifraël , abroge

le culte du Seigneur , Sc introduit le culte des

Veaux d’or.

Jéroboam eft Vaincu par Abia
,
qui lui tue cinq

:ents mille hommes.
Mort de Jéroboam. Nadab lui fuccéde.

AvantJ.C.

97°
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ROIS DE J U D A.

Afa Roi de Juda engage Benadad Roi de Syrie

à faire irruption dans les terres du Royaume d’If-

raël
,
pour obliger Bafa à quitter fou entreprife

de Rama.

Naiflance de Joram , fils de Jofaphat.

»

Afa étant incommodé apparemment de la goutte

au pied , met fa confiance aux Médecins plutôt

qu’au Seigneur.

Mort d’Afa ,
après quarante & un ans de règne.

Jofaphat lui fuccéde. Il bannit tous les cultes

fuperftitieux de fes Etats.

Naiflance d’Ochofias, fils de Joram& d’Athalie,

& petit-fils de Jofaphat.

Jofaphat défigne Joram fon fils pour Roi , &
l’établit Viee-Roi.

Jofaphat accompagne Achab dans la guerre contre

Ramoth de Galaad , Sc court rifque tfy être tué.

Jofaphat entreprend d’équipper une flotte pour
faire le voyage d’Ophir. Mais Ochofias Roi d’Ifraël

étant auffi entré dans ce deflein , Dieu permit que
leur flotte fut brifée par les vents & par la tempête.

Vers ce même temps il eft attaqué par les Am-
monites & les Moabites , & remporte fur eux une
viéloire miraculeufe.

Elie eft enlevé en l’air dans un chariot de feu.

Jofaphat communique à Joram fon fils la puif-

fance Royale.

Mort de Jofaphat. y
Joram lui fuccéde.

AvaatJ.C.

9)6

910

9 »)

910

894

89 J

89 s

888
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J064 Bafa bâtit Rama
,
pour empêcher que les Israé-

lites n’aillent à Jérufalem.

Benadad, Roi de Damas, entre fur les terres

de Bafa , Roi d’Ifraël.

9 jO

5«74 Mort de Bafa , Roi d’Ifraël. Ela lui fuccéde.

Zamri tue Ela
, & ufurpe la Royauté

;
il n’en

jouit que fept jours.

Amri l’afliége dans Therfa , & l’oblige à fe

brûler dans fon Palais.

Thebni contefle la Royauté à Amri , maïs Amri
i’empona enfin fur Thebni; i! commença à régner

feul l'an 1 1 d’Afa , Roi de Juda , & du monde
5079.

916

î°79 Amri bâtit Samarie , & y établit le fiége de fa

domination.
9 i *

}o8o Mort d’Amri. pto
jo8j Achab lui fuccéde.

Pendant cet intervalle » le Prophète Elie paroit

dans le Royaume d’Ifraël.

PU

1°96 Il fe préfente devant Achab, & fait tuer les

faux Prophètes de Baal.

Il donne l’on&ion prophétique à Elifée.

Benadad ,
Roi de Syrie ,

afliége Samarie , & eft

obligé de fe retirer avec perte.

904

JIOJ 897

5104 Il revient l’année fuivante, & il futbattu à Aphek. 896 1

JIOJ Achab ufurpe la vigne de Naboth. 89 5

i io(S Achab communique à Ochozias fon fils
,
la qua-

lité & la puifTance Royale.
894

ÎI07 Achab fait la guerre contre Ramoth de Gaiaad
;

il y eû mis à mort, quoiqu’il fe fût déguifé afin

de n’être pas reconnu par les ennemis.

Ochozias lui fuccéde.

8oj

} 108 Ochozias tombe de la plate-forme de fa maifon

,

dans une faite qui étoit au-deifous , & fe bleffe

dangereufement ; il meurt.

Joram fon frère lui fuccéde.

11 fait la guerre aux Moabites.

891

ÎI09 Elifée promet la viâoire à l’armée d’Ifraël , &
lui procure de l’eau en abondance.

s V

c il)

891

Digitized by Googl



An du M xxxvi'tj Table' Chronologique

ROIS D £' J Ü D A.

Les Iduméens fe foulèvent contre Joram , & Te

mettent en liberté.

AtfantJ.C.

3 1 1 <5 Joram à la follicitation de fa femme Athalie

,

introduit dans Juda le culte idolâtre de Baal.

884

i ' \7 Joram eft frappé de Dieu d’une maladie incu-
rable dans les entrailles.

883

3118 Il établit Vice- Roi fon fils Ochozias.
Mort de Joram.

881

J119 Ochozias lui fuccéde.

NaifTance de Joas.
881

3120 Ochozias accompagne Joram, Roi d'Ifraël, au
fiége de Ramoth de Galaad.

Ochozias eft mis à mort par l’ordre de Jehu.
Athalie fait périr ce qui reftoit de la famille

royale
, & ufurpe le Royaume. Le jeune Prince

Joas eft fauvé & gardé fecrétement dans le Temple.

880

3126 Joïada grand-Prêtre établit Joas fur le Trône
de Juda , & fait mourir Athalie.

874

3140 Naiflànce d’Amafias, fils de Joas. 860
5 *47 Joas entreprend de réparer les ruines du Temple

du Seigneur.
853

3164 Le Grand-Prêtre Zacharie, fils de Joïada, eft tué
dans le Temple par ordre de Joas.

836

3164 Guerre d’Hazaël contre Joas. 4. Reg. xii. 1 7. 836
3165 L’année fuivante, Hazaël revint contre Joas , &

l’obligea à lui donner de groffes fommes. z. Par.
xxiv. 2 3 . & feq.

Mort de Joas, Roi de Juda.
Amafias lui fuccéde.

835

î ".7 Guerres d’Amafias contre les Iduméens. 823
3178 Il déclare la guerre à Joas

, Roi d’Ifraël, & en
eft vaincu.

Naifiance d’Ozias ou Azarias, fils d’Amafias.
Mort d’Amafias.

822

JI 94 Ozias ou Azarias lui fuccéde.

Sous fon règne
, on vit dans le Royaume dénuda

les Prophètes Ifaïe & Amos.
Naiffance de Joatham , fils d'Ozias.

i ‘

,

806

Ï*2I 779

i

Digitized by Google



n du M. de l'Hijloire de la Bible'. xxxix

ROIS D' 1 S R A E 1.

AvantJ.C.

JI 10 Siège de Samarie par Benadad Roi de Syrie. I!

eft faifi , lui & fon armée
, d’une terreur panique

,

& fe fauve en défordre pendant la nuit.

881

JI 20 Elifée va à Damas, prédit la mort de Benadad,
& le règne d’Hazaël.

Joram marche avec Ochozias contre Ramoth de

Galaad
, y eft dangereufement blefle ; fe fait porter

à Jezraël.

Révolte de Jehu contre Joram. Joram eft tué

880

* par Jehu.

JI 48 Mort de Jehu.

Joachas fon fils lui fuccéde.
85 z

2 1(54 Guerre d’Hazaël , Roi de Syrie
,
contre Joas.

.

3 » <55 Mort de Joachas ,
fils de Jehu.

Joas lui fuccéde.

Elifée meurt vers le même temps.

835

3 1 68 Mort d’Hazaël , Roi de Syrie.

Benadad lui fuccéde.

Guerre de Joas contre Benadad.

8)2

i

3178 Joas remporte une grande viftoire contre Ama-
fias , Roi de Juda.

8 il

3181 Mort de Joas , Roi d’Ifraël. 819
J22Z Jéroboam II. lui fuccéde.

Sous fon règne prophétifoient les Prophètes

Jonas, Ofée, Amos.
Mort de Jéroboam II.

Zacharie fon fils lui fuccéde.

La Chronologie eft embarraflee en cet endroit.

Le quatrième Livre des Rois, ch. XV. 8. tz. met

la mort de Zacharie en l’an }S d’Ozias , & ne lui

donne que fix mois de règne. Et toutefois en fup-

putant ce qui refte du temps jufqu’à la fin du

Royaume d’Ifraël , il faut reconnoîtte un inter-

règne de neuf ou onze ans entre Jéroboam II &

778 i

I £W.\
\
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AvantJ.C.

4î4<S

.

w

Mort d’Ozias.

Joatham lui fuccéde.

Ifaïe voit la gloire du Seigneur. Ifaï vi.

Sous le règne de Joatham, Ifaïe & Ofée pro-

phétifent.

754

ÎM* NaHTance d’Ezechias , fils de Joatham , Roi de

Juda.
74

5 z 6

1

* . „

Rafin , Roi de Syrie , & Phacée , Roi d’Ifraël

,

commencent à attaquer le Royaume de Juda.
759

J2«5l Mort de Joatham.
Achaz lui fuccéde.

Rafin , Roi de Syrie , & Phacée , Roi dlfraël

,

continuent leurs hoffilitésdans le Royaume de Juda.

Ifaïe prédit à Achas la Nâiflance du Meffie
, &

fa prochaine délivrance des deux Rois fes ennemis.

En effet, ils ne prirent rien contre lui cette année-là.

758

31*5} Mais l’année fuivante ils revinrent , & faccagè-

rent tout fon pays.
757

}iû4 Les Iduméens & les Philiftins fe jettent auflî

dans le pays de Juda.

Achaz mit venir à fon fecours Teglatphalaffar,

Roi d’Affyrie
,
& fe foumet à lui payer tribut.

Téglatphalaffar prend Damas , & tue Rafin.

T - -et +
\

'

'

7*6

**77

.

Achaz communique l’autorité Royale à Ezechias

fon fils,
\ r . c

L
' :

7»ï
t
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Zacharie , avec Uflerius ; ou dire que Jéroboam II

a régné cinquante & un ans
;
ou enfin qu’il n’?

commencé qu’en 3191 , & n’a fini qu’en 513 1. quij

eft l’année de la mort de Zacharie.

Zacharie eft tué par Sellum
,
après fut mois de

règne.

Sellum règne un mois.

Il eft tué par Manahem.
Phul, Roi d’Aflyrie , vient fur les terres d’Ifraël.

Manahem fe rend tributaire de ce Prince.

Mort de Manahem.

.

Phaceïa lui fuccéde.

Mort de Phaceïa.

Phacée , fils de Romelie , l’aflafline , & règne

en fa place.

Arbaces , Satrape de Médie , & Belefus Baby-
lonien, conjurent contre Sardanapale, Roi d’Afly-

rie ; ils l’afliégent dans Bab^lone. Après trois ans

de fiége, Sardanapale fe brûle dans fon palais avec

toutes fes richefles. Arbaces eft reconnu Roi , &
met les Mèdes en liberté.

Belefus
,
autrement Baladan , ou Nabonaflar

,

fonde l’Empire de Babylone; c’eft-là l’époque fi

[fameufe de Nabonaftar, qui tombe en 743 ans

avant J. C. ou 747 avant notre Ere vulgaire.

Ninus le jeune, nommé dans l’Ecriture Te^lat-

phalaflar , continue l’Empire d’Aflyrie, mais réduit

dans des bornes fort étroites. Il règne dix-neufans.

1 .
,

Y'
-

Teglatphalaflar attaque & fait mourir Rafin ,

Roi de Damas.
Il entre dans les terres d’Ifraël, y prend plufieurs

villes & emmène plufieurs captifs
,
principalement

les Tribus de Ruben
, de Gad , & la demie Tribu

de Manafle. C’eft-là la première captivité d’Ifraël.

Ofée , fils d’Ela , mit mourir Phacée fils de

Romélie , Roi d’ifraël , & ufurpe le Royaume.
Il commence à régner paifiblement la douzième

année d’Achaz. 4. Reg. xvii. 1.

Salmanaffar fuccède à Teglatphalaflar, Roi de
Ninive.

1 1

Avant1.6.

76 8
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4vanrJ.C

t

î *78 Mort d’Achaz
,
Roi de Juda.

Ezechias lui fuccéde , & rétablit dans Juda le

culte du Seigneur, qu’Achaz y avoit prefqu’entié-

rement abrogé.

72 Z

î *79 On commence à ramaffer dans le Temple les 7 * 1

' •

prémices & les dixmes pour l’entretien des l’rctres

& des Minières.

î 2 7P Entre les captifs emmenés au-delà de l’Euphrate

par Salmanaffar ,
fut Tobiede la Tribu de Neptali.

7*1

3 * 9° Ezechias fecoue le joug des Affyriens, St fe ligue

avec l'Egypte, St avec le Roi de Chus contre Sen-

nacherib.

7 10

ï*9 i Sennacherib marche contre Ezechias , St prend

plufieurs villes de Juda.

Maladie d’Ezechias. Ifaie lui prédit qu’il guérira,

St lui donne pour figne 8t pour gage de l'a gué-

rifon ,
la rétrogradation de l’ombre du Soleil au

Cadran d’Achaz.

709

3291 Sennacherib affiége Lachis.

Ezechias voyant que fes alliés ne fongeoient

point à le fecourir , donne de l’argent à Sennache-

rib; mais ce prince continue à lui faire la guerre.

Il envoie Rabfacés à Jérul’alem
,
St marche lui-

même contre Taracha , Roi de Chus ou d’Arabie.

Comme il retournoit en Judée, l’Ange du Seigneur

lui tue cent quatre-vingt-cinq mille hommes de fon

armée, St l’oblige de s’en retourner à Ninive, où
il eft mis à mort par fes deux fils.

709

jîpi Affaradon fuccéde à Sennacherib. 708
3191 Ce fut apparemment vers ce même temps que

Baladan, ou Merodach-Baradan , Roi de Babylone

,

envoya faire fes complimens à Ezechias fur le re-

couvrement de fa fanté, Sfc s’informer du prodige

qui étoit arrivé à cette occafion.

Michée de Morafthi & Nahum prophétifent fous

Ezechias.

709

i*PJ Thartan eft envoyé par Affaradon contre les

Philiftins, les Iduméens 6c les Egyptiens.
707

3*94 Affaradon envoie un Prêtre Ifraélite aux Chu-
téens établis à Sichem.

Mort d’Ezechias

706

jjo6

,

Manaffé lut fuccéda. ...
.'

^
. . «w b 4

!
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ROIS - D' ISRAËL.
Ofée , Roi d’Ifraël fait alliance avec Sué ,

Roi

d’Egypte
,
& fe foulève contre Salmanaffar.

Salinanalfar affiége Samarie ; il la prend après

trois ans de fiége , & tranfporte au-delà de l’Eu-

phrate les Tribus que Teglatphalaffar n’avoit pas

encore réduites en captivité.

Fin du Royaume d’Ifrael, après avoir fubjifté

2 5 4 ans.

AvaneJ.C

* <
,

721

720

7*7

33*3 Affaradon fe rend maître de Babylone
, & réunit

l'Empire d’Aflyrie à celui de Caldée.
«77

3 3 39 Manaffé eft pris par les Caldéens, & mené à

Babylone.
<571

3 347 Guerres d’Holopherne contre différens peuples.

11 eft mis à mort dans la Judée par Judith.

«33

33«i Mort de Manaflél II étoit revenu en Judée affez

long-temps auparavant
;

mais on n’èn fait pas

l’année précifément.

Amon lui fuccéde. Il fit le mal devant le Seigneur.

«39

33«3 Mort d’Amon.

Jofias lui fuccéde.

Sophonie prophétifoit au commencement de fon

règne.

«37

3 37° jofias travaille à réformer les abus- qui s’étoient

introduits dans fon Royaume. Il y rétablit le culte

du Seigneur.

6 30

337*5 Jérémie commence à prophétifer la treizième

année de Jofias.

624

338o Le grand-Prêtre Helcias trouve le Livre de la

Loi dans le tréfor du Temple.
On ramafle de l’argent pour les réparations du

Temple.
La Prophéteffe Holda annonce les malheurs qui

doivent fondre fur Juda.

610

3381 Pâque folennelle célébrée par Jofias, & par tout

le peuple.

Joël prophétife fous jofias.

Jofias veut s’oppofer à l’expédition de Nechao

,

Roi d’Egypte, contre la ville de Carchemife. Il

eft blefle à mort
, & meurt à Jérufalem.

Joachas eft placé fur le trône par le peuple de

Juda. Mais Nechao à fon retour de Carchemife

,

le dépofe , & met en fa place Eliacim Ion- frère ,

<5 19

|

3394

<

1

1

606

fils de .Jofias. .1

1
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3395 Abacuc prophétife fous fon règne. 605

3398 Nabuchodonofor va affiéger Carchemife , & la

réduit à l'obéiffance des Caldéens. De là il vient

de la Paleftine, 8c affié^e Jérufalem
,
prend ta ville,

&. n’y laiffe Joakim qu’à condition qu’il lui payera

un gros tribut. Daniel 6c fes compagnons font

menés captifs à Babylone. 4 . Reg. xxm. 31Î. 1 . Par,

xxxv. {. 6. Jerem.xxv1 . 1 . xlvI. s.

6ox

3 399 Jérémie commence à rédiger fes prophéties par

écrit.

601

3401 Hiftoirc de Sufanne à Babylone.

Joakim fe révolte contre Nabuchodonofor.

Nabuchodonofor envoie contre lui des troupes

de Caldée , de Syrie & de Moab
,
qui ravagèrent

tous les pays , & emmenèrent à Babylone trois

mille vingt-trois Juifs, la feptième année de Joakim.

Voyc^ 4 . Reg. xxiv. 1 . Etjerem. LU. * 8 .

599

3401 Songe de Nabuchodonofor d’une grande ftatue

,

expliqué par Daniel.
59*

3405 Naifiance de Cyrus , fils de Cambyfe & de Man-
dane.

Joakim fe révolte de nouveau contre Nabucho-
donofor. Il eft pris, mis à mort, & jeté à la

voirie , après onze ans de règne.

595

3406 Joachin , ou Conias , ou Jechonias lui fuccède.

Nabuchodonofor vient l’attaquer dans Jérufalem,

8c le prend après trois mois dix jours de règne. Il

594

eft conduit à Babylone avec une partie du peuple.

Sédécias fon oncle eft laiffé à Jérufalem en fa

place.

Sédécias envoie des Ambaffadeurs à Babylone.

Jérémie écrit aux Juifs qui y étoient captifs.

3409 Saraias Sf. Baruch font envoyés par Sédécias à

Babylone.
59t

3410 Ezéchiel commence à prophétifer dans la Caldée.

Il prédit la prife de Jérufalem , 8c la difperfion

de» Juifs. Eqech. îv. v. viii. ix. x. xi. xu.
Sédécias prend des mefures fecrètes avec le Roi

d’Egypte
,
pour fecouer le joug des Caldéens.

5 90
34U 589

3414 Sédécias fe révolte ouvertement contre Nabu-
chodonofor.

Nabuchodonofor marche contre Jérufalem. Il

l’affiège. Il quitte le fiége pour repoufTer le Roi
d’Egypte

,
qui venoit au lecours de Sédécias. Il

revient au fiége.

Jérémie ne ceffe de prophétifer pendant tout le

fiége
,
qui dura près de trois ans.

|86

Ezéchiel déftgne auffi le même fiége en Caldée. •

Eqech. xi. xu.
l
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5417

341

9

Ï4}i

3433

Î4»4

3435

344}

$444

'de PHlJloire de la Bible] xlv

Prife de Jérufalem ,
le neuvième jour du qua-

trième mois ,
qui répondoit à Juillet & à Août.

C’étoit la onzième année de Sédécias.

Sédécias s’étant enfui pendant la nuit , eft arrêté

& conduit à Reblata, où étoit alorsNabuchodonofor.

On lui creva les yeux , & on le porta à Babylone.

Ainfi fe concilièrent les Prophéties
, dont les unes

difoient qu’il ne verroit point Babylone , & qu’il

mourroit. Eçech. xit. j 3. Et les autres qu’il

verroit de fes yeux le Roi de Babylone , &
qu’il entreroit dans cette ville. Jerem. xxxi 1. 4. &
XXXIV. ).

Jérufalem & le Temple font brûlés le feptième

jour du quatrième mois.

Les Juifs de Jérufalem & de toute la Judée, font

mmenés captifs au-delà de l’Euphrate.

Ainfi finit le Royaume de Juda , après avoir fub

fifté pendant quatre cents foixante & huit ans , de-

puis le commencement du règne de David
; & trois

cents quatre-vingt-huit ans depuis la féparation de

Juda , & des dix Tribus.

Commencement des foixante-dix ans de la cap-

tivité prédite par Jérémie, xxv. 1 1. & xxtx. 10

Godolias eu établi pour gouverner les refies du
peuple.

Jérémie eft entraîné en Egypte par les Juifs après

la mort de Godolias. Il prophétife en Egypte.

Jerem. xLiv.

Ezéchiel en Caldée prophétife contre les captifs

de Juda. Erech. xxxtu.
Siège de Tyr par Nabuchodonofor. Ce fiége dura'

treize ans. Pendant cet intervalle Nabuchodonofor
fait la guerre à l’Idumée , aux Ammonites

, aux
Moabites. Jofeph. Antiq.l.x. c. il. p. 345.

Abdias prophétife contre l’Idumée.

Prife de Tyr par Nabuchodonofor.

Guerres de Nabuchodonofor contre l’Egypte

Il retourne à Babylone après avoir achevé toutes

ces guerres. 1

Songe d’un grand arbre qui fut montré à Nabu-
chodonofor.

Métamorphofe de Nabuchodonofor en bœuf.

Il revient à fon premier état.

Il fait ériger une ftatue d’or,& ordonne de l’adorer

Les trois compagnons de Daniel font jetés dans

la fournaife ardente.

Mort de Nabuchodonofor ; il avoit régné qua
rante-trois ans depuis la mort de Nabonaffar fon

père, mort en j 399.

Avantl.C.I

584

583

S 81

568

S«7

5<5<S

$65

557

S }6
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Evilmerodach fon fils lui luccède. Il ne régne
qu’un an.

AvantJ C

3445 Balthafar fon fils lui fuccède.

Vifions de Daniel
, des quatre animaux myfté-

rieux. Dan. vu.

555

344<S Cyrus fe foulèvc , met les Perfes en liberté
, &

prend le titre de Roi.

554

3448 Feftin facrilége de Balthafar. Sa mort.

Darius le Mede fuccède à Balthafar.

5 51

3449 Prophétie des fcptante femair.es de Daniel. Dan. J 5 1

34S°
I X. X»

Darius fait une Ordonnance qui défend de s’a

dreffer à aucune autre divinité qu’à lui feul. Daniel

eft jeté dans ia folTe aux Lions.

Cyrus entreprend de ruiner la Monarchie des

Mèdes , & des Caldécns. Il attaque d’abord les Mè-
des

, & ayant vaincu Aftiagés fon aïeul maternel

,

Roi des Mèdes
,

il lui donne le gouvernement de

l’Hyrcanie.

55°

3453 De-là il marche contre Darius le Mède fon oncle
;

mais auparavant il fait la guerre aux alliés de Da-
rius

,
&. en particulier à Croefus

,
Roi de Lydie.

545

34S<5 Il attaque Babylone , & s’en rend maître. 544

3457 Il met les Juifs en liberté , & leur permet de re-

tourner en leur pays , la première année de fon

règne fur tout l’Orient.

Hiftoire de Bel & du Dragon tué par Daniel.

543

3458 Les Juifs étant de retour de leur captivité , réta-

bliffent les facrifices dans le Temple du Seigneur.

54*

3475 Mort de Cyrus , âgé de foixante-dix ans.

Cambyfe lui fuccède. Les Cuthéens , ou Sama-
ritains obtiennent de lui une défenfe adreflee aux

Juifs , de continuer l’édifice du Temple.

5*5

3478 Cambyfe va faire la guerre en Egypte. Elle dure

cinq ans.

5 * *

3479 Il fait mourir fon frère Smerdis , l’an du monde
3480 .

5*i

348* Mort de Cambyfe.
Les l’ept Mages s’emparent de l’Empite. Arta-

xata l’un d'eux , défend aux Juifs de continuer le

bâtiment du Temple.
Sept des principaux Officiers des Perfes confpireni

contre les Mages , & les font mourir.

Darius fils d'Hyftafpe , nommé autrement Aftue-

rus
,
eft reconnu Roi des Perfes. Il époule Athoffe

fille de Cyrus.

Aggée commence à prophétifer , & reprend les

Juifs de leur négligence à rebâtir la Maifon du Sei-

gneur.

5«8

348j 5i7

3484 }<5i

t
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'

4485 Les Juifs recommencent à travailler au bâtiment
du Temple.

Vers le même temps , Zacharie commence à

prophétifer.

5i5

548<5 Darius permet aux Juifs
,
par une Ordonnance

particulière
, de rebâtir le Temple.

C’eft proprement en cette année que finiflënt les

foixante-dix ans de captivité prédits par Jérémie

,

Sc commencés l’an du monde 3 4

1

<5.

5i4

5487 Eeftin de Darius ou d’Afluérus , dans lequel il

répudie Vafthi.

515

5488 Elther devient fon époufe. * 5>î

548s> Dédicace du Temple de Jérufalem bâti par Zo-
robabel.

SU

î 49 S Commencement de la fortune & de l’élévation

d’Aman.

Il jure la perte des Juifs
, & obtient d’Affuérus

un ordre de les exterminer.

505

549<> Eflher obtient la révocation de cet Edit.

Aman eft pendu au poteau qu'il avoit préparé à

Mardochée.
Vengeance que les Juifs exercent contre leurs en-

nemis à Sufes , & dans tout l’Empire des Perfes.

S t>4

3 S 1 9 Mort de Darius oud’Afluérus. Xerxèsluiluccède. 481

55 5 1 Mort de Xerxès.

Artaxerxès lui fuccède.

469

5 5 5 7
Il renvoie Efdras à Jérufalem , avec plufieurs

Prêtres & Lévites de fa nation.

4*5

5558 Efdras réforme les abus qui s’étoient introduits

parmi les Juifs , fur-tout à l’égard des femmes
étrangères qu’ils avoient époufées.

461

55 50 Néhémie obtient d’Artaxerxès la permiffion d’al-

ler à Jérufalem
, & d’en rebâtir les portes & les

murs.

Dédicace des murs de Jérufalem.

Néhémie engage plufieurs familles de la campa-
gne à établir leur demeure dans Jérufalem.

450

3 5 S 1

1

Les Ifraélites fe féparent des femmes étrangères

qu’ils avoient époufées.

Néhémie renouvelle l’alliance d’Ifraël avec le

Seigneur.

449

5555 Retour de Néhémie vers le Roi Artaxerxès. 457

3 $ û S Néhémie revient une fécondé fois en Judée , &
y réforme divers abus.

Zacharie prophétife fous fon gouvernement ,

aufli-bien que Malachie
,
que plufieurs ont con-

fondu avec Efdras.

45S

5S8o Mort de Néhémie.

Eliafib
,
grapd-Prêtre

,
qui avoit vécu fous Né-

»

410
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}$ 8o îémie , eut pour fucceffeur Joiada , ou Juda ; &
Juda eut pour fuccefleur Jonathan

,
qui fut tut

dans le Temple par Jefus fon frère. Jonathan eut

pour fuccefleur Jaddus ou Jeddoa. On ignore les

années préctfes de la mort de ces fouverains Pon-

tifes. Voyez la lifte des grands-Prêtres ci-après.

4*o

3*554 Artaxerxès Ochus envoie plufteurs Juifs qu’il

avott pris en Egypte , en captivité dans l’Hyrcanie

34*5

Alexandre le Grand pafle en Alie. 3*9

î *5 7 ï 11 fait le ftége de Tyr, & demande au grand-

Prêtre Jaddus les mêmes fecours qu’il avoit ac-

coutumé de fournir au Roi de Perfe. Jaddus les lui

refufe.

Alexandre vient à Jérufalem , refpeâe le grand-

Prêtre , favorife les Juifs , & leur accorde l’exemp-

tton du tribut pour chaque année Sabbatique.

Les Samaritains obtiennent d’Alexandre la per-

miflion de bâtir un Temple fur le Mont Garizim.

Alexandre fubjugue l’Egypte. A fon retour dans

la Phénicie , il accorde aux Samaritains l’exemption

du tribut pour chaque feptième année , de même
qu’il l’avoit accordée aux Juifs.

3*8

3$ 7 3 3*7

3*574 Mort de Darius Condomanus , dernier Roi des

Perfes.

3*6

368

1

Mort d’Alexandre le Grand
,
premier Monarque

des Grecs dans l’Orient.

3*9

'' La Judée fut d’abord dans le partage des Rois

de Syrie.

j6çt Ptolémée ,
fils de Lagus

,
en fit enfuite la con-

quête ;
il tranfporta en Egypte un très-grand nom-

bre de Juifs.

316

3690 Antigone reprend la Judée fur Ptolémée
,
fils de

Lagus.

310

j 6pz Ptolémée , fils de Lagus , ayant vaincu Démé-
trius

,
fils d’Antigone près de Gaze , devient de

nouveau maître de la Judée.

La Judée retourne enfuite aux Rois de Syrie,

308

& les Juifs leur payèrent tribut pendant quelque

temps. Ils étoient fournis aux Rois d’Egypte fous le

règne de Ptolémée Philadelphe
, fuppofé que et

que nous lifons de la Verfion des Septante
, ne foit

pas entièrement fabuleux.

37*7 On met cette Verfion vers l’an du monde 3717 . *73

3743 Antiochus le Dieu , Roi de Syrie
,
qui commença

à régner l’an du monde 3743 > accorda aux Juifs le

droit de Bourgeoifie dans les Etats , de même que

les Grecs fes fujets en jouiffoient.

*57

3758
Ptolémée Evergète , fe rend maitre de la Syrie

& de la Judée.
*4*

Li -
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}68i Le grand-Prêtre Jaddus étant mort en 368*. eut

pour fucceffeur.
318

370 * Onias I. auquel fuccéda Simonie Jufte en 370Z.

Celui-ci en mourant laiffa Onias II. fon fils en 3711.

Comme ce n’étoit qti’ün enfant , on chargea Eléazar

fon oncle paternel ,
de faire en fa place les fonc-

tions du Sacerdoce. 11 les fit pendant environ trente

ans. C’eft fous le Sacerdoce d’Eléazar
,

que l’on

rapporte la Verfion des Septante.

*9 8

3744 Après la mort d’Eléazar en 5744. on revêtit du

fouverain Sacerdoce Manaffé
,

grand oncle d’O-

nias
, & frère de Jaddus.

* 5 <S

377 *

Année in-

certaine.

Enfin , après la mort de Manaffé arrivée en 3771.

Onias II. entra dans la jouiffance de la dignité de

grand- Prêtre.

Il encourut l’indignation du Roi d’Egypte
,
pour

n’avoir pas payé vingt talens de tribut , à quoi il

étoit obligé. Jol’eph fon neveu ayant gagné l’affec-

tion du Roi d'Egypte
,
prend à ferme les tributs

de la Céléfyrie
,
de la Phénicie , de la Samarie &

de la Judée.

* *9

3783 Mort de Ptolémée Evergete
, Roi d’Egypte. Pto-

lémée Philopator lui fuccède.

ïI 7

3785 Mort du grand-Prêtre Onias II.

Simon II. lui fuccède dans la grande Sacrificature.

*>$

3786 Guerre d’Antiochus le Grand , contre Ptolémée

Philopator.

Victoire de Ptolémée Philopator ,
remportée fur

Antiochus le Grand.

Ptolémée Philopator veut entrer de force dans

le Temple de Jérufalem. 11 en eft empêché par les

Prêtres. Il retourne en Egypte
, & condamne tous

les Juifs de fes Etats à être écrafés fous les pieds

des éléphans , à moins qu’ils ne renoncent à leur

Religion. Dieu délivre miraculeufement fon peuple

fidelle. Voyc{ le troifùme Livre des Maccabèes.

*14

3787

'

*'î

5788 Les Egyptiens fe révoltent contre leur Roi Pto-

lémée Philopator. Les Juifs fe foutiennent contre
il*

1
‘

les rebelles.

}8oo

1 V

Mort de Ptolémée Philopator.

Ptolémée Epiphane , âgé de trois Ou quatre ans

,

lui fuccède.

100

380* Antiochus le Grand fait la conquête de la Phé-

nicie St de la Judée.

198

3805 Scopas , Général de l’armée de Ptolémée Epi

phatie ,
reprend ces Provinces fur Antiochus.

195

380Ô Antiochus le Grand défait Scopas , &. eft reçi

pat les Juifs dans Jérufalem.

194

3807 Mort du grand-Prêtre Simon II»

Tome /. d
'93
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Onias III. lui fuccède.

Arius
, Koi de Lacédémone , écrit à Onias III.

& reconnoit la parenté des Juifs St des Lacédé-

moniens.

Antiochus le Grand donne fa fille Cléopâtre en

mariage à Ptolémée Epiphane , Roi d’Egypte , &
lui cède pour dot , la Céléfyrie , la Phénicie

,
la Ju-

dée & la Samarie.

Antiochus ayant déclaré la guerre aux Romains ,

eft vaincu St dépouillé d'une grande partie de fes

Etats. Il conferve la Syrie 8t la Judée.

Il meurt , St laide pour fuccefleur Séleucus Phi-

lopator. Antiochus , lurnommé depuis Epiphane

fon autre fils , avoit été envoyé à Rome pour y
fervir d’otage.

Héliodore eft envoyé en Judée par ordre de Sé-

leucus, pour l'e rendre maître des tréfors qui étoient

dans le Temple de Jérufalem. Il en eft empêche
par un Ange qui le charge de coups.

Onias III. eft obligé d’aller à Antioche , pour fe

juftifier des calomnies que l’on avoit .répandues

contre lui.

Séleucus envoie à Rome fon fils Oémétrius en

la place de fon frère Antiochus
,
qui étoit en otage

depuis quatorze ans.

Pendant qu Antiochus étoit en chemin pour re-

venir en Syrie , Séleucus fut mis à mort par les

embûches d’Héliodore
,

qui vouloit ufurper le

Royaume.
Antiochus, à fon retour fut reçu par les Syriens

comme une Divinité favorable, ce qui lui fit don-

ner le nom d'Epiphane.

Jafon , fils du grand-Prêtre Simon IL St frère

d’Onias III. qui étoit alors Grand Sacrificateur

,

achète la grande Sacrifiçature auprès d’Antiochus

Epiphane.

Plufieurs Juifs renoncent au Judaïfme
, St em-

braftent la Religion St les cérémonies des Grecs.

Antiochus Epiphane veut faire la guerre à Pto-

lémée Philometor , Roi d’Egypte. 11 vient à Jé-

rufalem , St y eft reçu avec grand honneur.

Menelaiis offre trois cents talens d’argent de la

fouveraine Sacrificature , par-defl'us ce que Jafon .

pn avoit donné
,
St il l’obtient dAntiochus Epi-

Iphane.

Menelaiis n’ayant pas fadsfait aux fommes qu’il

5 'étoit engagé de donner au Roi , eft dépouille de

ila fouveraine Sacrificature , St Lyfimaque ion.frère

eft chargé d’en taire. les fondions.

1

3vantJ.C

193

188

18J

183

>7ï

171

1 60

1 66

!•
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5*34 Menelaüs ayant gagné Andronique, Gouverneur
d’Antioche ,

en l’abfence du Roi Antiochus Epi-

phane
,

t'ait tuer le grand-prêtre Onias III.

Lyfunaque voulant piller les tréfors du Temple
de Jérufalem

,
eft mis à mort dans le Temple même.

La même année
, Antiochus le difpolant à faire

la guerre en Egypte , on vit plufieurs prodiges

dans l’air , au-dellus de Jérufalem.

Le bruit s’étant répandu qu’Antiochus Epiphane

étoit mort en Egypte , Jalon vint fe prélenter de-

vant Jérufalem : mais il en eft repoufîe avec perte.

Antiochus ayant appris que quelques Juifs s’é-

toient réjouis de la taufle nouvelle qui s’étoit

répandue de fa mort
,

vient à Jérufalem
, la

pille , & y fait mourir plus de quatre-vingts mille

hommes.

166

5*55 idj

j8}6 Apollonius eft envoyé en Judée par Antiochus

Epiphane. Il démolit les murs de Jérufalem
, &

tait main balle lur le peuple. Il bâtit la Citadelle

fur la montagne où étoit lituée la Cité de David ,

près le Temple.
Judas Maccabée fe retire dans le défert avec

neuf autres.

164

5*37 Antiochus Epiphane donne un Edit
,
pour con-

traindre tous les peuples de fps Etats à fuivre la

Reiigion des Grecs.

Les facritïces font interrompus dans le Temple,
Sc la ftatue de Jupiter Olympien eft placée fur

l’autel des Holocauftes.

Martyre du vieillard F.léazar
, & des fept frères

Mâccabées , avec leur mère , à Antioche.

Mattathias &. les fept fils fe retirent dans les

montagnes. Les AiTidéens fe joignent à eux.

Vers ce temps là fleurilToit Jelus , fils de Sirach,

auteur de l’Eccléfiaftique. V

idj

} 8}8 Mort de Mattathias. Judas Maccabée lui fuccède;

Judas défait l’armée d’Apollonius. Il bat enfuite

àeron ,
Gouverneur de la Céléfyrie.

rôt

3 839 Antiochus Epiphane manquant d’argent pour

payer les Romains , va en Perfe. Nicanor & Gor-

g:as
,
&. enluite PtoJémée , fils de Dorymenes ,

viennent en Judée avec des troupes.

Judas Maccabée marche contre Nicanor & le

1 61

1 met en fuite. Gorgias n’ofe hafarder la bataille con-

tre Judas.

W
00 0 Lyfias étant venu en Judée avec une armée ,

efl

battu &. obligé de s’en retourner à Antioche.

Judas purifie 1^ Temple trois ans après qu’il eut

été fouillé par les Nations»

-

* dij

1 60
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Timothée & Bacchide
,
Généraux de l’armée de

[Syrie ,
font battus par Judas.

Antiochus Epiphane meurt dans la Perfe. Antio-

chus Eupator fon fils lui fuccède , âgé de neuf ans

,

fous la Régence de Lyfias.

Judas fait la guerre aux ennemis de fa Nation
,

dans l’Idumée , au-delà du Jourdain.

Timothée eft vaincu une fécondé fois par Judas.

Les peuples de de-là du Jourdain & ceux de la

Galilée ,
confpirent contre les Juifs. Ils font répri-

més par Judas Sc fes frères.

Lyfis étant venu en Judée ,ell contraint de faire

[fa paix avec Judas , & de s'en retourner à Antioche.

Lettre du Roi Antiochus Eupator , en faveur des

Juifs.

Les Légats Romains écrivent aux Juifs , & leur

promettent d’appuyer leurs intérêts auprès du Roi
de Syrie.

Perfidie des habitans- de Joppé & dè Samarie
,

[contre les Juifs , châtiée par Judas.

Judas fait la guerre au-delà du Jourdain. Il défait

un Général des troupes Syriennes , nommé Ti

mothée , différent d’un autre Timothée qu’il avoit

vaincu auparavant.

Il alla enfuite attaquer Gorgias dans l’Idumée

,

l’ayant vaincu , il trouva que ceux des Juifs qui

avoient été tués dans le combat , avoient caché fous

leurs habits de l’or qu’ils avoient pris dans un Tem-
ple d’idoles à Jamnia. Il eut foin de faire offrir

pour eux des facrifices à Jérufalem.

Antiochus Eupator vient lui-même avec une ar-

mée dans la Judée. Il aflSège Bethfure , & la prend

après diverfes efcarmouches. Il vient enfuite afïié-

2er Jérufalem.

^Pendant ce temps ,
Philippe qui avoit été nommé

par Antiochus Epiphane
,
Régent du Royaume

,

étant venu à Antioche , Lyfias engagea le Roi à

taire la paix avec les Juifs , & à s’en retourner à

Antioche-

Mais avant fon retour , étant entré dans la ville

de Jérufalem , il fit abattre le mur
, que Judas

avoit fait bâtir pour mettre le Temple à couvert

des infultes de la Citadelle.

Mort du grand-Prêtre Menelaüs. Alcime lui fuc-

cède.

Onias IV. fils d’Onias III. qui étoit légitime hé-

ritier de la dignité de grand-Prêtre , fe retire en

Egypte , où il bâtit quelque temps après le Tem-
ple d’Onion fur le modèle de celui de Jérufalem.

JAvantJ.C.l

160
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Démétrius
, fils de Séleucus, qui avoit été en- 158

voyé en otage à Rome , fe fauve de cette ville
,
&-

;
vient .en Syrie

, où il met à mort Eupator fon ne-,

;
veu , .& Lyfias Régent du Royaume; & eft re-

' connu pour Roi de Syrie.

Alcime demande à Démétrius la confirmation de
la dignité de.grand->Prêtre

,
-qu’il avoit reçue d’Eu-

J pator. >

Il revient en Judée avec Bacchide ,& entre dans 157
Jérufalem.

Il en eft chafle , & revient à Démétrius
,
qui lui

donne Nicanor avec des troupes pour le ramener
en Judée. Nicanor s’accommode avec Judas , & vit

pendant quelque temps en bonne intelligence avec
* lui.

Alcime accufe Nicanor de trahir les intérêts du
Roi Démétrius , donne ordre à Nicanor de lui

amener Judas.
J

Judas fe retire , & fe met à la tête d’une troupe
avec laquelle il attaque Nicanor , & lui tue environ
cinq mille hommes.

Mort de Rhazis , célèbre vieillard
,
qui fe donne

la mort
,
pour ne pas tomber vif entre les mains

i de Nicanor. ;

,
Seconde bataille de Judas contre Nicanor , dans

j
laquelle ce Général eft tué

, & Judas remporte une

victoire complète.

Bacchide & Alcime font de nouveau envoyé^

. dans la Judée.

Judas , abandonné de la plupart des fiens , livre

la bataille., & meurt en héros , au milieu d’un tas

d’ennemis qu’il avoit tués.

Jonathas Maccabée eft choifi pour chef de fa

Nation , & pour grand - Prêtre en la place de

Judas.
i

Retour des Envoyés que Judas avoit député* à

Rome pour faire alliance avec les Romains.

Bacchide pourfuit Jonathas. Celui-ci, après un

’éger combat
,
paffe le Jourdain à la nage , à la

vue de l’ennemi. . , .

Mort d’Alcime. U 5
Jonathas & Simon Maccabées font affiégés dans

,

Beth-beflen , ou Beth-agla. Jonathas fort de la

place , amaffe des foldats , & défait plufieurs trou-

.
pes des ennemis.

Simon fon frère fait diverfes forties, & décon-:

certe Bacchide.

Jonathas lui fait des proportions de paix qui

font acceptées.

‘ d iij
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Jonathas fixe la demeure à Machmas
, & il juge

le peuple.

Alexandre Balles, fils naturel d’Antiochus Epi- 149
phane , vient en Syrie pour fe faire reconnoître
Roi de ce pays.

Démétrius Soter, Roi de Syrie, écrit à Jonathas
pour lui demander des troupes contre Alexandre
Baltes.

Alexandre Balles de fon côté, écrit à Jonathas
pour lui offrir fon amitié, & pour lui donner la

dignité de grand-Prêtre.

Jonathas entre dans le parti d’Alexandre , fe

revêt de pourpre, & fait pour la première fois les

tonifions de grand-Prêtre dans Jérufalem
, où il

nxe fa demeure ordinaire.

Seconde lettre de Démétrius Soter à Jonathas.
1 Celui-ci ne s’y fie point.

Mort de Démétrius Soter. Alexandre Balles efi

reconnu pour Roi de Syrie.

Onias IV , fils d’Onias III , bâtit en Egypte le

Temple d’Onion fur le modèle de celut de Jéru-
ûlem.

Dlfpnte entre les Juifs & les Samaritains d'A-
lexandrie fur le fujetde leurs Temples. Les Sama-
ritains font condamnés par le Roi d’Egypte, & le

! emple de Jérufalem cfl préféré à celui de Garizim.

Arifiobule Juif Péripatéticien, fleurit en Egypte
'bus Ptolémée Phüometor.

Démétrius Nicanor , aîné de Démétrius Soter

,

vient en Cilicie pour recouvrer le Royaume de

Ion pere. 'Apollonius, à qui Alexandre Ballés avoit

onhé la conduite des affaires
, abandonne fon

naître, & fe donne à Démétrius Nicanor..

Il marche contre Jonathas Maccabée
,
qui de-

neuroit attaché à Alexandre Ballés
; Apollonius efl

nis en fuite.

Ptolémée Phüometor
, Roi d’Egypte

, vient er

iyrie ,
en apparence au fecours d’Alexandre Bai-

es
;
mais en effet dans le deffein de le détrôner.

Alexandre Ballés livre la bataille à Phüometor
k à Démétrius Nicanor. Il la perd , & fe fauve
en Arabie auprès du Roi Zabdiel

,
qui lui fait

couper la tête.

Mort de Ptolémée Phüometor en Syrie; Cléo-
âtre fon époufedonneau JuifOnias, fils d’Onias III,

le commandement de fes troupes.

Onias réprime Ptolémée Phyfcon , fils de Phi-

lometor , cjui yçqt çxclufç fa mere du gouver-
nepieqt.

:

148
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Jonathas profitant de la foiblefle de Démétrius
Nicanor , Roi de Syrie , alliége la fortereffe que
les Syriens tenoient à Jérufalem.

Demétrius vient en Paleftine , & Jonathas fait

le gagner par des préfens.

Demétrius Nicanor eft attaqué par ceux d’An-
tioche

,
qui s’étoient foulevés contre lui. Jonathas

lui envoie des troupes qui le délivrent.

Tryphon ramène d’Arabie le jeune Antiochus ,

fils d’Alexandre Ballés , & le fait reconnoitre pour

Roi de Syrie. Jonathas embrafl'e fon parti contre

Demétrius Nicanor.

Jonathas renouvelle l’alliance avec les Romains
les Lacédémoniens.

Il eft pris en trahifon dans Ptoiémaïde ,
par

Tryphon
,
qui quelque temps après le met à mort.

Simon Maccabée tuccede à Jonathas dans le gou-

vernement du peuple.

Tryphon met à mort le jeune Roi Antiochus le

Dieu , & ufurpe le Royaume de Syrie.

Simon reconnoît Démétrius Nicanor
,
qui avoit

été dépouillé du Royaume de Syrie , & obtient de

lui l’immunité, & l’entier affranchiffement de la

Judée du joug des Gentils.

Les troupes Syriennes qui tenoient la citadelle de

Jérufalem
, font obligées de fe retirer & de fe

rendre.

Démétrius Nicator ou Nicanor va en Perfe avec

une armée , & eft pris par le Roi de Perfe.

Simon eft reconnu pour grand- Prêtre , & Chef
de la Nation des Juifs dans une grande affemblée

tenue à Jérufalem.'

Antiochus Sidétés , frere de Démétrius Nicanor

,

devient Roi de Syrie , & accorde à Simon le droit

de battre monnoie à fon propre coin , & confirme

tous les privilèges accordés aux Juifs par les Rois

lès prédécefleurs.

Retour des Ambafladeurs que Simon avoit en-

voyés à Rome ,
pour renouveler l’alliance avec

les Romains.
Antiochus Sidétés fe brouille avec Simon , &

envoie Cendebée dans la Paleftine , pour y faire

le ravage.

Cendébée eft battu pat Jean & Judas , fils de

Simon.

Simon eft tué en trahifon avec deux de fes fils

par Ptolémée foa gendre , dans le château de Doch.

Hircan
,
autrement Jean Hircan , fuccede à

Simon.
d iv J
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Antiochus Sidétés affiége Jean Hircan dans Jé-

rufalem.

Hircan obtient du Roi une trêve de huit jour»,

pour célébrer la Fête des Tabernacles. Il fait la

paix avec Antiochus.

Hircan tire de l’argent du tombeau de David,
ou plutôt des tréfors cachés des Rois de Jjd’.

I }0

3 ® 7 ï
Antiochus Sidétés va faire la guerre aux Perfes.

Hircan l’accompagne dans cette guerre. Antiochus
eft vaincu & mis a mort.

1*7

3874 Hircan fecoue le joug des Rois de Syrie ; fe

met en parfaite liberté
, & prend diverses villes

Je Syrie.

1 16

3875 Il attaque les Iduméens
, & les oblige à recevoit

la circoncifton.

3877 11 envoie des Ambaffadeurs à Rome, pour re-

nouveler l’alliance avec le Sénat.

Pendant que les deux Rois de Syrie, nommé?
tous deux Antiochus, fe font la guerre, Jean Hircar.

ie fortifie dans fa nouvelle Monarchie.

i*î

3894 Il affiege Samarie , & la prend après une année
de fiége.

106

3895 Mort d’Hircan , après un règne de vingt-neufans. 105

3898 On met fous fon gouvernement l’origine des trois

principales leéfes des Hébreux; favoir, des Phari-

iiens , des Efleniens & des Saducéens : mais on
.t’en fait pas diftin&ement l’époque.

Judas , autrement Ariftobule , fuccede à Jean

Hircan. Il aflocie au gouvernement Antigone fon

frere
,
& laiffe dans les liens fes autres freres & fa

mere. Il lai(Te mourir de faim fa mcre dans la pri-

lon , & prend le diadème & le titre de Roi.

Il déclare la guerre aux Ituréens. Antigone fon

rere les battit , & les obligea à recevoir la circon-

cifion.

Au retour de cette expédition , Antigone eft mis

à mort par l’ordre de fon frere Ariftobule.

101

3899 Mort d’AriftobuIe , après un an de régné.

Alexandre fon frere lui fuccede. Il attaque Pto-

lémaïde : mais ayant appris que Ptolémée Lathure

'enoit au fecours de cette ville, il leve le fiége,

ot fait le dégât dans le pays.

Ptolémée Lathure gagne une grande bataille

contre Alexandre Roi des Juifs,

101

3900 100

39°» Cléopâtre
,
Reine d’Egypte , craignant que La-

rhure ne vint l’attaquer en Egypte , le prévient

,

$t envoie contre lui Helcias & Ananias Juifs, avei

me puiflante armée,

99

39oi Alexandre Jannée, Roi des Juifs, fait alliance avec 9&
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Cléopâtre,& prend quelques places dans la Paleftine.

AvantJ.C.

)po6 Il attaque enfuite Gaze
,
la prend & la ruine.

1907 Les Juifs fe foulèvent contre lui
;

il les réprime. 94
Il fait diverfes guerres au-dehors avec allez de

fuccès.

Mais fes fujets la lui font à lui-même pendant fix

ans , & appellent contre lui Démétrius Eucérus

,

Roi de Syrie.

Alexandre perd la bataille ; mais la vue de for,

malheur change les cœurs de fes Sujets en fa fa-

93

veur , & les lui réconcilie.

Démétrius Eucérus eft contraint de fe retirer

en Syrie. Les années de ces événemens ne font

pas bien connues.

Î9I9 Antiochus Denys , Roi de Syrie , fait irruption

dans la Judée , attaque les Arabes , les bât , &. en-

fin eft battu & mis à mort. Arétas , Roi des Ara-

bes , vient enfuite attaquer Alexandre , &. l’ayant

vaincu
,
traite avec lui &. fe retire.

8t

39*° Alexandre Jannée prend les villes de Dion
,
de

Gerafe , de Gaulon , de Séleucie , & diverfes au-

tres places.

8o

jpi<5 Mort d’Alexandre Jannée.

Alexandra fon époufe lui fuccède dans le gouver-

nement. Elle gagne les Phariftens , en leur donnant

beaucoup d’autorité dans l’Etat.

74

395 5 Ariftobule II. fils d’Alexandre Jannée , fe met à

la tête des anciens foldats de fon père ; & témoi-

gne fon mécontentement contre le Gouvernement
de fa mère & des Phariftens.

«7

3934 11 s’empare enfuite des principales places de Ju-

dée , pendant la maladie de fa mère.

66

I 393 S Mort de la Reine Alexandra. Hircan fon fils aîné

,

& frère d’Ariftobule , eft reconnu pour Roi.

6i

fl r
Bataille entre Hircan & Ariftobule , dans la-

quelle Hircan eft vaincu.

1 îpjs La paix eft conclue entre les deux frères , à con-

dition que Hircan fe contentera de vivre en parti-

culier dans la jouiffance de fes biens , & qu Aril-

tobuie fera reconnu fouverain Pontife , & Roi des

Juifs. Ainfi Hircan ayant régné trois ans & trois

mois
, cède le Royaume à Ariftobule.

6i

I 39JP Hircan à la follicitation d’Antipater , fe retire au-

près du Roi des Arabes.

Arétas , Roi des Arabes , entreprend de remet-

tre Hircan fur le trône.

Ariftobule eft vaincu , & obligé de s’enfermer

dans le Temple de Jérufalem.

6l

1

Il députe premièrement à Gabinius, puis à Seau-

t ; \ .
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59Î9 rus envoyés par Pompée dans la Syrie , 8t leur

offre de grandes fommes d’argent
,
pour les enga-

ger à prendre fa défenfe , & à ordonner à Arétas

de lever le ûége du Temple où il étoit afîiégé.

Scaurus écrit à Arétas St le déclare ennemi du

peuple Romain , s’il ne fe retire.

Arétas fe retire. Ariftobule le pourfuit , lui livre

la bataille , St remporte la viéfoire.

<5i

J94o Pompée étant venu à Damas , ordonne à Arif-

tobule St à Hircan de comparaître devant lui. I!

écoute les deux frères , St leur dit de vivre en paix.

60

Î94T Ariftobule fe retire à Jérufalem , St foutient le

ûége de la Ville contre Pompée. La Ville & le

Temple font emportés de force. Ariftobule eft pris

prifonnier , Hircan établi grand-Prêtre St Prince

des Juifs , mais avec défenfe de porter le diadème
;

St la Judée refferrée dans fes anciennes bornes

,

eft réduite à payer tribut aux Romains.
Alexandre

,
fils d’Ariftobule , s’étant fauvé des

mains de ceux qui le conduifoient à Rome , vient

en Judée » St y amaffe des troupes.

59

3947 Gabinius
,
Commandant d’une armée de troupes

Romaines , bat Alexandre , St l’afiiège dans le

château d’Alexandrion. Alexandre fe rend , 6t re-

met toutes les places à Gabinius.

Ariftobule s’étant échappé de Rome , revient

en Judée , St tâche de rétablir le château d’Alexan-

irion. Il en eft empêché par les Romains qui l’at-

taquent , St mettent en fuite fa petite armée. Il

fe i’auve à Maqueronte dan* le deifein de la forti-

iier ; mais il y eft auflitôt afliégé ; St après quelque

réftftance , il eft pris
,
St renvoyé une fécondé fois

prifonnier à Rome.

55

5948 S*

5949

/

Ptolémée Aulétés, Roi d’Egypte ,
engage à force

d’argent Gabinius à venir le rétablir fur le trône

d’Egypte. Jean Hircan fournit à Gabinius des vi-

vres pour fon armée , St écrit aux Juifs
,
qui te-

noient Pelufe , de favorifer l’entrée des Romains.

Pendant que Gabinius eft occupé à la guerre

d’Egypte
,
Alexandre , fils d’Ariftobule , défoie la

Judée. Gabinius lui livre -la bataille au pied du

mont Thabor , St le'défait.

Si

595° Craffus fuccède à Gabinius dans le Gouverne-
ment de la Syrie.

Craffus étant paffé en Syrie , St ayant trouvé

la Province paifible
,
prend la réfolution de faire

la guerre aux Parthes.

50

19 51 Il vient à Jérufalern , St y prend de grandes ri- 49
cheffes dans le Temple.

/ < i
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Il marche contre les Partîtes, eft -vaincu & mis
à mort.

Caffius ramene les débris de l’armée Romaine \

Ide deflhs l’Euphrate
,
prend Tarichée , & en em-

mene plus de trente mille Juifs captifs.

Il réprime Alexandre , fils du Roi Ariftobule

,

8c l’obiige de demeurer en paix.

Jules Céfar s’étant rendu maître de Rome , met
tn liberté Ariftobule , & l'envoie avec deux légions

en Syrie.

Mais les partifans de Pompée empoifonnent

Ariftobule , le font mourir.

Scipion fait trancher la tête au jeune Alexandre

,

ils d’Ariftobule.

Antipater
,

par l’ordre d’Hircan , fe joint à

Mithridate qui alloit en Egypte mener du fecours

à Céfar , & lui aider a réduire les Egyptiens.

Céfar ayant mis fin à la guerre d’Egypte , vient

en Syrie , &. confirme Hircan dans la grande Sa-

crificature.

Antigone , fils d’Ariftobule
,
ayant fait des re-

nontrances à Céfar fur la mort de fon pere & de

l'on frere , Céfar prévenu par Antipater , n’y veut

avoir aucun égard.

Antipater profitant de l’indolence d’Hircan , éta-

blit Phazaël , fon fils ainé , Gouverneur de Jéru-

salem , & Hérode , un autre defes fils, Gouver-
neur de la Galilée.

Hérode eft cité à Jérufalem pour rendre compte
de fa conduite. Mais £e voyant fur le point d’être

condamné
,

il fe retire dans fon Gouvernement.
Hillel & Saraéas , fameux Rabbins , vivoient en

ce temps-là. Saméas fut maître d'HilleL Jonathas,

fils d’Uziel ,
auteur des Paraphrafes Caldaïques .

fut difciple d’HilleL Jofeph dit que Pollion fut

maître de Saméas. Saint Jérôme dit qu’Akiba fuc-

céda à Saméas & à Hillel dans les écoles des Hé-
breux.

Hircan envoie des Ambafladeurs à Jules Céfar

,

’ pour renouveler l’alliance avec le peuple Romain.
L’alliance fot renouvelée d’une maniéré très-avan-

;
tageufe aux Juifs.

Après la mort de Jules Céfar , les Ambaftadeurs

-les Juifs font introduits dans le Sénat, & obtiennent

tout ce qu’ils demandent.
Les Juifs d’Afie font maintenus dans le privilège

de ne pas être contraints d’aller à la guerre.

Caihus demande cinq cents talens à la Judée.

Malichus fait «jDpoi&nnçr Antidater,

iarttî.C

4?

45

43

41

41 : ;

4o
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Héfode fait tuer Malichus
,
pour venger la mort

de fon pere.

Félix ayant attaqué Phazaël, eft réduit dans une
tour , d’où Phazaël ne le laiffe fortir que par com-
pofition.

Antigone, fécond fils d’Ariftobule, affemble des

troupes , & entre en Judée.

Mais Hérode lui livre la bataille , St le met en

dérouté , avant qu’il puifie s’avancer dans le pays.

Marc-Antoine étant venu en Bithynie
,
quelques

Juifs y viennent, St accufent devant lui Hérode
St Phazaël : mais Hérode y étant arrivé

,
gagne

l’affeétion d’Antoine , St déconcerte fes accufa-

teurs

Marc Antoine étant à Ephèfe accorde aux Juifs

la liberté de ceux de leur Nation , que Caftius

avoit emmenés captifs , & fait rendre les terres

que l’on avoit injuftement ôtées aux Juifs.

Marc Antoine étant arrivé à Antioche , les prin-

cipaux des Juifs viennent accufer devant lui Hérode
St Phazaël ; mais au lieu de les écouter , il nomme
les deux freres Tétrarques des Juifs.

Les Juifs députent enfuite mille hommes des plus

confidérables de leur Nation à Antoine
,
qui étoit

à Tyr ; mais ils n’obtiennent rien.

Antigone
, fils d’Ariflobule , engage les Parthes

à le placer fur le trône de Judée. Les Parthes arrê-

tent Hircan & Phazaël
, & les livrent à Antigone.

Phazaël fe cafte la tête , St les Parthes emmenent
Hircan au-delà de l’Euphrate, après qu’Antigone

lui eut fait couper les oreilles.

Hérode eft obligé de fe fauver de Jérufalem
, &

d’aller à Rome implorer le fecours d’Antoine. Il

obtient du Sénat le Royaume de Judée, St s’en

revient avec des lettres d’Antoine
,
qui ordonnent

aux Gouverneurs de Syrie de fe joindre à lui , 8i

de le favorifer.

Il prend d’abord Joppé
,
puis va à Maffada

, où
Jofeph fon frere étoit arnégé par Antigone.

Il fait lever le ftege, St marche contre Jérufalem
;

mais la faifon trop avancée l’empêche pour lors

d’en former le fiége.

Il prend 8t fait périr des voleurs qui fe retiroient

dans des Cavernes de la Galilée.

Machera, Capitaine Romain , avec Jofeph , frere

J’Hérode , font enfemble la guerre à Antigone ,

pendant qu’Hérode conduit des troupes à Antoine

,

qui étoit occupé au fiege de Samofate.

Après la prife de Samofate, Antoine envoie
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Sofius avec Hérode en Judée, pour la réduire fous

fon obéiflance.

Après divers combats , Hérode marche contre

Jérufalem. La ville eft prife, & Antigone fe rend

à Sofius
,
qui , en lui inmltant, l’appelle Antigona.

au lieu A'Antizone.

Antigone eft mené prifonnier à Antioche. An-

toine lui fait trancher la tête.

Hircan eft bien traité par le Roi des Parthes. Il

obtient permiflïon de revenir en Judée.

Comme il ne pouvoir plus exercer les fonôions

de la grande Sacrificature
,
Hérode donne cette

dignité à Ananel.

Alexandra , mere de Mariamne & d’Ariftobule,

obtient d’Hérode qu’Ariftobule foit créé grand-

Prêtre.

Hérode fait noyer le jeune Ariftobule
,
qui n’a-

voit exercé la fouveraine Sacrificature qu’un an.

Hérode eft mandé par Antoine
,
pour fe juftifiei

de la mort d’Ariftobule, qu'on l’accufoit d’avoir

fait mourir.

Guerre d’Hérode contre les Arabes.

Grand tremblement de terre dans la Judée.

Bataille d’Aélium , où Augufte remporte la vic-

toire contre Marc-Antoine.

Hérode fait arrêter Hircan
,
qui vouloit fe re

tirer chez le Roi des Arabes , & le fait mourit.

Il va à Rome trouver Augufte
, & obtient de

lui la confirmation du Royaume de Judée.

Augufte vient en Syrie
,

patte par la Paleftine

,

où il eft reçu magnifiquement par Hérode.

Hérode fait mourir Mariamne fon époufe , fille

id’Alexandra.

Salomé , fœur d’Hérode ,
fait divorce avec Cof-

tobare.

La famine & la pefte défolent la Judée.

Hérode entreprend divers bâtiraens contraires

à la Religion des Juifs. Il bâtit Céfarée de Pa-

deftine.

Agrippa , ami d’Augufte , vient en Afie ; Hé-
rode va le vifiter.

Augufte donne la Trachonite à Hérode.

Hérode entreprend de rebâtir le Temple de Jé-

rufalem tout à neuf.

Hérode fait un voyage à Rome , pour faire fa

cour à Augufte.

Il marie les deux fils Alexandre & Ariftobule.

Hérode va joindre Agrippa , &. l’engage à venir

à Jérufalem.
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399

1

Divifions domeftiques de là maifon d’Hérode.
Salomé , Pheroras & Antipater animés contre
Alexandre fit Ariftobnle»

9

3<59J Hérode va à-Rome , fit accufe lui-même Alexan-
dre fit Ariftobule fes fils,, devant Augufte.

7

3994 Dédicace folennelle de la ville" de Céfarée
,

qu.’Hérode avoit fait bâtir en,l’honneur d’Augufte.
6

3995 Augufte conferve aux Juife d’Alexandrie leurs
$

anciens droitsrfit leurs privilèges.

Hérode fait , dit-on, ouvrir le tombeau de David

,

pour en- tirer des richeffes»

1996 Nouvelles hrouilleries dans la maifon d’Hérode.
Archelaüs

, Roi de Cappadoce , raccommode
4

1
:

Alexandre fon gendre avec Hérode.
Archelaüs va à Rome avec Hérode.

3997 Hérode fait la guerre en Arabie.
1

2
3S>«8 On, accufe Hérode auprès d’Augufte d’avoir tué

plufieurs' Arabes.

Apparition de l Ange àfaintZacharie. Conception
de S.,J.eanr-Baptifte*.

1999 Annonciation de l’Incarnation du Fils de Dieu
, I

à la Vierge Marie.

Hérode fait condamner 8c exécuter à mort fes
deux fils-, Alexandre St Ariftobule.

Antipater , fils d’Hérode, affefte la Royauté.

]

Hérode envoie Antipater à Rome.
On découvre les mauvais artifices fit les four-

'

- beries d’Antipater.

Naiflance de S. Jean-Baptifte
, fix mois avant la

radiance de Jefus-Chrift. - - . -

4000 Naiflance de Jefus-Chrift le 25 décembre, la An i. de
• quatrième année-avant l’Ere vulgaire. Jsfüt.eii

4001 Circoncilion de Jefus-Chrift, le premier Janvier; avant l’ére

Antipater revient dè Rome. Il eft accufe & con-
vaincu d’avoir voulu empoifonner Hérode.

vulgaire 4 ,

Les Mages viennent adorer Jefüs-Ghrift. r - :

Purification de la fainte Vierge Marie. Jefus efl

Jréfenté au Temple quarante jours après fa naif-
ance

, le fécond de Février.

Fuite en Egypte.

fiacre des Innocens à Bethléem.
: : !

j
4aoi Antipater eft mis- à mort par l’ordre d’Hérode. De J; C.

.
-, M0 rt d’Hérode^cinq jou rs aprèscel lé d’Anti pare r.

rvanti’ère

Archelaüs eft nommé Roi de Judée par le tefta-
vulgaire j.

nent: d’Hérode,

Retour de Jefus-Chrift de l’Egypte. Il va de-
neurer a Nazareth. Archelaüs va à Rome

,
poui

lemander à Augufte la confirmation dü teftament

“ - •

*,

,

1 Hérode en fa faveur. ; .

.
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Révolte des Juifs en Judée. Varus les réprime.

Archelaüs obtient une partie des Etats de fon

père , avec le titre de 'Pétrarque , St revient ers

Judée.

Un impofteur fe veut faite paiïer pour Alexan-

dre ,
fils d’Hérode St de Mariamne.

Archelaüs ôte la grande Sacrificature à Joazar

,

St la donne à Eléazar.

Archelaüs eft relégué à Vienne dans les Gau-

es.

Dénombrement fait en Syrie par Cirenius.

Révolte de Judas le Gauionùe ,
chef des Héro-

diens.

Jefus-Chrift âgé de douze ans , va au Temple de

Jérufalem , St y demeure trois jours à l’infçu de fes

parens.

Marcus Ambiviu» eft Gouverneur de Judée.

Mort de l’Empereur Augufte.

Tibère chaffe d’Italie tous ceux qui faifoient pro-

tieftion de la Religion Juive , St des fuperftieions

égyptiennes.

Pilate eft envoyé Gouverneur en Judée.

Il veut faire entrer dans Jérufalem les drapeaux

St les enfeignes Romaines. Les Juifs s’y oppofent

Commencement de la Prédication de faint Jean-

Baptifte.

Baptême de Jefus-Chrift par S. Jean-Bapdfte.

Jefus va dans le défer t.

Au bout de quarante jours il revient trouver S.

Jean. Il appelle André
, Simon , Philippe St Na-

thanaël.

Il va aux noces de Cana , 8t y change l’eau en

vin.

Il vient à Capharnaüm, St de-là à Jérufalem, où

il fait la PREMIERE PAQUE depuis ion Baptême
La Pâque- étoit cette année le 1 s d’Avril.

Nicodème vient trouver Jefus pendant la nuit.

Jefus va au Jourdain , où il baptife.

Hérode Antipas ,
époufe Hérodiade

, femme d

fon frère Philippe encore vivant.

Jean-Baprifte s’élève fortement contre ce maria

ge. Il eft arrêté St mis en prifon.

Jefus fe retire en Galilée. Il convertit la Sama
jitaine St plufieurs Samaritains à Sichem.

Il prêche à Nazareth , St quitte cette ville pour
demeurer à Capharnaüm»

Vocation de Simon
, d’André, de Jacques 8tde

Jean.

U liait divers miracles» ' •

De J. C.

avant l’ére

ljÿitre*.

De J.C. s

ant l’ire |

vu 1g.

1

De J.C. 9.I

te l’ir. v. 6 I

De J. C- 1 o.l

l'ir.v.7.1

De J. C. 1 j.l

de l’èr. v. 9 J

e J.C.
de l’èr. v

De J.C. ,7.1
de l’èr. v ia|

De J. C. a j.l

de l’èr. v. aol

‘3

De J.C. 31

de l’èr. ail

De J.C. 31.

del’èr. v.19

De J.C. 33.

del’ir-r.jo
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Vocation de faint Matthieu.

SECONDE PAQUE que Jefus-Chrift fit depuis

Ton Baptême & fa Prédication.

11 guérit un Paralytique le jour du Sabbat.

Les Juifs prennent la réfolution de le faire mourir.

Sermon de Jefus-Chrift fur la montagne
,

qui

comprend le précis des devoirs du Chriftianilme.

Jean-Baptifte étant en prifon députe vers Jefus-

Chrift , pour lui demander s’il cft le Meflie,

Million des Apôtres dans les divers endroits de

la Judée.

Mort de Jean-Baptifte par les ordres d’Héro-

Jiade. '

Jefus-Chrift nourrit cinq mille hommes avec

cinq pains & deux poiffons. Le peuple le veut faire

Roi , il fe retire.

TROISIEME PAQUE de Jefus-Chrift depuis

fon Baptême.
Il parcourt la Judée & la Galilée , enfeigne par

tout , & fait beaucoup de miracles.

Transfiguration de Jefus-Chrift.

Million de foixante-douze Difciples.

Jefus va à la fête de la Pentecôte à Jérufalem-

Ses parens lui difent d’aller à la fête des Taber-
nacles. Il leur répond , que fon heure n’eft pas en

ore venue : toutefois il y va vers le milieu de la

.ête , c’eft-à-dire vers le quatrième jour de l’oftave.

Au commencement de l’an jô de Jefus-Chrift
,

Lazare ami de Jefus , étant tombé malade , meurt.

Jefus vient de de-là le Jourdain , & le relîufcite.

Il fe retire à Epbrein fur le Jourdain , pour évi-

ter les embûches &. la mauvaife volonté des Juifs

de Jérufalem.

Il vient à Jérufalem pour LA DERNIERE PA-
QUE

,
qu'il fit fur la terre.

Le Dimanche 19 Mars , & 9 de Nifan , il arrive

à Béthanie , & mange chez Simon le Lépreux.
Le lendemain , Lundi jo Mars , il fait fon entrée

triomphante à Jérufalem.

Le Mardi j 1 Mars , il vient de nouveau à Jéru-

salem
, & donne en chemin fa malédiélion à un fi-

guier qui n’avoit point de figues.

Le Mercredi premier Avril , les Prêtres les

Scribes confultent fur les moyens de fe faifir de
Jefus-Chrift.

Jefus parte le Jeudi 1 Avril fur la montagne des

Oliviers , & il dit à Pierre & à Jean , d’aller à L
ville préparer ce qui étoit néceffaire pour la Pâque.

Le Jeuei au foir il entre dans la ville
, &L fait

le

De J. C.

De J.C.u
del’ir.v, 31

Dr J, C. 33.

dti'èr. v. 3a

De J.C.36.

del’ir.v. 35
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le dernier fouper avec fes Apôtres : inftitue l’Eu-

chariftie
,
& après la Cène il va avec eux au Jardin

des Oliviers , où Judas accompagné des troupes

qui lui avoient été données par les Princes des

Prêtres
,
vient le prendre.

Jefus eft conduit chez Anne, beau-père du grand-

Prêtre Caïphe
,
pendant la nuit.

Le lendemain Vendredi j Avril
, & 14 de Nifan,

il eft mené à Pilate , acculé
,
condamné, &. crucifié

fur le Calvaire.

Sur le foir ,
avant que le repos du Sabbat com-

mençât , on le détache de la Croix , on l’embaume,

& on le met dans le tombeau.

Les Prêtres y mettent des Gardes , & fcellent

l’entrée du fépulcre.

Il demeure toute la nuit du Vendredi , tout le

Samedi , & une partie de la nuit du Samedi au Di-

manche , dans le tombeau.

Il reflùfcité le Dimanche au matin.

Les Anges avertiflent les faintes femmes qui

étoient venues au tombeau
,
qu’il étoit reflùfcité.

Jefus lui-même apparoît i°. à Marie Magdelaine

fous la forme d’un Jardinier. x°. Il apparoît aux

autres faintes femmes qui reviennent du fépulcre

Il apparoît à Pierre. 4
0
. Aux deux Difciples qui

alloient à Emaüs. 5
0

. A tous les Apôtres affemblés

dans une chambre à Jérufalem , à l’exception de

Thomas, qui étoit abfent. Tout cela le Dimanche
auquel il étoit reflùfcité.

Huit jours après , il fe trouve encore au milieu

de fes Difciples au même endroit , & convainc

l'homas qui étoit préfent
,
que c’étoit lui-même

Après cela , les Apôtres s’en retournent en Ga-

lilée , où Jefus fe fait voir à eux dans plufleurs oc-

cafions.

Les Apôtres ayant parte environ vingt -huit

jours dans la Galilée ,
reviennent à Jérufalem.

Jefus leur apparoît comme ils étoient à table à

Jérufalem
,
le 1 4 Mai de cette année , & les ayant

mené hors de la ville fur le Mont des Oliviers , il

monte au Ciel en leur préfence , le quarantième

jour après fa Réfurreélion.

Dix jours après
,

qui étoit la fête de la Pente-

côte , il leur envoie le Saint-Efprit
,
qui defcend

fur eux en forme de langues de feu.

Eleétion des fept Diacres.

Martyre de Saint Etienne.

Saul ou Paul perfécute l’Eglife. Sa converfion.

Pilate écrit à Tibère au fujet de la mort de J . C.

Tome L <

De J.C.

jôileTérej

vuig. 3 J.

De J.

57.del’ère|

vulg, 54-
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Saint Jacques le Mineur eft établi Evêque de

Jérufalem.

Le Diacre Saint Philippe baptife l’Eunuque de

la Reine Candace.

Difperfion des Apôtres par toute la terre.

Le jeune Agrippa accablé de dettes dans la Ju-

dée , prend la rélolution d’aller à Rome.
Il arrive à Rome : il s’attache à Caïus

,
qui fut

depuis Empereur.
Il encourt l’indignation de Tibère , & eft mis

dans les liens.

Pilate eft rappelé en Italie.

Mort de Tibère. Caïus Caligula lui fuccéde.

Agrippa eft mis en liberté , & comblé d’hon-

neurs.

Apollonius de Thiane paroît fur la fin du règne

de 'l ibère.

On croit que c’eft vers ce même temps que S.

Pierre vint à Antioche.

Saint Paul eft obligé de fe fauver de Damas , en

fe faifant defcendre dans une corbeille.

Il vient à Jérufalem , & Barnabé le fait connoitre

aux Apôtres & aux Difciples.

Il va à Tharfe de Cilicie fa patrie.

Caligula ayant donné au jeune Agrippa la Té-
trarchie de Philippe fon oncle , Agrippa revient

en Judée , & panant par Alexandrie
,

il eft tourné

en ridicule par les habitans de cette ville.

Soulèvement des Bourgeois d’Alexandrie contre

les Juifs , à l’inftigation de Flaccus.

Flaccus eft arrêté & mené à Rome , & enfuite

envoyé en exil par l’ordre de Caligula.

Hérode le Tétrarque va à Rome dans le deffein

d’obtenir quelque chofe de l’Empereur. Mais Cali-

gula prévenu par Agrippa , le relègue à Lyon.
Caligula ordonne à Pétrone de mettre fa ftatue

dans le Temple de Jérufalem. Les Juifs obtiennent

de Pétrone quelque délai.

Agrippa s’emploie pour détourner l’Empereur

de cette penfée
; & enfin il obtient comme une

grande faveur
,
que cette ftatue n’y fera pas placée.

Philon le Juif eft député par les Juifs d’Alexan-

drie à Caligula.

Philon obtient audience de l’Empereur , & court

rifque de fa vie.

Hiftoire de deux frères , Afinée & Anilée. Les

Juifs quittent Babylone , & fe retirent à Séleucie.

C’eft vers ce temps qu’Helene , Reine des Adia-

béniens , & Izate fon fils , embrallèrent le Judaifme-

è

De 7.C. j8.

del’èr. v. 35

De J. C. 39.

de l'èr.v. 36

De J. C.40.
del’Ér.. 37

De J.C, 41.

de l’èr.T. 38

De J.C. 4».

dcTèr.Y. 39

De J. C.43
dei’èr, v.40

De J. C.44.
derèr.Y.41

i
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Mort de Caïus Caligula. Claude lui fuccéde
^ër'PPa l’exhorte à retenir l’Empire que les trou-
pes lui avoient déféré. Claude ajoute aux Etats
d’Agrippa , la Judée & la Samarie.

Agrippa revient en Judée , & ôte la grande Sa-
crificature à Théophile

, fils d’Ananus
,
pour la

donner à Simon Cantharas.
Peu de temps après il ôte cette dignité à Can-

tharas
,
pour en revêtir Matthias.

Saint Pierre vient à Rome fous l’Empire de
Claude. L’année précife n’eft pas bien certaine.

‘

Agrippa dépouille du Sacerdoce le grand-Prêtrc
Matthias, pour en revêtir Elionée , fils de Cithéus

Il fait arrêter faint Jacques le Majeur
, & le fait)

décapiter.

Saint Pierre eft aufli mis en prifon par fon ordre
mais il en eft délivré par un Ange.
Quelque temps après Agrippa étant allé à Céfa

rée
, eft Frappé du Seigneur

,
pour n’avoir pas re-

jeté les louanges flatteufes qu’on lui donnoit
; i

meurt dans de très-grandes douleurs.

Paul ôt Barnabé portent à Jérufalem les aumône:
des fidelles d’Antioche.

Etant de retour à Antioche , l’Eglife les deftine

à aller prêcher aux Gentils
, par-tout où le Saint-

Efprit les conduira.

Cufpius Eadus eft envoyé en Judée en qualité de|
Gouverneur.

Grande famine en Judée.

Saint Paul St faint Barnabé paffent à Cypre
,

St de-là en Pamphilie , en Pifidie , en Lycaonie.
Etant à Lyftres , on veut leur offrir des facrifices

comme à des Dieux.

Ils reviennent à Antioche.

Première Epître de S. Pierre.

Vers ce même -temps, faint Marc écrit for.

Evangile.

Cufpius Fadus eft rappelé , & le Gouverne-
ment de la Judée eft donné à Tibère Alexandre.

Hérode , Roi de Calcide , ôte le Pontificat à Jo-

feph , fils de Camide
, & le donne à Ananie , fils

de Nebedée.
Mort d’Hérode , Roi de Calcide.

Ventidius Cumanus eft fait Gouverneur de Ju-

dée , en la place de Tibère Alexandre.

Troubles en Judée fous le Gouvernement de

Cumanus.
Quelques Chrétiens Judaïfans veulent affujettii

les Gentils convertis , à l’obfervation des cérémo-

nies légales, t i

j

De î. C.

De J.C. 45
dcl,èr.v,42

De J.C.46.
del’èr. v.43

De JtC.47.
de l’èr.v.441

C. 4]
derèr.Y.45]

De J. C. 40 1

del’ir. Y.46I

DeT. C. 51

dcl’tr, v.4$|

De 1 . C. j».

Jel’iir.v. 49

De J.C. 14 -

Jel’Jr.r. ;t
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Concile de Jérufalem , où il fut décidé que l’on

n’obligeroit pas les Gentils convertis , à l’obferva-

tion des cérémonies légales.

Saint Pierre vient à Antioche , & eft repris par

faint Paul.

Saint Paul & faint Barnabé fe féparent à caufe

de Jean Marc.
Saint Timothée s’attache à faint Paul

,
& reçoit

la circoncifion.

Saint Luc étoit aufli en ce même temps avec

faint Paul.

L’Apôtre paffe de l’Afie dans la Macédoine.
De-là il vient à Athènes.

D’Athènes il va à Corinthe.

Les Juifs font chaffés de Rome fous l’Empire de

Claude.

Félix eft envoyé Gouverneur en Judée , en la

place de Cumanus.
Première Epître de faint Paul aux Theffaloni-

ciens.

Seconde lettre du même aux Theffaloniciens ,

quelques mois après la première.

Saint Paul quitte Corinthe après dix-huit mois

de féjour
, & s’embarque pour aller à Jérufalem.

Il paffe par Ephèfe.

Arrivée d’Apollon à Ephèfe. Il y prêche Jefus-

Chrift.

Saint Paul après avoir fatisfait fa dévotion à Jé-

rufalem
, va à Antioche.

De-là il paffe dans la Galatie & dans la Phry-

gie , & revient enfin à Ephèfe , où il demeure trois

ans.

Mort de l’Empereur Claude , empoifonné par

Agrippine.

Néron lui fuccède.

Epître de faint Paul aux Galates.

Première Epître de faint Paul aux Corinthiens.

Saint Paul eft obligé de fortir d’Ephèfe par la

fédition que Démétrius l’Orfèvre y excite contre

lui.

Il paffe en Macédoine.
Seconde Epître aux Corinthiens.

Epitre aux Romains.
Saint Paul va en Paleftine porter les aumônes

des fidelles.

Il eft arrêté dans le Temple de Jérufalem.

Quelque temps après il eft envoyé prifonnier

à Céfarée.

Ifmaël , fils de Fabei , eft fait Souverain Pon-
tife t au lieu d’Ananie.

;

De J. C.

De J.C. J j.|

de l’èr.Y. 53

De J.C. jé.

del’èr. y. 53

De J.C. î7 .

del'dr.r. J4

De J.C. jS.

Idel’èr.v. 55
De J. C. î9*

de l’èr. y. ,
6

De J.C. 60.

del'èr.Y. J7

De J. C.61.
del’èr.v. 58

De J.C. 63.

de l’4r. y, JJ
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Brouîlleries entre les Juifs de Céfarée , & le»

autres Bourgeois de la même Ville.

De J.C.

1 4063 Portius Feftus eft fait Gouverneur de Judée en De J C. 63.

j

la place de Félix.

Saint Paul appelle à l’Empereur. Il eft embarqué
& envoyé à Rome.

del’èr.v.6o

1 4064 Naufrage de faint Paul à Malte.

Il arrive à Rome , & y demeure deux ans pri-

fonnier.

Les Juifs élèvent un mur
,
qui empêche Agrippa

de voir au dedans du Temple.
Ifmaël

,
grand-Prêtre , eft dépofé.

Jofeph lurnommé Cabei , eft mis en fa place.

De J.C. 64.

|
4 «<5 J

dcl’èr. >.61

Epître de faint Paul aux Philippiens. DeJ.C.fiï-,

j
40615

Epître aux Colofïiens.

Martyre de faiat Jacques le Mineur , Evêque de

Jérufalem.

dcl’èr. v.62

Epître de faint Paul aux Hébreux , écrite d’Ita-
De J. C. 66.

Jei’èr.v.6;
lie , auffitôt après fa délivrance de prifon.

Albin fuccefTeur de Félix arrive en Judée en

qualité de Gouverneur.

Divifion entre les Prêtres de Jérufalem au fujet

des Dixmes.

Les Lévites Chantres obtiennent la permiflion

de porter dans le Temple des robes de lin, com-
me les Prêtres.

Jefus , fils d’Ananus , commence à crier dans

1 ' Jérufalem : Malheur à la Ville
,
&c. & continue de

crier jufqu’au commencement du fiége par les Ro-

mains.
4067 Saint Paul vient d’Italie en Judée

,
pafle par l’Ifle De J. C. 67-

de Crète
,
par Ephèfe

,
par la Macédoine.

On croit que c’eft de la Macédoine
,
qu’il écrivit

fa première Epître à Timothée.

de t’èr, v.64

4068

Epître de faint Paul à Tite.

Agrippa ôte la grande Sacrificature à Jefus , fils

de Gamaliel , & la donne à Matthias , fils de Théo-
phile.

Gefiîus Florus eft fait Gouverneur de Judée en

la place d’Albin.

Néron fait mettre le feu à la Ville de Rome , &
en rejette la faute fur les Chrétiens , dont plufieurs

font martyrifés.

Saint Pierre écrit fa première Epître , apparem- De J.C. 6S.

:

ment de Home.
Divers prodiges arrivés à Jérufalem durant la

Fête de Pâque de cette année.

Saint Paul va à Rome pour la dernière fois
, &

y eft mis en prifon , aufti-biea que faint Pierre.

* hj

dcl’èt.r. 6(
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4070

4071

Ixx Table Chronologique

Epîtrc de faint Paul aux Ephéliens.

Seconde Epître de faint Paul à Timothée.

Apollonne de Thyane vient à Rome.
Martyre de faint Pierre & de faint Paul à Rome.
Saint Clément fuccède à faint Pierre : mais il ne

prit le gouvernement de l’Eglife
,
qu’après la mort

de faint Lin.

S. Marc vient de nouveau à Alexandrie , & y
fouffre le martyre.

Ceflius Gouverneur de Syrie , vient à Jérufa^

lem
, & fait faire le dénombrement des Juifs qui s’y

trouvent à la Fête de Pâque.

Brouilleries à Céfarée & à Jérufalem.

Florus fait mourir plufieurs Juifs.

Soulèvement des Juifs contre lui. Ils tuent la gar-

nifon Romaine qui étoit à Jérufalem.

Maflacre des Juifs de Céfarée en Paleftine.

Tous les Juifs de Scythopolis font égorgés en

une même nuit.

Ceflius Gouverneur de Syrie , vient en Judée.

Il afîiége le Temple de Jérufalem : il fe retire

,

& eft battu par les Juifs.

Les fidelles de Jérufalem voyant que la guerre

alloit commencer, fe retirent à Pella dans ie Ro-
yaume d’Agrippa , au-delà du Jourdain.

Vefpafien eft nommé par Néron, pour faire la

guerre aux Juifs.

Jofeph eft établi Gouverneur de la Galilée.

Vefpafien envoie fon fils Tite à Alexandrie. Il

vient lui-même à Antioche , & forme une armée
nombreufe,

Vefpafien entre en Judée , & foumet la Galilée.

Jofeph eft afliégé dans Jotapate.

La ville eft prife
,
& Jofeph fe rend à Vefpafien.

|

Tibériade &. Tarichée
,
qui s’étoient révoltées

contre Agiippa, font réduites à l’obéiffance par

Vefpafien.

Divifion dans Jérufalem.

Les Zélateurs fe faififlent du Temple, & com-
mettent mille violences dans Jérufalem.

Ils dépofent Théophile
, & étabüffent en fa pla-

ce
,
pour grand-Prêtre , un nommé Phannias.

Les Zélateurs font venir les Iduméens au fecours

de Jérufalem.

Ils font mourir Ananus & Jefus , fils de Ga-
mala , & Zacharie , fils de Baruc.

Les Iduméens fe retirent de Jérufalem.

Mort de l’F.mpereur Néron. Galba lui fuccede.

Vefpafien fe rend maître de tous les poftes de

De J. C. I

DeJ. C. 69 I

de l’ir. v.66»

Oc T. C.70.L
del’ir.v. 67I

De J.C.71.I

de l’èr. Y.6i|
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la Judée j qui étoient aux environs de Jérufalem.

Simon
,

fils de Gioras , défoie la Judée, & 1*1-

dumée méridionale.

Mort de Galba. Othon eft déclaré Empereur.
Mort d’Othon : Vitellius eft reconnu Empereur.
Vefpafien eft déclaré Empereur par fon armée.

Il eft reconnu par tout l’Orient.

Jofeph eft mis en liberté.

Jean de Gifcala fe met à la tête des Zélateurs.

Eléazar, fils de Simon, forme un troifieme parti

,

& fe rend maître du Temple intérieur , ou du parvis

des Prêtres.

Tite marche contre Jérufalem pour en faire le

fiége.

11 arrive devant Jérufalem quelques jours avant

la Fête de Pâque.

Les faétieux fe réunifient d’abord contre les Ro
mains

,
puis fe divifent de nouveau entr’eux.

Les Romains fe rendent maîtres de la première

enceinte de Jérufalem; puis de la fécondé, enfuite

ils font un mur tout autour de la Ville , qui fut

bientôt réduite à une extrême famine , enforte

qu’une mere y mangea fon enfant.

Le dix-feptieme jour de Juillet , le facrifice per-

pétuel celle dans le Temple.
Les Romains fe rendent maîtres du parvis du

peuple , & mettent le feu aux Galeries.

Un Soldat Romain met le feu au Temple, malgré

la défenfe de Tite.

Les Romains s’étant rendus maîtres de la Ville &
du Temple , offrent à leurs Dieux des facrifices

d’aâions de grâces.

Prife de la derniere enceinte de la Ville.

J ean de Gifcala , & Simon fils de Gioras
, après

avoir efl'ayé de fe fauver, fe cachent dans des

égouts.

Tite fait démolir le Temple jufqu’aux fondemens.

Il fait de même démolir la Ville , & ne réferve

que les tours d’Hippicos , de Phazaèl & de Ma-
riamne.

Tite retourne à Rome, & triomphe de la Judée,

avec Vefpafien fon pere.

Baffus eft envoyé en Judée en qualité de Lieu-

tenant.

Après la mort de Baffus, Fulvius Sylva lui fuc-

cede , & fe rend maître de quelques fortereffes qui

tenoient encore dans la Judée.

Le Temple d’Onion en Egypte , eft fermé par

les Romains.
e iv

De J. C.

De J.C. 71]
del’èr. v.ôÿ

|

jD«I.C. 7 ,.l

ide l’èr.y. 70

1

De J. C. 74J
del’èr.Y.71 f

De J.C.7,.1

dct’èr.r. 721
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Un aflaflin de Judée féduit les Juifs de Cyrène

,

8t eft caufe de leur perte.

Vefpafien fait rechercher tous ceux qui étoient de

la race de David.

Fin de la Table Chronologique de THifloire

de la Bible.

De J. C.
75.de l'ére

vulg. 7*.

An du M

Table Chronologique des Rois d'A[fyrie.

T^TEmrod, fils de Chus, & petit-fils de Cham,
1 x fonde la Monarchie des Aflyriens , vers le

temps de la tour de Babel , c’eft-à-dire , cent qua-

AvantJ.C.

1770 zz 30

vant l’ére

torze ans environ après le Déluge , vers l’an du
vulg. z 134.

z<58 z

Monde 1770. Il eut plufieurs fuccefleurs, dont on
trouve les noms dans divers Catalogues, mais qui

ne font nullement certains, 6c d’ailleurs on ne fait

aucune aétion de leur règne.

Belus l’Aftyrien commença à régner en 1681; 1318

* 7 1

7

il régna cinquante-cinq ans.

Ninus fon fils
,

que les Perfans confiderent IZ63

î8j!

comme le Fondateur de cet Empire , commença
à régner l’an du Monde 1 757, & avant Jefus-

Chrift 1 16]. On dit qu’il régna cinquante-deux ans:

il mourut vers l’an *789, avant J. C. mi
,

avant

l’ère vulgaire izt J.

Semiramis ,
époufe de Ninus , régna quarante- II 69

1870

deux ans, ÔC mourut vers l'an du Monde 1831 ,

avant J. C. 1 169.

Ninias régné environ trente-neuf ans : il mourut 1130

Î*JJ

l’an du Monde 1870, avant J. C. 1 130, avant l’ère

vulgaire 1154.

Après Ninias, on trouve de grandes liftes, mais 767

3137

peu allurées , des Rois d’Aflyrie
,

jufqu’à Phul ,

marqué dans l’Ecriture
,

qui eft apparemment le

perede Sardanapale. Phul vint fur les terres d’Ifraèl

,

l’an du Monde 3 z 3 3 , Sc il mourut en 3 z 3 7 , avant

J. C. 763 , avant l’ère vulgaire 767.

Sardanapale fon fils 6c. fuccefleur, régna vingt 76 1

.

.. 1 * S 7

*

ans, depuis 3Z37 jufqu’en j z 5 7.

Arbaces Satrape de Médie
, & Belefus ,

autre-

ment Nobonaflar , nommé Baladan dans les Livres

faints des Hébreux , Satrape de Babylonie , s’étant

révoltés contre Sardanapale en 3Z54» le contrai-

gnent de fe brûler dans fon Palais , l’an du Monde 743

3 z 57 , avant J. C. 743 , avant Père vulgaire 747.

Ninus le jeune fuccede à Sardanapale dans Ni-
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5176
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1194
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Jî 5<5

4378

3359

3441

3444

3449

1566

346

6

347S

3 481

de Wifloire de la Bible. lxxiij

nive. C’eft le même qui eft nommé Téglatphalaflar

dans les Livres faints, 1. Par. v. 6 . 26. & 2. Par.

’cxviil. 10. & 4. Reg. xv. 29. & xvl. 7. 10. Il règne

dix-neuf ans, meurt l’an du Monde j 176 , avant

J. C. 714.

Salmanasar règne quatorze ans; meurt l’an du

Monde 3290 , avant J. C. 710.

Sennacherib règne quatre ans; meurt en 3194»
avant J. C. 704.

Assaradon règne treize ans fur les Aflyriens &
fur les Caldéens

;
il meurt l’an du Monde 3336,

avant J. C. 664 , avant l’ère vulgaire 668.

Saosduchin, autrement nommé Nabuchodo-
nofor dans Judith , règne vingt ans

;
meurt en

3; 36 , avant J. C. 644 ,
avant l’ère vulgaire 648.

Ghinaladan ou Saracus règne vingt- deux

ans; meurt l’an du Monde 3378, avant J. C. 6zi,
avant l’ère vulgaire 6 2 6.

Nabopolassar & Alliages ayant afliégé Chi-

naladan dansNinive , le dépolTedent. Alliages règne

en Médie , & Nabopolaflar à Ninive , depuis l’an

du Monde 3778 jufqu’en 3399. Nabopolaflar fu

pere de Nabuchodonofor , Roi de Chaldée ou de

Babylone.

Nabuchodonosor , Roi de Chaldée & d’Af

fyrie ,
commença à régner à Babylone en 3399 ;

il tomba dans la manie en 3435 ,
Sc vécut fept ans

parmi les bêtes : il revint en 3441 , & mourut
après quarante-trois ans de règne

, l’an du Monde
3441

,

avant J. C. 558, avant l’ère vulgaire 561

Evilmerodac règne deux ans, depuis 3441
jufqu’en 3444-
Balthasar règne quatre ans

; meurt l’an du

Monde 3449-

Darius le Mède lui fuccede , & règne à Baby-
lone feize ou dix- fept ans : il meurt l’an du Monde
3466 ,

& laide l’Empire à Cyrus, qui eil le Fon-
dateur de l’Empire des Perfes.

AvantJ.Cl

7*1

710

706

664

<544

61

1

601

Table Chronologique de rEmpire
des Perfes.

CYrus règne à Babylone dix-neuf ans, depuis

l’an 3456 jufqu’en 3475 , avant J. C. 525 ,

avant l’ère vulgaire 529.

CAMBysf rèjne fept ans jfinq mçis j meurt en

34Sju

5J8

5 5 <S

5 S *

S 34

334
5*3

5 18
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Ixxiv Tdi/e Chronologique

Oropastes feignant d’être Smerdis fils de

Cyrus , & frere de Cambyfe , ufurpe la Royauté

,

& règne cinq mois.

Darius , fils d’Hiftafpe , monte fur le trône

C’eft lui qui époufa Efther , & qui eft nommé Aflité-

rus dans l’Ecriture. Il règne trente-fix ans ; meurt
l’an du Monde 3519 , avant J. C. 481 , avant l’ère

vulgaire 485.

Xerxès règne douze ans; meurt en 3 33 1 , avant

J. C. 469 ,
avant l’ère vulgaire 473.

ArtaxerxÈs , furnommé à la longue main ,

règne quarante-huit ans; meurt en 3579, avant

J. C. 4ti , avant l’ère vulgaire 415.

Xerxès II règne un an ;
meurt en 3580, avant

J. C. 420 , avant l’ère vulgaire 424.

Secundianus ou Sogdianus fon frere , régné
fept mois.

Ochus
, troifieme fils d’Artaxerxès , autrement

Darius Nothus , règne dix-neuf ans ; meurt en

3600 , avant J. C. 400

,

avant l’ère vulgaire 404.
ArtaxerxÈs Memnon règne quarante-trois ans ;

meurt en 3643

,

avant J. C. 357 ;
fon frere le jeune

Cyrus
,

lui fait la guerre.

ArtaxerxÈs Ochus règne vingt-trois ans; meurt
en 3 666 , avant J. C. 3 34-

Arsen règne trois ans : Bagous le fit mourir en

3<5<>8, avant J. C. 3 3 1.

Darius Condomanus fut vaincu par Alexandre
le Grand en 3674, avant J. C. 326, avant l’ère

vulgaire 330 , après fix ans de règne.

VEthpirc des Perfes a duré deux cents huit ans.

Table Chronologique de la Monarchie

des Cald/ens.

AvairtJ.C

U 7

481

4<5p

421

410

400

? $ 7

5 54

ÎJI

326

L A plupart des Auteurs tiennent que Nembrod
fonda l’Empire des Caldéens , ayant établi

le fiége de fa Monarchie à Babylone. Voyez Gencf.

X. 10. & Mich. v. 6 . En fuivant ce fyftême , on
peut voir ce que nous avons marqué ci-devant de

!a Monarchie des AfTyriens
,
qui eft fouvent con-

fondue avec celle des Chaldéens.

Ceux qui croient que Nembrod fonda l’empire

d’Aflyrie
, ne favent pas proprement qui eft le

Fondateur de l’Empire de Chaldée : mais on con-

noît Amraphel
, Roi de Sennaar , du temps d’A-
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19SX

1466

1511

3682

3737

3*57

3 3*3

3*57

3 * 7°
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braham. Genef. x v 1. 1. l’an du Monde z 091.
avant J. C. 1098. avant l’Ere vulgaire 1911.

Jules Africain & Eufebe marquent le commen-
cement d’Evechoüs , Roi des Chaldéens , deux

cents vingt-quatre ans avant que les Arabes fe fuf-

fer.t rendus maîtres de cette Monarchie , & par

conféquent en l’an du Monde 2952.

Les Arabes firent la guerre aux Chaldéens , &
les affujettirent l’an du Monde 1466. Ils régnèrent

dans la Chaldée pendant deux cents feize ans
,
juf-

qu’à Belus l’Affyrien.

Le nom du premier Roi des Chaldéens Arabes

,

eft Mardocentés ,
apparemment Merodach

,
que

ces peuples adorèrent dans la fuite comme une Di-

vinité. Il régna quarante-cinq ans
;
meurt en z j 1

1

avant J. C. 1489.

Belus l’Affyrien commença à régner à Baby-
lone , l’an du Monde 2682. de la Période Julienne

392 avant J. C. 1318. Il régna cinquante - cinq

ans ,8c mourut en 5757 avant J. C. 1263. Il eut

pour fuccefTeurs Ninus , Semiramis , Ninias , &
les autres dont on a parlé fous l’Empire d’Affyrie.

Belesus , autrement Baladan
, ou Nabonaffar ,

fe fouleva contre Sardanapale dernier Roi d’Affy-

rie
,
un des fucceffeurs de Belus , l’an du Monde

? z S 7 de la Période Julienne 5966 avant J. C. 74}
5c fonda un nouvel Empire de Chaldée

,
qui fub-

lïfta jufqu’à l’an du Monde 3323 auquel temps Af-

làradon
, Roi d’Affyrie

,
s’en rendit maître. Il eut

pour fucceffeurs Saofduchin , Chinaladan
, Nabo-

polaffar , Nabuchodonofor
,
Evilmerodach ôc Bal-

thafar
, ainfi qu’on l’a vu ci-devant , dans la lifte

des Rois d'Aflyrie,

Table Chronologique de la Monarchie
des Mèdes.

AR b ,\cfes
,
ou Orbacès , ou Pharnacès , Sa-

trape ou Gouverneur de Médie , fe fouleva

contre Sardanapale
, Roi d’Affyrie , l’an du Monde

î z 5 7 & mit les Mèdes en liberté. Il régna , ou il

gouverna les Mèdes jufqu’à fa mort , dont on
ignore le temps.

Après fa mort , il y eut un interrègne qui dura

jufqu’en l’an du Monde 3270 avant J. C. 730.

DEJOcfes fut établi Roi en 3270 8c régna cin-

quante-deux ans. U mourut l’an Monde 3322 avant

J. C. <578.

AvantJ.C

1908

1048

15 34

:

1

1

j

1489

1318

1263

‘

»

1

743

677

741

7 JO

678
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Phraortes fon fils lui fuccéda : il fubjugua les

Perfes , & fut vaincu par les Aflyriens. Nous
croyons que c’eft lui qui elt nommé Arphaxad dans

Judith, 1. 1. & qu’il fut vaincu par Nabuchodo-

nofor, autrement Saofduchin , Roi d’Aflyrie ,
l’an

du Monde j j 4 7 après vingt-deux ans de règne ,

avant J. C. 65 3 avant l’Ere vulgaire 657.

CyaxarÈs règne quarante ans : il meurt en 3387
avant J. C. 61 3.

AstiaGÈs
,
Roi des Mèdes , règne trente - cinq

ans : meurt l’an du Monde 3412 avant J. C. 578.

CyaxarÈs II. ou Darius le Mède , filsd’Aftia

gès, fuccède à Balthafar au Royaume de Baby-

,»ne , l’an du Monde 3449 il meurt l’an du Monde
3466. Cyrus lui fuccède.

AvantJ.C

6 53

613

578

S S

I

534

Table Chronologique de la Monarchie

des Grecs en Orient.

An du M Alexandre le Grand ,
né en 3648 ,

perdit

37<*=. Ton père Philippe en 3668 , paira en Afïc

en 3670 5
vainquit Darius en 3674, pof-

féda l’Empire d’Orient fix ans. Il mourut

3681. en 3681 , âgé de trente-trois ans. Il avoit
avant

régné en tout douze ans ,
lix ans Roi de

avant l'cre Macédoine ,
St fix ans Monarque de l’O-

vulg. J X 2

.

rient. Son Empire fut partagé entre Tes

principaux Capitaines. Nous ne marquons

ici que ceux qui régnèrent dans la Syrie St

dans l’Egypte
,
comme les feuls avec qui

les Hébreux ont eu relation.

Rois d'Egypte. Rois de Syrie.

3681. pïotÉJJïï, fils de pEleucus L Roi de An dit M
avant L Lagus furnommé So- ^ Syrie , régné quaran 3682.

J. C. 319 ter , règne trente - neuf te-deux ans depuis l’an avant

ans ; meurt en 3720. du Monde 3682 jufqu’en J« C. pb

37 * 4 -

Antiochus Soter, régné
3743 -

dix-neuf ans ; meurt en avant

. 3743 - J C. 2S7

37 S 8 Ptolémée Philadelphe, Antiochus le Dieu , re- 37 $ 8 .

avant règne vingt - neuf ans , gne quinze ans ; meurt avant
J 4 V^t •

meurt en 3758. en 3738. ]. C. 24a
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37*7.

avant

|J. C. H?.

3890.

avant

| J. C. aoo.

? 8 i4 -

avant

J. C. 176

de CH'iJloire de la Bible'. lxxvijJAn du M.

Séleucus II. Caîinicus

.

ou Pôgon ,
régné vingt]

PtoléméeEvergète, rè-

gne vingt-cinq ans ; meurt

en 3787.
Ptolémée Philopator ,

règne dix-feptans; meurt

en 3800.

Ptolémée Epiphane

règne vingt-quatre ans ;

meurt en 3814.

ans
;
meurt en 3778

Séleucus III. furnom

mé Keraunos ,
régné trois

ans ;
meurt en 378t.

Antiochus le Grand
régné trente - fut ans

meurt en 3816.

Séleucus IV. Philopa-

3861.

avant

J. C. 139.

3888.

avant

J. C. 111.

?88i.

avant

C. 77

Ptolémée Philometor

régné trente - fept ans

meurt en 3861.

Ptolémée Evergete

ou Phifcon ,
régné cin

quante-trois ans ; meurt

en 3888.

39*4

3943

3939

3953 -

avant

J. C. 47

3778 .

avant

J. C. m.|
378t.

avant

J. C. îtp-l

3816.

avant

J. C. 184
j

3828.

tor , régné douze ans
;J

ava«t

m.nrt on .0.0 U* * 7 *

3840.

avant

meurt en 3818
Antiochus Epiphane

frere de Séleucus Philopa-
1

tor,regneonzeans;meurtjJ - c - 160

en 1840.

Antiochus Eupator

régné deux ans ; meurt

en 384*.
Démétrius Soter , fils

de Séleucus IV. régné

douze ans ;meurten 3854.1^* c> , 46 -l

384*.
avant

J. C. i$8

? 8 S 4.

avant

Ptolémée Lathure , ré-

gné trente-fix ans fix mois;

meurt en 3913.

Cléopâtre ,
fille de La-

thure ,
femme d’Alexan-

dre II. régné fix mois.

Alexandre I. neveu de

Lathure établi en 3924-

meurt en 3943-

Alexandre II. fils d’A-

exandre I. fut chaffé par

les Alexandrins en 3939

Ptolémée Nothus , ou

Auletés , fils de Lathure

régné treize ans ,
depuis

l’an 3940 jufqu’en 39 S 3

3864.
avant

3 * 73 -

avant

Démétrius Nicanor ré-

gné dix ans dans le trou

ble : il eut pour concur-|L C. 136

rens , Balas &. Antiochus

le Dieu, jufqu’en 3 864

J

Antiochus le Pieux
,

furnommé auffi Sidétés

,

ou Soter , frere de Dé-r* c * ,z7 f

métrius Nicanor ,
régné

neuf ou dix ans. Il fut

pris par les Parthes en

3873
Démétrius Nicanor re-

monte fur le trône. Il a

pour concurrent 7.ebina.|I

Démétrius eft vaincu en

3878
Séleucus fon fils ;

régné

un an ;
meurt en 3880

Antiochus Gryphus

ou Philometor

huit ans en paix jufqu’enjJ. C. 108

389*
Antiochus de Cyzique,

fon frere, le vainquit erl ava
i

3891 ;
ils partagèrent 1er* c *

Royaume. Gryphus mou
rut en 391°*

3878.
avant

C. m.l

38*0.

avant

J. C. 110
|

3891.
avant

3910.
avant
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3957 -

avant

J. C. 43

3974 .

avant

J. C. a fi.

avant l’ère

vulg» JO.

An du M.

J8i8

384 J

3860

} 8 fi9

3898

Î899

IxXVUj 'Table Chronologique

Le Royaume eft dans

la divifion entre Séleucus,

fils de Gryphus , Antio-

chus le Pieux , fils d’An

tiochus de Cyzique
;
Phi

ppe frere de Séleucus,

& Démétrius Eucérus

Cette divifion dura envi-

ron vingt ans jufqu’en

391°.

Antiochus l’Afiatique&
fon frere fils d’Antiochus

le Pieux, vinrent à Rome
en }9}5 pour demander

au Sénat le Royaume de

Syrie 3 mais on ne leur

accorda pas leur deman-
de

,
& on les dépouilla de

ce qu’ils pofledoient.

Tygranne, Roi d’Ar-

ménie
,
gouverne le Ro-

yaume de Syrie pendant

dix-huit ans
,
julqu’à l’an

du Monde 3939.

Le Royaume de Syrie a été pojfédé deux cents cin

quante-quatre ans par les Séleucides , depuis L'an

du Monde 3681 jufqu’en 3936.

Ptolémée , dernier de

ce nom , furnommé De-
nys ou Bachus , régné

trois ans huit mois; meurt

en 39 57’

Cléopâtre lui fuccede.

Elle fe fit mourir en 3974 .

La Monarchie des Pto-

lémées en Egypte , a durc\

deux cents quatre - vingt-

treize ans.

LISTE CHRONOLOGIQUE
des Princes Aftnonéens

,
qui ont gou-

verné les Juifs depuis Judas Maccabée.

J
UDAS Maccabée prit le Gouvernement du
pays après la mort de Matthatias fon pere , ar-

rivée l’an du Monde 3838.

Judas gouverna environ fix ans trois mois ;

meurt l’an du Monde 3843.
Jonathas fon frere gouverne dix-fept ans

; meurt
en 3860.

Simon fon frere gouverna huit ans trois mois
;

meurt en 38^9.

Jean Hircan fon fils lui fuccede
, & gouverne

vingt-neuf ans
;
meurt l’an du Monde 3898.

Judas Ariftobule prend le premier la qualité de

Roi des Juifs. Il gouverne un an; meurt en 3899.

An du M.

3910.
avant

J. C. 80.

!

3935
avant

J. C. fis

4939 -

avant

J. C. 61.

AvantJ.C.

161

157

140

1 S

1

toi

101
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39*6

3935

Î 9 ï 8

394°

3943

3964

J9 <S 7

Î9«4
Î9<55

3966

3974
4000
4001

An du M.
* î Si

* 37 i

2590

Années in-

certaines.

2888
Années in-

cercaines.

2912

*944

Se THîfloïre Se ita Üi/e.
1

Ixxix
Alexandre Jannée régné vingt-fept ans

; meurt
en 59*6.

Salomé ou Alexandra fa femme
,
gouverne neuf

ans en la place d’Hircan fon fils aîné’; elle mourut
en }93 5 -

Hircan régné trois ans en paix. Ariftobule fon
frere ufurpe le Royaume , & le poflede pendant
trois ans trois mois

, jufqu’en 5940.
Hircan eft de nouveau établi Roi par Pompée

,

en 3 94}. Il eft affez paifible pendant vingt-trois ans

,

jufqu’en 5964.
Antigone fon neveu , fils d’Ariftobule

, fait venir
les Partîtes à Jérufalem en 5964 fe faifit d’Hircan;
le livre aux Partîtes

; s’empare de la Royauté & de
la grande Sacrificature , & en jouit pendant deux
ans fept mois. Il fut pris par Softus en 3967 & en-
fuite décapité à Antioche par l’ordre de Marc - An
toine.

Hérode , fils d’Antipater , obtient d’Antoine le

titre de Roi de Judée en 1964. Il vient en Judée en
qualité de Roi en 3965. Il affiége Jérufalem en
5966 & s’en rend maître en 3967.
Hircan ayant été pris par les Parthes en 39154

on lui coupa les oreilles
,
pour le rendre à l’avenir

incapable d’exercer les fondions facerdotales. Il fut

alors mené à Babylone , d’où il ne revint qu’en
3968. Il fut mis à mort par Hérode en 3974.

Naiffance de Jefus-Chrift le 25 Décembre.
Mort d’Hérode , vers la Fête de Pâque.

LISTE CHRONOLOGIQUE
des Souverains Pontifes des Juifs.

I* A ARON
, frere de Moyfe

,
premier grand-

XX Prêtre des Juifs , meurt l’an du Monde 2552
avant Jefus-Chrift 1448.

II. Eléazar meurt vers l’an 2571.
III. Phinées meurt vers l’an 2590.
IV. Abiézer ou Abifué. "7

V. Bocci. > fous les Juges.
VI. Uzi. j
Vij. Héli de la race d’Ithamar, établi en 2848.

meurt en 2888.

VIII. Achitob.

IX. Achia vivoit en 2911 ou 2912.
X. Achimelech , autrement Abiathar , mis à

mort par l’ordre de Saiil en *944.

AvantJ.C.

74

«5

62

60

57

36

33

36

35

34

16
De J.C. t.

4ansavant
’ère vulg.

AvantJ.C.

1448

14*9
1410

m*

1088

toj 6
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iS> 3 s>
XI. Abiathar ou Achimelech , ou Abimelec, fous

David, depuis *944 jufqu’en X989.
tou

JOOO XlL Sadoc I. fous Salit , fous David & fous Sa-

lomon, depuis X994 jufques vers l’an 3000.
1000

JOJO XIII. Achimaas fous Roboam , vers lan 3030. 970
joyi XIV. Azarias ou Amarias, fous Jofaphat , vers

i’an 3091.

908

î 1 16 XV. Johanan, le même apparemment que Joïada

fous Joas ,
meurt en 31x6 âgé de cent trente ans.

874

j 164 XVI. Azarias, peut-être le même que Zacharie,

tué dans le Temple en 3x64.
836

3**1 XVII. Amarias peut-être Azarias , fous Ozias en 779

Annéesin-

certaines.

3 1 1 1.

)
XVm-Aclrnob. 7

fQUS Jonathan R0j Juda.
L XIX. Sadoc II. j

î *«5 XX. Urias fous Achas, vivoit en 3x65. 75 5

Années in- XXI. Sellum ou Salum
, ou Mofollam , pere

certaines. d’Azarias , & aïeul d’Helcias.
3178 XXII. Azarias du temps d’Ezéchias , vers l’an

3x78.

7 **

3380
XXIII. Helcias aufii fous Ezéchias.

XXIV. Eliacim ou Joakim , ou Helcias fous 620

Année in-

Manaffé. Il continua fous Jofias jufqu’en 3380 &
plus avant.

/

XXV. Azarias
,
peut-être Nerias , pere de Sa-

certaine.
raïas & de Baruch.

î 4 1 <5 XXVI. Saraïas dernier Pontife avant la captivi- 586
té, mis à mort en 3416. par l’ordre de Nabucho-
donofor.

34(57 XXVII. Jofedech pendant la captivité , depuis

1416 jufqu’en 34<>7.

5 5 5

3468 XXVIII. Jofué ou Jefus, fils de Jofedech , re-

vient de captivité en 3468.

55 *

An. incer XXIX. Joachim fous le régné de Xerxès.

XXX. Eliafib ou Jafib , ou Chafib fous Néhé-
î S 3° mie , en 3530. 4 îo

Année in

XXXI. Joïada ou Juda. x. Efdr. xii. ia.

XXXII. Jonathan ou Jean. t

certaine. XXXIII. Jeddoa ou Jaddus reçut Alexandre le

3682 Grand dans Jérufalem en 3673; meurt en 3681. 318
370Z XXXIV. Onias I. établi en 3682 , meurt en 3701 .

XXXV. Simon I. furnommé le Julie , depuis
298

57 * 1 3702 jufqu’en 3711. 189
3744 XXXVI. Eléazar , depuis 3712 jufqu’en 3744. *$<S

3771 XXXVII. Manaffé , depuis 3745 jufqu’en 3771.
XXXVIII. Onias II. depuis 3771 jufqu’en 3783.

229
373s
3805

383 4

XXXIX. Simon II. depuis 3783 jufqu’en 3805.

XL. Onias III. établi en 3803 dépoféen 3829 ,

193

meurt en 3834.
XLI.
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3831

3841

3844

5854

3843

}843

3869

3898

3899
39*6

3958

3967

3969

397°

3971

398i

3999

4000

4005

4009

4010
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XLI.Jafon ou Jefus acheté la fouveraine Sacri-

hcature en 3829 ; eft dépofé en 3831.
XLI1 . Ménélaüs ou Onias IV. établi en 3832.

mis à mort en 3842.
XLIIÏ. Lyfimaque Vice-gérent de Ménélaüs

,

tué en 3844.
XL1\ . Aldine

, ou Jacim
, ou Joakim

, établi er
3831; meurt en 3844.
XLV. Onias V. fe retire en Egypte , où il bâtit

’e Temple d’Union en 3854.
XLVI. Judas Maccabée rétablit l’Autel & les Sa-

crifices en 3840 ; meurt en 3843.
XLVII. Jonathas Afmoneen

, frere de Judas
Maccabée , établi en 3843 ; meurt en 3860.

XLVIII. Simon Maccabée , depuis 3860 iuf-
qu’en 3869.

XLiX. Jean Hircan
, depuis 3869 jufqu’en 3898.

L. Ariftobule depuis 3898 jufqu'en 3899.
LI. Alexandre Jannée, depuis 3899. jufqu’en

39*6.

LII. Hircan fut grand -Prêtre trente - deux ans
entiers; meurt en 3974.

LIII. Ariilobule
, fon frere

, s’empare du Ponti-
ficat de fon vivant , & le poffeda trois ans trois
mois, depuis 3935 jufqu’en 3940.

LIV. Antigone fils d’Ariftobule
, & neveu d’Hir-

can
,
jouit du Pontificat deux ans fept mois , depuis

l’an 3964 jufqu’en 3967.
LV. Ananel qu’Hérode fit venir de Babylone en

3968. fut dépofé quelque temps après en 3 969.
kVI. Ariftobule dernier des Afmonéens

, ne fut
grand-Prêtre qu’un an. Noyé en 3970.

Ananel pour la fécondé fois
, établi en 3971. On

ne fait combien il tint le Pontificat
; il eut pour lue-

ceffeur

LVII. Jefus
, fils de Phabi

, dépofé en 3981.
LVIII. Simon, fils deBoëtlius, établi en 3981.& dépofé en 3999.
LIX. Matthias , fils de Théophile

, depuis 399$.
jufqu’en 4000. Ellem lui fut fubrogé pour un leui
jour.

LX. Joazar
, fils de Simon , fils de Boëthus

, éta-
bli en 4000 jufqu’en 4003.

LXI. Eléazar
, frere de Joazar

, en 4004. juf-
qu’en 4009.

LXII. Jefus
, fils de Sirach

, établi en 4009 juf-
qu’en 4010.

Joazar pour la fécondé fois , en 4010 jufqu’ej,
4016.

Tome J. f

1 69

IS8

156

146

157
140

1 3 1

102

101

74

4*

3 ?

Ji

3°

*9

19

L’Année de
la Naiflfanée

de J. C
AndePèr.v.

6

7

4016
lî
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40 Z 7
LXIII. Ananus 3 fils de Seth , depuis 4016 juf-

vulgaire

qu’en 4027.

4027 l.XIV. Ifmaël , fils de Phabi
, en 40*7»

LXV. Eléaz.ar ,
fils d’Anafius

,
en 4027.

*4

40l8 LXVI. Simon, fils de Camithe ,
en 4028.

40; 8 LXV 1I. Jofeph , furnommé Caiphe ,
depuir

Î 5

4029 jufqu’en 4058.

4040 LXVIII. Jonathas, fils d'Ananus
,
depuis 4058

lufqu’en 4040.

17

4044 I.XIX. Théophile, fils de Jonathas, depuis 4040.

lufqti’en 4°44*

4 t

4045 l.XX. Simon Cantharus ,
fils de Simon I. depui; 4 *

4044 jnfqu’en 404$.

4047 L.XXI. Matthias
,

fils d’Ananus ,
depuis 4045

jufqu’en 4047.

4 J

4048 LXXII. Æüoneus, depuis 4047* jufqu’en 4048 45

Sjmon Cantharus
,
pour la fécondé lois , dépofi

!a même année 4048,

•

4050 LXXIII. Jofeph , fils de Çanée ,
depuis 4048 47

! jufiju’en 4050.

4066 LXX 1V. Ananias
,

fils de Nébédée ,
établi er.

',050 jufqu’en 4066.

LXXV. Ifmaël, fils de Phabée , depuis 4050.

jnfqu’en 4066.

LXXVI. Jofeph ,
furnommé Cabei , en 4066

LXXVII. Ananus , fils d’Ananus , en 40(16.

6J

4C 57 LXXVIII. Jefus , fils d’Ananus , en 4067.

LXXIX. Jefus ,
fils de Gamaliel , en 4067.

64

4070 LXXX. Matthatias , fils de Théophile
,
depu’u

4068. jufqu’en 4070.

<57

408 J
LXXXI. Phannias , fils de Samuel, depuis 4070 76

jufqu’en 407 j.

;
_

;

Fin de la Lijle des Grands-Prêtres des Juifs.

’ .1 j
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DISSERTATION
OU L'ON FAIT VOIR L'EXCELLENCE

de l Hijloire des Hébreux
^

par-dejjus toutes

celles des autres Nations.

N O us fommes maintenant plu^ à portée que L’Hiftoire

jamais, de juger du mérite ôc de la valeur des des Héb-eux

monumens Hiftoriques de toutes les Nations du mon- ^
de $

puilque
,
félon toutes les apparences

,
il n’y en tous les peu.

a aucune d’entièrement inconnue
, & que nous avons Ple*‘

en main tout ce qu’elles peuvent produire de plus fo-

lide St de plus certain fur leur origine , 8t fur leur

Hiftoire. Quand même il y aurait dans le centre de

l’Afrique
,
par exemple

,
bu dans les lieux les plus

reculés de l’Amérique
, ou des terres Auftrales

,
quel-

ques peuples obfcurs, 8c non encore découverts
, on

peut fans témérité avancer qu’ils ne pourront nous faire

voir rien de plus certain
,
ni de plus authentique en

fait d’antiquité
,
que ce que les Egyptiens

,
par exem-

ple , les Caldéens , les Indiens
,
les Perles , les Chi-

nois 8t les plus célèbres des Américains nous ont

dit de leur Hiftoire. Or , nous prétendons montrer

dans cette Dilfertation
,
que nulle des Nations qui

nous font aujourd’hui connues
,
ne peut fournir de

connoiftance bien cerraine fur fon origine 8t fur fon

antiquité
,
8t que pour parvenir for cela au vrai 8t

au certain , il four de nécelfité avoir recours aux Livres

Sacrés des Hébreux. C’eft-là la fource commune, où
tous les peuples doivent venir puifer

, s’ils veulent

vérifier & reélifier ce que les plus anciens de leurs

Ecrivains racontent touchant leur hiftoire. Toute na-

tion qui ne rapporte pas fon origine à Noë & à fes

fjls
,
ou à leurs defeendaos

,
6c qui porte fon anti-
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Ixxxiv DiJJertation fur l’Excellence

quité au-delà du Déluge, 6c des époques connues paf

THiftoire des Juifs
,
eft par-là même fufpeéte de

faufieté.

i Le premier 6c le plus clTentiel de tous les avanta-

' ges.de. l’Hiftoire des Juifs par-deflus celles des autres

Nations
,

c’eft qu’elle a pour Auteur Dieu même
,
qui

nous l’a donnée par la plume des Hiftoriens fàcrés

6c des Prophètes
,
qui étoient remplis d’une lumière

furnaturelle , 6c dirigés par la vérité eifentielle ôc in-

faillible. Or, la vérité étant l’ame de l’Hiftoire, il eft

évident que celle des Juifs doit l’emporter infiniment

fur toutes les autres
,
qui n’ont pour Auteurs que de9

hommes fouvent ignorans
,
ou intérelfés à déguifer la

vérité, & toujours fujets àfe tromper& à tromper les

autres
,
foit volontairement& par malice , foit involon-

tairement 6c par défaut de lumières 6c de connoiffance.

Mais en faifant pour un moment abftraction de l’inf-

piration furnaturelle qui fait le caractère des Ecrivains

de l’Hiftoire des Juifs
,
6c qui les diftingue de tous les

autres Auteurs, de quelque nation 6c de quelque qua-

lité qu’ils foient , on peut montrer à ceux qui ne

reconnoiifent pas cette qualité dans les Auteurs 6-
crés

,
que même fans cela

,
ces Ecrivains ont tout ce

que l’on peut demander , pour former une autorité

certaine , auffi grande que l’on en puiffe fouhaiter en

ce genre, 6c telle qu’il n’y en a point qui l’égale dans

toutes lès circonftances en aucune autre Nation
,
6C

dans aucun autre pays.

Les qualités qü’on demande d’ordinaire dans un
Hiftorien , font

,
qu’il foit contemporain , fincère ,

bien inftruit
,
6c autant qu’il fe peut , délïntérefie ,

exaft
,
judicieux

,
exempt de préjugés

, dégagé des

pallions , de la crainte
,
de l’efpérance, de la haine ,

de l’amour
\ qu il foit domeftique 6c non étranger ,

homme de Guerre ou d’Etat , de qualité ÔC connu ,

plutôt que fimple particulier fans nailfance, 6ns nom y
fans expérience , 6c 6ns emploi. Ür , les Auteurs de
l’Hiftoire des Juifs ont refpeétivement toutes ces qua-

lités
, ou du moins la plupart réunies , de maniera.

Digitized by Google



de VHiftoire des Hébreux. Ixxxv

qu’on ne peut raifonnablement les foupçonner de s’y

être trompés, n’y d’avoir voulu nous tromper. Ajou-

tez que leurs récits font fi bien liés les uns avec les

autres
, fi foutenus , fi raifonnables , fi conformes aux

lois du bon fens 8c de la raifon ; ils fe rapportent fi

parfaitement aux autres Hiftoires authentiques ÔC

étrangères que nous connoilfons
\
leur manière d’é-

crire porte un certain cara&ère de droiture , 8c de

vérité fi uniforme enfin
, toute la Nation des Hébreux

a toujours tellement compté fur leur fincérité
,
que

perfonne n’a jamais ni contefté ni contredit leur nar-

ration. Toutes ces qualités raffemblées ,
forment cer-

rainementun préjugé en leur faveur
,
que l’on ne fau-

roit rencontrer dans aucune Hiftoire profane.

Moyfe
, le premier 8c le principal Auteur de l’Hif- Autorité

toire des Juifs
,
étoit un homme d’un très-beau 6c

d’un très-vafie génie
,
d’un grand courage , incapa-

ble d’une lâcheté , très-infiruit ,
très-férieux , très-

fàge
, plein de Religion ÔC de piété , d’une fincérité

& d’une droiture qui fe déclarent à chaque page dans

fes Ecrits. Ayant été adopté par la fille du Roi

d’Egypte
, il n’y avoit rien qu’il ne pût efpérer

, s’il

eût voulu fe livrer à fa bonne fortune. Il quitta ces

efpérances pour partager avec fes frères toutes leurs

difgraces. Son zèle le porta à les fecourir, jufqu’à en-

courir la colère du Roi
,
6c à fe voir obligé de prendre

la fuite. Après une longue abfence ,Dieu l’ayant flifcité

pour tirer les Ifraélites de l’Egypte, ôCpour leur don-

ner des Lois
,

il exécuta heureufement ce grand ou-

vrage
, après quoi il entreprit d’écrire l’Hiftoire de

cet événement, du vivant de tous ceux qui en avoient

été les témoins
,

c’eft-à-dire à la face de fix cents

mille combattans rafiemblés dans un même camp
,

très-attentifs à obferver toutes fes démarches 6c tous

fes difeours, 6c rrès-difpofés à lui réfifter , 8c à le con •

tredire
,

s’il eût avancé des chofes contraires à la vé-

rité , comme il en racontoit de contraires à leur hon-

neur, à leur réputation , à leur inclination. Motifs ?uî

Pour prendre les chofes de plus haut , 8c pour ren- oot engagé

/üj
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dre fon hifloire plus complète
,

il la conduit depuis

le commencement du Monde jufqu’à fon temps } il

donne la généalogie des premiers Auteurs de la Nation

des Hébreux , raconte les principales actions des Pa-

triarches ,
fur-tout de Jofèph qui avoit eu tant de cré-

dit dans l’Egypte. Tout ce détail faifoit admirable-

ment à fon dellein
,

puifqu’il rappeloit aux Hébreux

leur origine , 8c celle des Nations , contre qui ils dé-

voient bientôt entrer en guerre ou en alliance} il leur

montrait le droit qu’ils avoient au pays ,
dont ils al-

loient entreprendre la conquête } droit acquis par les

promenés que Dieu en avoit faites à leurs pères
}

il

leur propofoit de grands exemples de vertu dans la

perfonne d*Abraham 8c des autres Patriarches
;

il

leur mettoit devant les yeux le choix plein de diftinc-

tion
,
que Dieu avoit fait de leurs pères 8c de leur

race
,
pour placer au milieu d’eux la Religion 8c fon

Sacerdoce. De plus
,

il lui importoit extrêmement de

marquer ce qui avoit donné lieu à certaines cérémo-

nies 8c à certaines pratiques religieufes qu’il renou-

veloit , ou qu’il étabÜflbit de nouveau , comme le

Sabbat 8c la Circoncilion. Or
, ce font là apparem-

ment les motifs qui engagèrent Moyfe à commencer
fon ouvrage par la Genèfè.

Ce qu’il dit déplus incroyable dans l’Exode, s’étoit

fait à la vue de tout Ifraél
} Moïfe ne pouvoit ni trom-

per les Hébreux, ni impofer aux Egyptiens lès enne-

mis. Il parle des Hébreux d’une manière qui n’eft nul-

lement flatteufè. Il parle de lui-même làns aucune

affc&ation
,

il en dit le bien ou le mal fuivant les cir—

confiances. Ce caraélère de droiture fe foutient tou-

jours d’une manière uniforme. Moyfè a donc toutes

les qualités qui peuvent rendre un Hiftorien digne de

foi
, & qui peuvent mettre fon témoignage hors de

toute atteinte
, 8c même au-dellus de tout foupçon

de faux 8c de menfonge.

Il n’y a. que les premiers événemens de la Genèfè

qu’il rapporte
,
8c qu’il ne pouvoit lavoir par lui-

même
,
qui puiilènt faire quelque difficulté. Mais
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ï°. Moyfe eft né non-feulement quarante-huit ans par une tr<=

après la mort de Lévi Lévi avoit vécu quatre-vingt-

cinq ans avec Abraham
,
8t cinquante ans avec Sem

,

fils de Noë. Sem avoit vécu quatre-vingt-dix-huit ans

avant le Déluge
, 8t avoit vu Lantech St Mathufalé

,

St ces deux derniers < avoient vu le premier homme
j

ainii la tradition deschofes qui s’étoient paflees avant

& après le Déluge, étoit encore récente
, eu égard a

la longue vie des premiers hommes.
2°. Il n’eft pas certain qu’il n’y eût point alors

d’Ecritures St de Mémoires de ce qui s’eft pâlie au-

paravant *, St s’il y en avoit chez les Egyptiens ou
chez les Juifs

,
Moyfe en devoit être mieux informé 1

qu’un autre, avant été parfaitement inftruit chez

les Egyptiens ,
St n’ignorant rien de l’Hiftoire de

fà Nation.'' - -• .
-

'

3°. Enfin les chofes qui font racontées dans Moyfe

,

font de nature à être aifément conlèrvées dans la mé-
moire des hommes } par exemple , la création du *

Monde , la chute d’Adam , le Déluge
, la tour de •

Babel , la fondation de la Monarchie de Ncmrod
,

la vie d’Abraham , d’Ifàac, de Jacob ,
St des douze >

Patriarches : car voilà prelque à quoi le termine le

détail des événemens rapportés dans Moyfe pour cet

âge là. •
;

Quant au livre de Jofoé ,
que l’on attribue com- t ivre de

munément à ce Chef du peuple de Dieu
, qui intro- Jofué. Son

duifit les Ifraélites dans la terre de Canaan 9 St qui

la leur diftribua par le fort , on peut en faire le >

même jugement que de ceux de Moyfè. L’Auteur

étoit contemporain, fàge , éclairé, cxaéf
,

judi-

cieux
;

il étoit à la tête du peuple Hébreu ; il écri-

voit ce qui fe pafloit à leurs yeux
,
St ce qu’il faifoit

lui-même.

L’Ecrivain du Livre des Juges eft apparemment Livre de*

Samuel , dont on connoît la gravité , la fàgefie
, les JliSes & de*

lumières
, la qualité

\
il avoit en main des mémoires

01 *

de ce qui s’étoit paffé fous les Juges
,
8t c’eft fur cela

qu’il compofà le Livre que nous avons fous ce nom.

J
f"
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Ainii il peut encore palier pour contemporain , oü
pour prelque contemporain. S’il eft l’auteur de la plus

grande partie du premier- Livre des Rois , comme •

on le croit communément * il a écrit ce dont il a été

témoin , ôc ce à quoi il a eu grande part. L’Ecri-

ture ( i) nous apprend quelles actions- de David ont

été décrites par Samuel le Voyant , & par les

Prophètes Natan & Gad, Or , tout le monde lait

le mérite de ces deux grands hommes qui vivoient

fous David ÔC fous Salomon.

Les autres Livres Hiftoriques des Juifs ont eu pour

Auteurs des Prophètes
, qui vivoient du temps des

Princes dont ils ont décrit la vie. Addo ÔC Ahias écri-

virent l’Hiftoire du règne de Salomon (2)

,

Addo ÔC

Séméïas ,
celle du règne de Roboam,

( 3 ) ^ le même
Addo

,
celle d’Abia (4). Hanani écrivit les Annales (5)

fous Afa * ÔC Jéhu , filsrtTAnani fous Jo&phat (6).

Sous le même Roi, on vit les Prophètes Eliézer (7)

,

ÔC Jahazéel (8). Ifaïe rédigea ce qui arriva fous

Ozias (9) , ôc fous Ezéchias (10). Les prophéties

d’Ifaïe renferment plufieurs particularités de l’Hilloire

d’Achaz. Ofaï rédigea les mémoires du règne de Ma-
nafle (i r). Jérémie fut chargé du même foin fous

Jolias , Ôc fous les Rois de Juda fes fuccefleurs. Ses

prophéties font ,
pour ainfi dire ,

une narration de

ce qui fe pafla dans les derniers temps du Royaume
de Juda. Les Livres des Rois ôc des Paralipomènes

citent très-fouvent les Annales des Rois de Juda ôc

d’Ifraël
, ôc ils nous, y renvoient comme à des Mé*i.

moires publics , allurés ôc authentiques; Ces pièces

fubfiftoient encore pendant la captivité
,
ôc même au

retour de la captivité , s’il eft vrai
,
comme il y a

beaucoup d’apparence
,

qu’Efdras foit l’Auteur ,

* I * ' * ’

( i ) 1. Par. xxlx 19.

(z) 1. Par. ix. 19.

G) 1. Par. xil. 15.

(4) Z. Par. Ku I. 11.

(/) z. Par. xvi. 7.

(6) z. Par. xx, J4.

(7) Z. Par. xx. 37.

(8) z. Par. xx. 14.

(9) i. Par. xxvi. zz.

(10) z- Par. xxxil. )>.

(11) 2. Par, xxui. 19.
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©u plutôt le Compilateur des Livres des Rois ÔC

des Paralipomènes , où ces Annales font fi fouvent

citées.

Pour l’Hifloire des Juifs durant la captivité
,
nous

avons les Prophètes Ezéchiel ôc Daniel
,
qui nous en

apprennent beaucoup de particularités. Tobie à

Ninive , Efther Sc Mardochée à Sufe ,
continuent

la chaîne Hiftorique delà Nation Juive. Je ne fais point

de réflexion forces perfonnages ,
ils font trop connus,

ôc leur témoignage eft au-defîüs de toute exception.

Après la captivité, nous avons le Livre d’Efüras ,
celui

de Néhcmie
, ôc ceux des Maccabées ,

qui condui-

sent allez loin l’Hiffoiré des Juifs (i).

L’intervalle qui fe rencontre entre Néhémie ÔC les r Livres d’Ef.

Maccabées n’eft pas long (2), St alors la Nation des Js

Juifs étoit fi peu confidérable
, ÔC faifoit une fi petite

figure dans le monde yelle avoir fi peu de part aux

affaires
,
que ni les Hiftoires Sacrées ni les Profanes

,

n’ont pu leur donner place dans leurs Annales. Tout
le monde connoît la grande capacité , le zèle ôc la

haute piété d’Efdras $ il étoit d’une race illuftre : ôc

durant • la captivité , il fut fort confidéré du Roi

Artaxerxès
,
furnommé à la Longue-Main. Il écrivit

le premier des Livres que nous avons fous fon nom.
Néhémie écrivit le fécond. Ce dernier étoit d’une

famille diftinguée de la Tribu de Juda , ÔC Echanfon du

même Roi Artaxerxès, qui avoit pour lui une aftè&ion

particulière. Il parle prelque toujours en première per-

fbnne dans fon ouvrage
, ÔC l’on cite dans les Mac-

cabées (3) les Mémoires de Néhémie
, dont appa-

remment le Livre que nous avons fous fon nom
,
n’eft

<jue l'abrégé
, puifque l’endroit cité dans les Macca-

ibées , né s’y remarque point.

(1) Néhemie mourut après
l’an du monde 356}. & le régne
*l’ Antiochus Epiptunes commen-
ta en j*a9. De l’uu à l'autre,

il n’y a que deux centt foixante

lût ans , & encore dans cet in-

tervalla , on g l’Hiftoire de la

perfécution des Juifs d’Egypte,
parEupator, arrivée en 5787.

{») a. Macc. 1 ». 1;.

(]) l. Macc, 11, l{.
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Addition» Nous avouons que dans le Livre d’Efdras St de

ro'rq'elian»
Néhémie

, il s’di gliffé quelques petites choies qui

les tuteur» n’ont pas été écrites par ces deux Auteurs. Mais il y
Uciét. a peu Je Livres de l’Ecriture , où l’on ne remarque

quelques pareilles additions. Les anciens Hébreux ne

faifoient nul fcrupule d’inférer ainli dans leurs textes-

certains termes propres à expliquer ce que la longueur

du temps avoit pu rendre trop obfcur. La manière

dont cela s’eft fait, montre plutôt la bonne foi de ces

anciens temps
,
que l’envie de tromper. On a fait ces

additions fans ufer de finelfe ni de précaution. C’eft

comme nous mettons quelquefois fur la marge , ou

même dans le corps des Livres qui font à nous ,
nos

. « propres remarques, ou celles de quelque habile hom-
me. Des Livres chargés de ces fortes de notes , n’en

font pas moins authentiques : ÔC ils n en font au con-

traire que plus recherchés. Dans les Livres Sacrés des

Juifs , les notes feront
, par exemple , une généalo-

gie pouffée un peu plus loin que le premier Auteur

n’avoit fait ,une remarque géographique
,
qu’une telle

ville s’appeloit autrefois de ce nom
;
qu’en ce temps-

là un tel peuple pofledoit ce pays } qu’un tel lieu eft.

au-delà ou au-deçà du Jourdain -, que la même chofe

fe lit dans un tel autre Livre ancien. Voilà à quoi fe

terminent les additions que l’on remarque dans les;

Auteurs Sacrés. Il peut'aulTi s’y être gliffé quelques;

fautes de copi lies
; mais où eft le Livre où il n’y en.

ait "
‘~-xi

Livre» de» Le premier. Livre des Maecabées fut écrit em
Maecabées. Hébreu , ou plutôt en Syriaque,,. qui étoit la Langue

de la Paleftine,du temps des Maecabées. Cet Auteur,

cite à la fin de fon ouvrage les mémoires du Pontificat

de Jean Hircan (1) } ce qui fait juger qu’il écrivoit fur

des Commentaires ou des Annales du temps j & que,

fous les Maecabées
, on avoit eu foin de rédiger ce

qui arrivoit de plus remarquable dans le pays. L’Auteur

du fécond Livre des Maecabées (2)

,

dit que Judas

(0 MacC' XiY, ij. (0 1. Macc, il. 14.
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ïamafla les monumens de fa Nation qui avoient été

diflïpés pendant la guerre. L’Auteur du troillème Livre

des Maccabées
,
qui contient THiftoire de ce qui fe

pafTa en Egypte
,

fous la perfecution de Ptolémée

Philopator
,
n’eft point connu mais il eft ancien, ôc

paroît très-in firuit de l'affaire qu’il rapporte.

Depuis les Livres des Maccabées , nous avons

l’Hiftoire des Juifs dans Jofeph
,
8c dans des Mémoires

plus anciens qui fe trouvent en Arabe dans la Bible

Polyglotte de M. le Jay. Tout le monde connoît le

jugement 6c le difcernement de Jofeph l’Hiftorien.

Jofeph Scaliger lui donne le glorieux titre du plus

diligent Ecrivain
,
6c du plus grand amateur de la

vérité que l’on connoillè (i)
\ il ajoute qu’il mérite

plus de créance , non-feulement dans ce qui regarde

THiftoire des Juifs
, mais aufti dans THiftoire Etran-

gère , qu’aucun autre Auteur ni Grec , ni Latin.

Eufèbe
,
Saint Jérôme

,
Photius, en parlent auffi avec

éloge \ ils étoient bons juges
,
8c leurs éloges ne font

point outrés : quoiqu’on ne nie pas que Jofeph n’ait

eu fes défauts
,
6c qu’allez fouvent il ne fe foit éloigné

de la vérité, des Saintes Ecritures.

Voüà ce que nous avions à dire fur l’authenticité Sc

la vérité de THiftoire des Hébreux. Cette Nation
,
au

travers d’une infinité de révolutions ,
de difgraces

,
de

guerres ôc de malheurs
,
a fu conferver, fouvent au péril

de fh vie, de fes biens 6c de fa liberté les monumens de

fon Hiftoire. Ils font palTés jufqu’à nous dans la Langue

originale dans laquelle ils ont été écrits
\
cette Langue,

quoique morte depuis plus de dix-huit cents ans ,

eft encore allez connue par les Savans
,
pour qu’ils

entendent les Ecrits qu’elle conlerve
\
nous en avons

des traductions qui ont plus de dix-huit cents ans

d’antiquité. Le peuple Juif fobfifte encore dans prefi

( i) Jofeph Scaliger in Proie -

gom. in Libros de Emendatione

temporum. DiligentiJJimus plii-

lalêteftatos omnium fcriptorum

Jofephus de .;uo nos audacler

dicimus
,
non folùm in Judaïcis

,

Jed etiam in externis ,
tutiüs illi

credi
,
qudm omnibus Ontcis tf

Lotinis,

Jofeph l’Hlf-

torien. Son
autorité.

L’Hiftoire

des Hébreux
eft pall'ée juf-

qu’à nous

dans fa lan-

gue origi-

nale.
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que tous les pays du monde

,
toujours très-zélé pour

fa Religion , très-inftruit de fon Hilloire , 8c très-

attentif à la confervation de fes monumens fàcrés
j de

forte qu’il ne nous refte rien à délirer pour l’authen-

ticité & la vérité de cette Hiftoire.

Examinons à préfent li dans les autres Nations-

nous trouverons les mêmes motifs de créance 8c de

certitude. Les Orientaux en général paroilTent avoir

été plus foigneux d’écrire leurs Hiftoires
,
que les

peuples d’Occident. C’elt qu’ils font plus anciens
, 8c

que les arts ont été dès le commencement plus cul-

tivés chez eux. Les Alïyriens
,
les Caldéens , les Phé-

niciens ,
les Perfes 8c les Egyptiens

,
de même que

les Hébreux , confervoient des Annales , où ils écri-

voient ce qui arrivoit de plus confidérable dans leur

pays. Hérodote (i) 8cDiodore de Sicile (2) ,
parlent

des anciennes Annales des Egyptiens. Platon (3) dans

fon Timée
,

fait dire à un Prêtre d’Egypte ,
que les

Egyptiens ont accoutumé d’écrire tout ce qui vient à
leur connoiffance , d’aâions 8c d’événemens mémo-
rables

,
tant dans l’Egypte

,
que dans les autres pays.

Manéthon (4) cité dans Jofeph
,
dit qu’il a tiré ce

qu’il raconte des Lettres Sacrées des Egyptiens. Le
même Jofèph dit que les Tyriens confervoient dans

leurs Archives (5) des monumens publics , écrits 8c

gardés avec grand foin
,
où l’on rédigeoit tout ce qui

arrivoit de plus remarquable dans la Province.

Bérofe
, dans fon Hiftoire des Caldéens , avoit

fuivi
,
dit Jofeph (6) de très-anciens monumens de fon

pays. Ménandre d’Ephèfe avoit écrit un ouvrage plus

étendu (7) , où il avoit ramafle avec foin tout ce

qu’il avoit trouvé dans les anciens monumens des dif-

férentes Nations pour en compofer une Hiftoire

générale (8). L’Ecriture nous parle des Annales de

(1) Hcrcdot. I. 2. c. }.

(2) Diodor. Sicul, I. i. p. j6.

ft 44- 4Î-

(O Plat, in T/m. p. il .AB.
[4] Jofeph. contrâ Appion. I,

l> p. lojÿ.

| [5] Idem ibidem, p. 1401.

[6] Jofeph. ibidem p. 1403. G.
1044. A.

(7) Idem ibidem, p. 1041*

[ 8 1 l.Efdr, lv. 15. & VI.

I. 2>
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Perfe , fous Cyras 8c fous Darius. Efther (i) fait

voir le même ufage fous Afîiiérus. Les Romains ,

quoique plus modernes que la plupart des peuples

que nous venons de citer
,
avoient coutume décrire

dans leurs Annales ,
les chofes les plus importantes

qui arrivoient dans leur République. Pour celles qui

étoient moins confidérables , ils les mettoient dans de

fimples Journaux (z). Plutarque ,
dans la vie d’A-

lexandre (3)

,

cite les Journaux de la vie de ce Con-

quérant
, où l’on marquoit jour par jour ce qu’il

faifoit.

Mais quand on examine de près ce qui nous relie

de l’Hilioire de ces anciens peuples , on eft forcé

d’avouer ,
qu’elle ne nous fournit rien que de très-

imparfait. Les anciennes 8c primitives Hifioires de

ces Nations ,
leurs Journaux , leurs Mémoires font

enfevelis dans l’oubli. Il n’en eft parvenu jufqu’à nous

que des fragmcns
,
6c encore des fragmens allez im-

parfaits & alfez informes. Nous ne les tenons que des

Auteurs Grecs qui
,
peut-être , n’ont pas eu toute la

lumière 6c l’exa&itude nécelfaire
,
pour les entendre

,

6c les rapporter comme il faut.

Bérofe étoit Chaldéen : Tatien (4) dit qu’il vivoit c^i'déè™

dC*

fous Alexandre le Grand
,
6c Périzonius foutient ce très-impar-

fentiment contre VolTius
,
qui ne le met que fous

f,UIe *

Antiochus I
,
dit Soter ,

Roi de Syrie. Bérofe écrivoit

en Grec 6c pour les Grecs. Ce que Jofeph 8c Eufèbe

nous ont cité de fes Ecrits , répand beaucoup de

jour fur l’Hiftoire des Hébreux
$
mais il ne nous

apprend que bien peu de chofes des antiquités des

Caldéens.

Diodore de Sicile (5) aftiire que les Caldéens fai- Obfemtîon»

foient monter l’antiquité de leurs obfcrvations Aftro-
f^

nomiques jufqu’à quatre cents foixante 6c douze mille voyée»
’à

[1] Eflh. x. 1. [4] Tatian.p. 171.

[1] Tac. Annal- XIII. [çj Diodor. Sicul. I. a. pag.

[j] Plut, in Alexandre p. 706, 83. D

,
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Ariftote par ans. Cicéron (i) n’en met que quatre cents foixante^
CaUiithenei. mii[e . Epigènes

,
cité dans Pline (2), fept cènes

vingt mille ;
enfin Bérofe St Critodème dans le même

Auteur
,
en comptent quatre cents quatre-vingts mille.

Ce nombre d’années ell exccffif fans doute , St Cicé-

ron condamne en cela les Caldéens de folie
,
de vanité

St d’imprudence. Si l’on avoit eu parmi eux des obfer-

vations certaines depuis ce temps-là
,
feroient-elies

tombées dans l’oubli St dans le mépris
,
comme elles

y font tombées ?

Ariflore (3) , fe défiant de cette prétendue anti-

•qiiité , St curieux d’en favoir au ju lie la vérité
,
pria

Callillhènes
,
qui étoit alors à Babylone , à la fuite

d’Alexandre
,
de lui envoyer tout ce qu’il rencontre-

roit de bien certain for cela. Callillhènes lui fit tenir

des obfervations célefles de mille neuf cents trois ans.

Or
, en remontant depuis la prifo de Babylone par

Alexandre le Grand
,

jufqu’à mille neuf cents trois

ans en arrière , on arrive à l’an du Monde 1771 ,

avant J. C. 2234 , St au temps de Nembrod
,
peu

après l’entreprife de la Tour de Babel.

L’Ere de NabonaÏÏar, fi célèbre parmi les Chrono-

logifies, ne va pas au-delà de l’an 3966 de la Pé-

riode Julienne
,
du Monde 32.57 ,

avant Jefos-Chrift ,

2743 ,
avant l’Ere vulgaire 1747. Ce Nabonaffarn’eft

autre que Baladan
,
père de Mérodach Baladan

,
dont

il eft parlé dans Ifiïe (4) ,
St dans le quatrième livre

des Rois (5) C’eft que Mérodach Baladan qui envoya

des AmbalTadeurs à Jérufolem
,
pour faire des com-

plimens à Ezéchias fur le recouvrement de fa fonte ,

St pour s’informer du miracle de la rétrogradation du
fcleil

, arrivée dans cette occafion.

Le fragment de Bérofe ciré dans Jofeph (<5) , par-

loit du Déluge
,
St de fes effets

,
St de l’Arche qui

[1] Cicero. t. i. & l. t. de

Divinat.

[ 1] Plin. I. 7 . c. 56,

[3] Porphyrius apud Simplic.

I- 1. de Code.

(4) Ifai. xx'cix. i.v

(5) 4. xx. iï.

(6) Jofeph I. i. fourni Appioni

p. 1044. 1045»
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s’ctoit arrêtée fur les montagnes d’Arménie. Il en par-

tait de la même manière que Moyfe. Enfoite il don-

noit la généalogie de la poftérité de Noë
,
julqu’à

Nabopolafiâr, père de Nabuchodonofor. Ainfi il devoir

marquer l’origine de la Monarchie des Caldéens \

mais comme Jofcph ne nous en a point donné ce

qu’il en difoit,nous n’en pouvons rien conclure. Pour

ce qui eft des foccefTeurs de Nabuchodonofor, depuis

Evilmérodach jufqu’à Cyrus
,
nous avons allez de peine

de concilier Béroîè , avec ce que Daniel ÔC les autres

Auteurs nous en apprennent.

Nous avons
,

du temps d’Abraham , un Roi de

Sennaar ou de la Babylonie
,
dans l’armée de Codor-

lahomor (i). Il eft parlé des troupes de voleurs des

Caldéens dans le Livre de Job (2). Jules Africain

avance que Evechoüs
,
Roi des Caldéens

,
commença

à régner for les Caldéens deux cents vingt-quatre ans

avant les Arabes
,
8c par conféquent en l’année 2952

de la Période Julienne
}
vers le temps du voyage de

Jacob en Méfopotamie
,
1’an du Monde 2242. On fixe

la guerre des Arabes contre les Caldéens en l’an du

Monde 2466 ,
qui revient à-peu-près à la trentième

année de Moyfo. Les Arabes régnèrent dans la Baby-

lonie deux cents foize ans avant Bélus l’AlTyrien,père

de Ninus (3).

Bélélis
,
ou Baladan , ou Nabonafiar , Satrape de Arbacèi jf-

Babylone
,
s’étant ligué avec Arbacès

,
Gouverneur ^”

1

c

e

h

J

lt

le

,

^J
de Médie

, 6c s étant révoltés contre Sardanapale , domination

Roi d.’Alîyrie , leur Seigneur , marchèrent enfemble des

contre lui avec une armee de quatre cents mule

hommes , compofée de Mèdes , de Perfes
,
de Baby-

loniens 6c d’Arabes (4) ,
Sardanapale eut l’avantage

dans les trois premiers combats
5
mais Arbacès ayant

attiré à fon parti les troupes Bactriennes de l’ar-

mée de Sardanapale, a craqua ce Prince pendant la

(0 Gtnef XIV. 1. African . & Vjfer. ad an. $• M.
(i) Job. 1. 17. 14». Éf 14(16.

Çjj Vide Eufebii Chrenic, Jul. (4) Uiudor, SLui. I, z.
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nuit ,
le battit

,
prit ÔC pilla fon camp , ôc diflîpa loti

armée.

Sardanapale ayant donné le commandement de lès

troupes à Salamène Ton beau-frère
,
celui-ci perdit

encore deux batailles contre les conjurés , ôc le Roi
fut forcé de s’enfermer dans Ninive. Il y fut afliégé ,

ôc foutint le fiége pendant trois ans. Mais la troifïème

année le Tigre s étant enflé par les pluies continuel-

les , abbatit environ vingt llades
,
ou deux mille cinq

cents pas de murailles de la Ville j les ennemis y en-

trèrent par cette brèche
,
ÔC Sardanapale fe brûla au

milieu de übn Palais
,
avec fes femmes ,

fes Eunuques

& toutes fes richelfes qui étoient immenfes.
ou Ainfi Arbacès affranchit les Mèdes de la domina-

m1er
d

Roi
P
de* t’on des Affyriens

,
ôc Baladan fut reconnu Roi des

Caidéens. Babyloniens. Ninus le jeune continua à régner à
Ninive ,

ôc fut la fouche de la fécondé race des

Rois d’Affyrie. Ce Ninus le jeune eft le même que

Théglatphalaffar connu dans les Livres Sacrés des(i)

Juifs. De manière que Béléfis ou Baladan eft le pre-

mier Roi des Caldéens , dont l’époque foit bien cer-

taine
\
car pour Amraphel

, Roi de Sennaar , nommé
dans la Genèlè , ôc ces Caldéens marqués dans Job ,

Ôc ceux dont nous parle Eufèbe , qui furent vaincus

par les Arabes
,
nous ne pouvons rien dire de certain ,

ni du fiége de leur domination ,
ni de la durée de

leur Monarchie : on ne fait ni quand ,
ni comment

ils tombèrent fous la puiffance des Affyriens. Ainfi on

peut avancer que l’Hiftoire des Caldéens eif beaucoup

inférieure à celle des Hébreux , foit qu’on confidère

la longueur
,
la fuite , ou la certitude de l’une

,
com-

parée à l’autre ,
foit qu’on examine les monumens ôc

les fources d’où elles font tirées.

Hiftoire dei Nous ne connoiffons aucun Auteur qui ait écrit

«Miure
treS* exPrès l’Hiftoire des Mèdes. Hérodote

(
2 ) ne donne à

leur Monarchie
,
que cent cinquante ans de durée 3

(1)4, Re£. xv. 19. xvi. 7. 10, (0 Hertdot. /. 1.

depuis
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depuis Déjocès leur premier Roi. Mais en la comj

mençant à Arbacès , dont nous venons de parler
,
St

la finiffant à Cyrus , qui réunit l’Empire des Mèdes
<8c des Perfes

, on peut lui donner cent quatre-vingts

treize ans. D’autres lui en donnent trois cents cin-

quante ( i). On convient que l’on ne lait que très-

imparfaitement l’origine
,

les progrès 8c la chute de

cette Monarchie. Le Livre de Judith (z) parle d’Ar-

phaxad
, Roi des Mèdes

,
qui bâtit la ville d’Ecba*

tanes
,
8c qui fut vaincu par Nabuchodonofcr , Roi

d’Afîyrie. Nous avons eflayé de montrer dans le Com-
mentaire fur le Livre de Judith

,
que cet Arphaxad

n’étoit que Pharaortès , Roi des Mèdes
,
fucceffeur'

de Déjocès
, premier Roi de cette Nation. Si l’Hiltoire

de Judith eft arrivée au temps de ManafTé
,
Roi de

Juda
,
cela ne nous donne pas une fort haute idée de

l’antiquité
,
ni de la durée de la Monarchie des Mèdes

,

qui , félon cette hypothèfe
,
commencerait à Déjo-

cès , 8c finirait à Cyrus.

L’Empire d’Afiyrie a toujours pafie pour le plus Premier

ancien des Empires d’Orienr. L’Ecriture en marque la ^ny^ni
d<*

fondation par Nembrod
,
peu à près la conftru&ion leur Hiitoi’re

de la Tour de Babel (3). Mais on ignore la durée de '.'“*“**

la Monarchie dé ce fameux Chafleur , 8c celle de fes

fucceffcurs jufqu’à Ninus
,

fils de Belus l’Aflyrien
j
qui

vivoit neuf cents quatre-vingts ans après Nembrod
,

vers le temps d’Aod 8c de Barac , Juges d’Ilraël. Du-

rant l’intervalle qui s’écoula depuis Nembrod jufqu’à

Ninus , l’Ecriture parle de Codorlahomor , Roi des

Elamites ,
d’Arioc ,

Roi d’EIlazar , 8c d’Amraphel *

RoideSennaar^qui vivoientdu temps d’Abraham (4),

& qui vinrent faire la guerre dans la Paleitine aux

Rois de la Pentapole. Ce qui fait juger qu’alors l’Em-

pire des Aflyriens n'étoit pas fort étendu
,
quand

même on dirait que le Roi de Sennaar étoit Roj

t

(i) Juflin. /. f > c. p. 10.

(1) Judith. 1. 1.

C),JVers l’an du M. I ? $7. de

Tome I. &
t

U Période Julienne 14C7.

(4) Gencf. xiv. 1. 2»
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d’AlFyrie ,
8c non de Caldée. Sous les Juges (i) nous

connoifFons Chufàn-Rafathaïm, Hoide Méfopotamie,

qui vivoit cent quarante-fix ans avant la fondation de

l’Empire des AlFyriens par Ninus. Or
,
depuis Ninus

jufqu’à lajruine de l’Empire d’AfTyrie ,
Hérodote (2.) ,

fuivi par Appion
,
met cinq cents vingt ans de durée.

On fixe la fin de ce premier Empire d’Aflÿrie , fous

Sardanapale , l’an du Monde 3255 ,
lorfqu’Arbacès

8c Béléfis fe révoltèrent contre lui.

Second Em- Après les premiers Rois d’Aflyrie
,
fùccefFéurs de

piœ d Aiiy-
j*jjnus ^

nous connoiiFons un fécond Empire d’AfFyrie ,

qui fut formé des débris du premier
,
8c quifut com-

mencé l’an du Monde 3257 par Ninus le jeune. Il régna à

Ninive pendant dix-neuf ans , 8c eft nommé dans l’E-

criture Téglatphalafar. Il eut pour fùcccffeur Salma-

nafFar
,
Sennachérib , 8c AfFaradon , fort connus dans

les Livres des Hébreux. AfFaradon en l’an 3325 du

temps de ManafFé
,
Roi de Juda

,
s’empara de l’Em-

pire de Babylone , au défaut des héritiers , 8c réunit

ainfi les deux Monarchies d’AfFyrie 8c de Caldée. Il

eut pour fuccefFeur Saofduchin
,
apparemment le

même qui eft nommé Nabuchodonofor dans le Livre

de Judith ,
qui vainquit Arphaxad

, autrement Pha-

raortès , Roi des Mèdes.

Chute de A Saofduchin , fuccéda Chinaladan
,

autrement
l’Empire Sarac il fut attaqué par NabopolafFar Caldéen

, ou
yne#

Babylonien , 8c par Altyagès
,
Mèdc

,
qui le dépofie-

dèrent (3) ,
8c partagèrent fes Etats -, ainfi on vit de

nouveau les Caldéens 8c les Mèdes indépendans &C

féparés du Royaume d’AfFyrie. On peut mettre en cet

endroit la chute de la Monarchie Aflÿrienne
,
qui ne

fe releva plus dans la fuite $ car NabopolafFar , Nabu-
chodonofor , Evilmérodach 8c Balthafar

,
qui régnè-

rent à Babylone
, appartiennent à la fuite de la Mo-

narchie Caldéenne.

Voilà ce que l’on a de plus certain fur la fameufo

(1) Judic. ni. 8. 10. (.1) Hertdat. I. I. 95,

(O Vers l’an du M. 1178.
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Monarchie d’Aflyrie
,
qui a été renverfée ,

ôc qui s'elt

relevée plus d’une fois dans le cours de plus de feize

cents vingt ans. Mais l’Hiftoire de cette Monarchie ,

ne il pour ainlï dire, qu’un Iquelette
,
puilqu’on ne

fait diitinclement ni les noms , ni la durée du règne ,

ni les avions de la plupart de fes Princes
,
ni l’étendue

de leur Empire , ÔC qu’on n’a aucun monument cer-

tain ôc exi liant
,
qui puifTe nous en inftruire

;
les

Auteurs Grecs qui nous en parlent , n’ayant jamais

connu cette Hiiloire que trcs-imparfaitement , ÔC ne

s’accordant pas même entr’eux •, car comment conci-

cilier ,
par exemple, Ctéiias avec Hérodote

,
&

avec les autres Hiiioriens qui ont parlé de l'Empire

d’Artyrie ?

Tout le monde convient que la Monarchie des Per- Hiftoîre de»

fes n’a proprement commencé qu’avec Cyrus. Je fais Monarchie

que quelques Auteurs ont loutenu que Cambyfe ,
peu

père de Cyrus
,
étoit Roi des Perles \ mais ce fait eft

‘iuree *

démenti par Hérodote ôc par Trogus-, ôc ceux qui

le foutiennent ,
n’en apportent aucune bonne preuve.

Quand il y auroit eu avant Cyrus des Monarques dans

la Perle , on n’en pourrait rien dire
, puifqu’ils nous

font entièrement inconnus. Cette Nation étoit allez

obfcure ,
lorfque Cyrus parut

,
ÔC ceux qui en font

remonter la Monarchie le plus haut , ne partent pas

au-delà d’Achemènes ,
père de Cambyfe , ÔC ayeul de

Cyrus. Depuis ce dernier Prince
,
dont le nom eft

devenu très-célèbre dans les Ecritures des Juifs , de

même que dans les Auteurs profanes ,
la Monarchie

des Perlés a été très-puirtânte mais la durée n’a pas

été bien longue
,
puilque

,
depuis l’an du Monde

3456 ,
auquel Cyrus commença à régner à Baby-

lone
,
jufqu’à la défaite de Darius Condomanus

,
der-

nier des Rois de Perfe
,
arrivée en 3674 , il n’y a que

deux cents dix-huit ans.

Les .
anciens Perfes n’ont produit aucun Hirtorien Ce que nom

de leur Nation. Ce font les Grecs qui nous ont appris
>

ce que nous lavons de plus certain lùr leur Monarchie vient de*

&. fur leurs antiquités. Ce qui nous a engagé à parler
üreS1'

8 H
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des Perfes avec tant de foin , a été la guerre que îe#

Perles leur firent
,
ôc où les Grecs acquirent tant de

gloire. L’amour de leur propre réputation
, ÔC l’intérêt

de leur Nation
, les portèrent à vouloir connoître avec

plus d’exa&itude , un peuple qui failbit alors une lî

grande figure dans l’Orient
, ôc dont le nom remplif-

foit tout le monde. De plus
, la Grèce avoit alors urv

très-grand nombre de gens de Lettres
,
qui ne cher*

choient que des lujets propres à les occuper, ôc dignes

d’être tranfmis à la poftérité. Or
,

il n’y avoit rien

dans le monde qui méritât mieux leur application ,

que la Monarchie des Perfes
, ÔC leur propre Répu-

blique
,

les guerres qu’ils faifbient aux Perlés
, ou

celles que les Perlés leur failbient , ou leur avoient

faites.

Eiatn, père Mais , fi nous conlultons les Livres des Hébreux,
des Perfes. nous trouverons quelque chofc de plus sûr ÔC de plus

ancien fur l’origine ÔC fur l’antiquité des Perlés. Moylê
parle d’Elam

,
fils de Sem

,
qui peupla l’Elimaïde ,

voilîne de la Perlé
, ôc qui fut père des Elyméens ,

que l’on confond d’ordinaire avec les Perfes. Le nom
de Perfe ne paroît dans l’Ecriture qu’alfez tard. Il y
avoit des Perlés ÔC des Mèdes dans l’armée d’Holo-

fernes (i)

,

Général de l’armée de Nabuchodonolbr

,

autrement Soafduchim
,
Roi d’Afiÿrie. Ezéchiel (2)

parle des Perfes fous le nom de Paras dans le dénom-
brement des troupes auxiliaires des Tyriens

,
vaincus

par le grand Nabuchodonolbr ,
Roi de Babylone.

Daniel (3) parle aufïi des Perlés , en prédilànt la def-

truéfion de l’Empire des Babyloniens ou des Caldéens.

Le nom de Paras fut apparemment donné aux Perles

à caufe de l’habitude où ils ont toujours été ,
ôc où

ils font encore aujourd’hui
, d’aller prelque toujours à

cheval
3
Paras (4) en Hébreu lignifie proprement un

cavalier. De manière que Paras
,
ou Perfa léroit moins

le nom propre de cette Nation
,
qu’une épithète ou

( 1 ) Judith, xvl U. I (?) Dan. v. *8.

(0 Ejech. sam. 10, j (4) Dquct

,

cnS Perfa.
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une dénomination tirée de leur habitude d’aller à

cheval.

’ Que fi l’on prend Elam pour le vrai nom des Preuve epi'ii

Perfes , on trouvera Codorlahomor
, Roi d’EIam

, f ’i-Etrkure

dès le temps d’Abraham (i). Ilaïe (2) joint Elam aux Sainte pouo

Mèdes dans le fiége de Babylone
,

qu’il prédit plu-
colinoînant

*

fleurs années auparavant
; 8c Jérémie dit (3)

,

que le de l’origine

Seigneur fera boire le calice de fa colère à tous les
des PeuP les*

Rois d’ Elam. Cette Nation efi: donc bien plus an-

cienne 8c plus puilTante que ne l’ont dit les Auteurs

Grecs. Ifaïe (4) prédit la venue de Cyrus
,
8c le nom-

me par fon nom
,
plus de cent ans avant fa naiflance.

C’eft ainfique les Livres Sacrés des Hébreux fuppléent

à ce que l’Hifloire profane ne peut pas nous appren-

dre 8c voilà encore une preuve
,
que pour parvenir à

la connoifiance des véritables origines des peuples
, il

faut recourir à l’Ecriture.

Les relies des anciens Perfes, que l’on voit au- Les p« r^»

jourd’hui dans l’Orient fous la domination du Sophi
, p^ent'iew

Sc dans les Indes
,
8c qui ont confervé le culte du ancienne o.

feu
,

8c plufieurs autres fuperllitions des premiers j^
1

0

e

ir̂

leuf

Perfes dont ils font defcendus
,
ignorent abfolument

Sc leur ancienne origine 8c leur propre Hiltoire. Ils

confervent avec grand foin un Livre nommé Zanda-
yajlaw (5) ,

qui contient les rits de leur Religion , 8c

les articles de leur créance. Ils racontent l’origine du

Monde , à-peu-près de même que les Hébreux
,

re-

connoilfant avec eux Adam 8c Eve , pour les pre-

mières fouches du genre humain. Us difent qu’après

que les hommes fe furent multipliés 8c corrompus fur

la terre
,
Dieu envoya le Déluge qui les noya tous

,

à l’exception de Noë ,
qu’ils appellent le fécond

Adam
, 8c de peu de perfonnes qui repeuplèrent le

monde.

(t) Genef. xiv. I. 9.

(1) Ifai. xxi. 1.

fO Jcrem. xxv. 15. XLIX. 34.

(4) lfai.xi.lv. *8. xtv. 1.

(5) Voyez le Livre intitulé,

Hifloire de la Religion des an-

ciens Ferfans

,

extrait Ju Livre

appelé Zandagaflavv

,

à Paris

chez Ninville , 1657.

g «>’
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Ils racontent qu’Aram

,
fils de Sem , eut un fils

nommé Guiomarus
,
qui fut le premier Roi des Per-

fes
,
dont la Monarchie dura pendant plus de mille

ans
,
ÔC fut polfédée par une fuite de quarante-cinq

Rois. Le dernier de ces Monarques fut Yefdegerd ,

fur lequel les Arabes de la feéle de Mahomet conqui-

rent la Perfe , & contraignirent Yefdegerd à fe retirer

à Karafon. Cela arriva l’an trente-un de l’Egire , 6c

fix cents cinquante-un de Jefus-Chriît. C’elt tout ce

que l’on peut tirer de l’Hi (foire de ces Perfes qui fub-

fiftent aujourd’hui : cela montre jufqu’à quel point ils

font ignorans , 6c où l’on en ferait, fi l’on étoit réduit à

chercher les antiquités Orientales dans les monumens
que ces peuples en confervent , 6c fi nous n’avions pre-

mièrement les Livres feints des Hébreux
,
6c enfuite

les Hiftoriens Grecs 6c Latins qui viennent à noire

fecours ,
pour les temps où les Livres Hébreux com-

mencent à nous manquer.

On voit encore à préfent des monumens irès-

'Ancîem mo- anciens 6c très-magnifiques des anciens Perfes , avec

Perre”* avec
des inlèriptions d’une langue 6c d’un caraéfère in-

det infciip- connus. On ne connoît rien de plus augufte ni de

îàaères” in'- P*us ûPer^e dans tout l’Orient
,
que ces monumens

,

tournis. que les voyayeurs prennent pour des relies de quel-

ques palais de la ville de Perlèpolis
;
mais on en ignore

les auteurs : on y remarque certaines inferiptions

Grecques ,
qui font plus récentes que le relie Ci). U y

a bien de l’apparence que ce font plutôt des relies

des tombeaux
, que des Palais des anciens Rois de

Perfe.

Antiquité» Les Egyptiens ont toujours été en réputation d’être

tiens

Eë
[eur

^es P^us anciens peuples du monde. Les Scythes leur

hiftoire, contelloient l’antiqaité (z)

}

mais ils foutenoient mal

leurs prétentions
, parce qu’ils n’écrivoient point

,

6c qu’ils ne pouvoient produire de monumens cer-

tains de leur origine , ni une foite de Princes de leur

( i) Voyez le Voyage de Perfe, par M. Chardin»
(x) Jujlin, l, i, e, i.
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Monarchie. Les Egyptiens au contraire (x) avoient

des Livres 8c des Hiftoires très-anciennes : ils mon-
traient des monumens fubfiftans 8c des liftes de Mo-
narques

, qu’ils prétendoient avoir régné dans leur

pays : ils foutenoient que l’Egypte avoit été gouvernée

fucceflivement par les Dieux
,
les Demi-Dieux ou les

Héros
, 8c enfin par les hommes ou les Rois. Us don-

noient au règne des Dieux 8c des Demi-Dieux
, trente-

quatre mille deux cents un an
\
8c à celui des Rois

,

depuis Mènes julqu’à Ne&anèbe deux mille trois

cents vingt-quatre ans. Ne&anèbe fut dépofiedé par

Artaxerxès Ochus , Roi de Perfe
,
dix-neuf ans avant

la Monarchie d’Alexandre le Grand. Depuis Neéfa-

nèbe jufqu’à la nailîance de Jefus-Chrift
, il y a envi-

ron trois cents cinquante ans \
de forte que depuis le

commencement de la Monarchie d’Egypte jufqu’à la

naiifance du Sauveur , il y aurait trente-lix mille huit

cents foixante-quinze ans
j
fupputation qui eft aban-

donnée de tous les Chronologiftes
\ même par ceux

qui fuivent les Septante : car ceux qui font attachés à

l’Hébreu
,
ne comptent qu’environ quatre mille ans

depuis le commencement du monde jufqu’à Jefus-

Chrift.

George Syncelle (z), de qui nous tenons ces par- La Chronîw

ticularités , cite trois monumens anciens , dont il dit ^nne
ë
coü-

qu’illesa tirées
,
favoir , une ancienne Chronique d’E- tient trente

gypte , Manéthon 8c Eratofthènes
, d’où Jules Affi-

cain
,
8c Eufèbe avoient puifé tout ce qu’ils en difoient. générations/

La Chronique Egyptienne
,
citée par Syncelle , finit

à la fuite de Ne&anèbe
,
quinze ans avant l’expédi-

tion d’Alexandre le Grand contre les Perfes. Elle con-

tient trente dynafties 8c cent treize générations
,
qui

occupent un efpace de trente-fix mille cinq cents

vingt ans.

Manéthon étoit Prêtre Egyptien
,

il fe qualifie Se-

crétaire ou Ecrivain des Temples de l’Egypte , 8c

(i ) Vet. Chronic. Egypt. 6r

Manetho apud Syncell. Vide

Mariham, Canon. Chronobg

Ægypt.
(i))\ vivoit au huitième fiècle.

g iv
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dédie fon ouvrage au Roi Ptolémée Philadelphe

,
qui

mourut l’an du Monde 3758 ,
& deux cents quarante-

deux ans avant la nailfance de Jefus-Chrift. Il s’ac-

corde avec la Chronique dans le nombre de trente

dynafties
,
de cent treize générations , 8c dans la dil-

tribution de la Monarchie Egyptienne entre les Dieux

& les demi-Dieux ÔC les hommes. Mais dans le nom-
bre des années que Manéthon affigne aux Dieux ,

il eft allez different de la Chronique
3 ce que Marfi

ham attribue aux Interpolatcurs du texte de Ma-
néthon.

Quant à Eratofthènes
, il fut mandé d’Athènes par

Ptolémée Evergète
,
fils de Philadelphe

,
2v futemployé

par ce Prince à recueillir la fuite des Rois de Thè-
bes

,
ou Diolpolis

^
ÔC il en donna une lifte de trente-

huit Rois
,
qui occupent une efpace de mille foixante-

dix-lèpt ans. Il y a allez d’apparence qu'Eratofthènes

n’a fait que fuppléer à ce qui manquoit à l’Hiftoire de

Manéthon
,
ôt que ces Rois de Thèbes n’étoient point

du nombre de ceux que l’ancienne Chronique d’Egyp-

te , & Manéthon avoient ramafles.

Pr<?i»»és La difficulté confifte à favoir quel fond l’on peut

thentfcitédes
â*re L̂ir ees antiquités Egyptiennes 3 fi l’on doit les

ir.omimeus abandonner entièrement
,
ou s’il y a quelque moyen

Egypüeoî. de les concilier avec les monumens fàcrés des Hébreux,

que nous tenons pour infaillibles. Le peu de confor-

mité qu’ont entr’eux les monumens Egyptiens
,
l’op-

polition qu’ils ont avec Hérodote (1), qui allure qu’il

ne dit rien que ce qu’il a appris des Prêtres Egyptiens 3

enfin l’aftèétation de Manéthon (z) à contredire Héro-

dote comme un auteur fabuleux Sc menteur
, font de

grands préjugés contre leur authenticité. La vérité eft

une ôc uniforme
,

elle fé foutient d’elle-même
,
8t

exclut toute contradiction : or , ce caractère ne fe

rencontre point dans les Ecrits dont nous venons dfl>

parler. 1

(1) Hcrodot. tib. z. c.

<*) Jojifk. tentrii dppîQtt. /, 1. f% rojj, £,
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Les Livres feints des Juifs
,
nous apprennent (i) Cham 8c

que l’Egypte fut peuplée originairement par Cham »

fils de Noë. Ce pays eft nommé dans les Pfeaumes Auteurs de*

la terre de Cham (i). Mezraïm , fils de Cham
,

eft
E§ypuens*

le premier Roi d’Egypte. L’Egypte eft toujours défi-

gnée dans l’Ecriture fous le nom d<r Me\raïm. Ces

vérités fe foutiennent par les noms anciens de l’E-

gypte , rapportés dans des Auteurs d’une autorité in-

conteftable
;
Plutarque (3) allure que l’Egypte s’ap-

peloit anciennement Chemia. Divers Cantons de ce

pays confervoient des veftiges du nom de Cham 3
par

exemple
,
Ckemnis

,
Pjochemnis , Pfittachemnis 3

le Dieu Hammon

,

le pays Ammonia
, la ville

Noammon , tout cela nous rappelle le nom de

Cham
,

premier auteur des Egyptiens.

A l’égard de Mezraïm
,
les anciens Egyptiens doiv

noient à leur premier mois le nom de Méhari. Les

Arabes appellent encore aujourd’hui le grand Caire

Me^er. George Syncelle allure que de fon temps

l'Egypte étoit appelée Mettrea par les Hébreux ,
les

Syriens Ôt les Arabes. Ce rapport des noms anciens

de l’Egypte avec ce qu’en dilènt les Livres Sacrés

,

montre admirablement la vérité de ces mêmes
Livres ,

ÔC réfute les chimères des Egyptiens. Car

enfin , on lait à n’en pouvoir douter
,
que depuis

Cham julqu’à Alexandre le Grand , il ne peut pas à

beaucoup près y avoir un auiïi long elpace de temps ,

que le prétend Manéthon avec la Chronique Egyp-

tienne.

Quand on foroit forcé de reconnoître le nombre Durée de*

d’années & de dynafties marquées dans la Chronique années des

Egyptienne
, il y auroit encore bien des moyens

d’exception contre l’excelfive antiquité prétendue par

les Egyptiens. i°. On foutient que les anciennes

années des Egyptiens n’étoient pas aulfi longues

(1) Gei\ef. îf. 6, col\ata cifm ! i?. 17. cv. 1 1.

f/à/. LXXV1I. $ 1 . I (?) Plutarch, de IJîde &
(1) PJalm• «svii. ji. «iv.

|
Ofiride,
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que les* nôtres j
Paléphrate (i) dit qu’au commenCe-

- ment ils ne comptoient les règnes de leurs Rois que

par jours. Par exemple , après la mon de Vulcain ,

Hélios Ton fils régna quatre mille quatre cents fbixante-

dix-fept jours
,
qui font douze ans trois mois quatre

jours. Qui nous dira que les Auteurs Egyptiens des

temps poftérieurs
,
pour enfler le nombre des années

de leurs Princes , 8t pour foutenir aux dépens de la

vérité , leur antiquité prétendue
, n’ont pas mis des

années au lieu des jours ?

Diodore de Sicile (2) 'dit que les Egyptiens nous

content des fables ,
lorfqu’ils aflurent que les plus

anciens de leurs Dieux ont régné chacun dans l’Egypte

au moins douze cents ans
} ôt que les moins anciens

y ont régné pour le moins trois cents ans : enforte

qu’ils comptent depuis le règne de Hélios
,
ou du

Soleil , vingt-deux mille ans de règne
, jufqu’au paf-

fàge d’Alexandre le Grand dans l’Aiie. Après cela il

dit que ce nombre d’années furpafiant toute créance ,

quelques perfonnes
,
pour excufer les Egyptiens

,
fbu-

tenoient qu’au commencement , avant que l’on eût

fixé l’année à douze mois, fuivant le cours du Soleil

,

on fè contentoit de donner un mois à l’année
,
fè con-

formant au cours de la Lune
}
enforte que lesdouze cents

ans de règne^de chaque Dieu , fe réduiroient à douze

cents mois ou cent ans. Que dans la fuite les Egyp-

tiens ayant fait leurs années de quatre mois
,

ils avan-

cèrent que leurs Rois avoient régné chacun au moins

trois cents ans qui font douze cents mois ou cent ans.

De cette forte on réduifoit à une durée raifbnnable
,

l’excefïive antiquité des dynafties Egyptiennes. Cenfo-

rin (3) allure que l’ancienne année Egyptienne n’étoit

que de deux mois ,
fit que ce fut le Roi Pifon qui lui en

donna quatre
, & qui dans la fuite la fixa à douze mois.

(t) Palephati fragment, in

Chronic. Alex.

(1) Diodor. Sicul. I. i. p. 15.

Vide & Plin. I. 7. c. 48, &

Salin, c. t.

(î) Cenforin de die natali.

c. 19.
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Quant à leurs dynafties
,

il eft certain qu’elles ne Les dynaf-

font pas toutes fucceflives ,
mais qu’il y en a beaucoup

de collatérales \ Ôc que plufieurs de ces Rois
, que font pas tou-

l’on place les uns après les autres dans les liftes
, ont

teI fuccefli~

iôuvent été contemporains , les uns régnant dans un

canton de l’Egypte , ôc les autres dans un autre.

AufTî ces liftes portent-elles fept noms difFérens
,
félon

lesfept cantons dans lelquels les dynafties fubfiftoient,

favoir à This ,
à Memphis , à Diolpolis

, à Thanis
,

à Séthron, autrement Héracléopolis
,
à Eléphantine ÔC

à Sais. Or ,
on comprend aifément qu’en mettant ces

dynafties bout à bout ÔC de fuite , on ne peut qu’on

n’en exagère beaucoup la durée ÔC l’étendue. Ainfi

,

fans vouloir abfolument nier l’antiquité de la Monar-

chie Egyptienne ,
on peut avancer qu’elle a beaucoup

moins de durée
,
que ne le veulent les Auteurs de ce

pays-là.

Il eft arrivé à ces Ecrivains , ce qui ne manque Les Auteur»

jamais d’arriver à ceux qui font reconnus pour trom- ontTmbrouii-

peurs, qui eft qu’on ne les croit plus , lors même ié leur hîf-

qu’ils difent le plus grandes vérités. Les Egyptiens, exagéré

au lieu d’établir par-là folidement l’antiquité de leur leur antigui-

Nation ôc de leur Monarchie , nous ont mis dans une té*

efpèce d’impofiîbilité de connoître leur hiftoire , ÔC

d’arranger la fucceflion de leurs Princes. Nous ne con-

noifions pas le nom propre de ce Roi d’Egypte qui

enleva Sara (i) , ni de celui qui établit Jofeph en

dignité (i) , ni enfin de celui qui perfécuta les Ifraé-

lites (3)

,

ÔC qui fut noyé dans la mer Rouge. L’E-

criture ne les défigne que par leur nom commun de

Pharaon , qui lignifie Roi. Sélàc eft le premier d’E-

gypte ,
qui foit défigné par fon nom dans l’Ecri-

ture (4). Après cela nous trouvons Néchao (5)

,

puis

Sua (6) , ou Sué , ou So j
ôc enfin Ephrée (7) ou

(1) Genef, ni, 15.
j

(5) Reg, svm. 19. H.Jcrcm;

(1) Genef. xu. I. & fej,
]

xtvl. a.

(]) Exod. t. 8. 1 (6) 4. Reg. xth. 4.

(4) j. Reg, nu 404 J (7) Jerem. xuv. jo.
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Vaphrés. Séfac vivoit du temps de Roboam 3 Néchao
du temps de Jofias , Roi de Juda 3 Sua du temps

d’Ofée , Roi d’Ifraël 3 Ephrée du temps du prophète

Jérémie Ôc de Sédécias
,
Roi de Juda. Séfac eft peut-

être Séfonchis. Néchao eft le même que Néchos ou
Néchus d’Hérodote (i) 3

Sua eft apparemment Saba-

con , ou bien Séthon : ÔC Ephrée eft Apriés d’Héro-

dote (i). Cet Hiftorien dit qu’Apriés étoit fils de Pfam-

mis , & petit-fils de Néchos.

Après Apriés
,
nous trouvons encore Amafis ôc

Pfammetichus , fous lequel Cambyfe fit la conquête

de l’Egypte , l’an du Monde 5479. Après cela régnè-

rent Inarus, Achoris
,
Tuchos 8c Neéîanèbe. Ce der-

nier fut dépouillé par Artaxerxès Ochus
,
Roi de Per-

le
,
l’an du Monde 3654 ,

environ dix-neuf ans avant

qu’Alexandre le Grand aflujettît toute l’Egypte en

3673. Enfin les Ptolémées foccèdèrent à Alexandre,

& gouvernèrent l’Egypte pendant deux cents quatre-

vingt-treize ans
,
jufqu’en l’an du Monde 3974, qui eft

celui de la mort de la fameufe Cléopâtre.

Hérodote (3) parle au long de Séfoftris
,
dont il

fait un Héros célèbre
,
qui fubjugua une grande partie

de l’Orient , mais nos plus favans Chronologiftes
, ne

lavent en quel temps le placer. Si vous confultez Afri-

cain , Eufèbe , Syncelle , Scaliger
,

UlTérius
,

le P.

Pezron ôt les autres Chronologiftes , ils ne vous di-

ront rien qui s’accorde. Les uns accourcilfent les dy-

natiftes des Egyptiens
,

les autres en retranchent une
grande partie : d’autres fe tirent d’embarras tout d’un

coup en les rejetant comme infoutenables. D’où je

crois pouvoir furement conclure qu’il n’y a fur cela

rien de certain 3 Sc que pour arriver à la certitude for

ces matières , il en faut toujours revenir aux Ecritures

Saintes de l’ancien Teftament
,
qui fixent l’origine des

Egyptiens à Cham
, fils de Noë

3
8t à Mezraïm , fils de

Cham.

O) Heredet, l. 1, t. 158. 159. I (i) Herodet. I. ». e. 141.

lût. 1 (ij Htfodot. I, ». r, lûï»
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On vante les antiquités Chinoifes
j
mais auflîtct que chfno^î**

'Sous remontez au-delà de Fohi, qui vivoit deux mille Leur origine,

trois cents cinquante-deux ans avant Jefus-Chrift , on
n’y trouve qu’obfeurités ôc incertitudes

,
au jugement

même des Chinois. Ainfi
,
leur Monarchie , du moins

ce que l’on nous en donne comme certain
, ne com-

mence que l’an du Monde 2048 St trente-quatre

ans avant la vocation d’Abraham. Cette antiquité eft

encore beaucoup au-deflous de celle des Hébreux 8c
de leur Hiftoire : mais elle ne laiflèroit pas d’être

fort confidérable , fi l’on pouvoit s’afiiirer qu’elle fût

bien avérée. Il eft vrai que l’on avance (1) que les

Chinois ont une infinité des monumens Hiftoriques y

chaque Hiftorien écrivant ce qui arrive de fon temps ,

fans fe donner la liberté de ccnfurer , ou même de
révoquer en doute les Hiftoires précédentes (2): Neque
c/iim Scriptori fequentium temporum licet Hijîo-

riam priorem corrigere , vel in dubium vocare ;

Jed id muneris habet
, ut ex fide temporum fuo-

rum Annales prioribusfubtexat.

Mais fans prétendre nous ériger en juges de la

conduite de ceux qui jufqu’ici nous ont donné des

Hiftoires de la Chine, il vaudrait peut-être mieux
traduire en une Langue connue dans l’Europe , les

Annales des Chinois , faire la critique de leur Hiftoire

St de leurs Hiftoriens
}
nous apprendre leur âge , les

circonftances de leur vie , leur caraéière
,
le lieu d’où

l’on a tiré les exemplaires de leurs écrits , comment
ils font parvenus jufqu’à nous parmi tant de révolu-

tions , marquer les précautions que l’on a prifes pour

les conferver. Il ferait utile St agréable de favoir ces

particularités
, St elles fendraient beaucoup à affer-

mir la créance que l’on aurait en ces Hiftoires. On
ferait charmé de voir le ftyle, la manière d’écrire ,

le goût de ces peuples
, 8t de comparer leurs His-

toires à celles des Hébreux, des Grecs, des Romains

(1) Herodot. 1 . 1. c. ioï. fie feq.

(1} Martini Marfinii Sinute Hijitri» prafatia ad Itciortm.
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ët des nôtres. Il n’eft nullement impoflible
, que les

Chinois n’en impofent à ceux qui veulent connoître

à fond leurs antiquités
,
en leur vantant le mérite

de leurs Auteurs
,

6c en relevant leur grand âge j

peut-être même que les Chinois modernes font à

cet égard la dupe des anciens Chinois leurs pré-

déceilèurs.

Les Chinois Car on fait que les Chinois d’aujourd’hui ne font

ont toujours
pas fort favans en Aftronomie

,
8c on peut avancer

hués
P
a'ii!o- que leurs Ancêtres l’étoient encore moins. On s’étoit

nomes: preu- imaginé que ces peuples étoient en ce point debeau-

uairel"

con
‘ coup fupérieurs aux autres Nations j on avoit fort

révélé leur Cycle de foixante années , ôt les obferva-

tions marquées dans leurs Hiftoires. Ce préjugé s’étoit

fortifié lorlque le père Couplet apporta de la Chine

les Tables Aftronomiques Chinoifes (i)

,

dont on

avoit ouï parler , mais qui n’avoient jamais été vues

en Europe. Le premier examen qui en fut fait par

• M. Caflîni &par M. l’Abbé Picard, leur fit connoître

qu’elles étoient conformes jufqu’à une minute aux

Tables de Ticho-Brahé
,
enforte qu’ils en conçurent

quelque défiance
} ils en parlèrent au père Couplet

,

qui] étant homme fort fincère ,
avoua de bonne foi

,

que comme l’exaftitude des Tables de Ticho-Brahé

étoit reconnue par tous les Aftronomes
,
fes confrères

avoient cru devoir réformer les Tables Chinoifes fur

les premières.

Abrogé de Le même Père fit imprimer à Paris en 1687 , ion
la chronoio- abrégé de la Chronologie Chinoife , avec les Cycles

par ie

1

père & quelques obfervations Aftronomiques
,
particulière-

Conpiet. Et ment celle de la conjonction de cinq Planètes dans la

tions^Aflro-
Confiellation que les Chinois appellent Xe. Ce Phé-

jiomiqueî. nomène ayant été exactement calculé par M. Caflîni

,

il s’y trouva une erreur de calcul de cinq cents ans
$
êc

une pareille dans l’obfervation d’un Solftice d’hiver ,

faite félon le P. Martini l’an 2341 avant Jefus-Chrift.

(i) M. l'Abbé Renaudot, éclaircijfcment fur Icsfciemes des CHU
nois, p. j 50.
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Qui croira donc après cela que les Chinois aient été

de fi habiles Aftronomes
, & qu’on doive faire un fi

grand fond fur leurs obfervations Aftronomiques, &
fur leur Chronologie ?

Us enfeignent que leur Cycle de foixante ans eft

de l’invention du Roi Hoamji , qui vivoit 2697 ans

avant Jefus-Chrift
( 1) félon d’autres il en faut mettre

le commencement ou la perfection vingt-huit ans plus

tard
, loriqu’un habile Mathématicien de leur pays

nommé Tanao l’eut perfectionné. Cette différence

d’années n’eft pas confidérable en elle-même. Mais
toute cette matière eft toujours très-importante ,

dès qu’on fait attention que la Chronologie Chinoife

ruine l’autorité de nos Livres Sacrés , en renverfant

la Chronologie de l’Ecriture , le fyftème du Déluge

& la difperfion des Nations à la Tour de Babel ;

car fuivant Moyfe
,

le Déluge n’étoit pas encore

arrivé 2697 ans avant Jefus-Chrift
,
& félon les Chi-

nois , leur Monarchie duroit déjà depuis plufieurs

milliers d’années.

Mais qui nousaflurera de la vérité de ces époques, Anachronif-

puifque
,
comme on l’a vu

,
le Cycle Chinois 8c les

mes de cini

obfervations Aftronomiques
,
fur quoi la Chronologie dansia Ch'L

eft fondée, font fi fautives, qu’on y a remarqué en deux nof°8*e Cbi-

événemens des anachronifmes de cinq cents ans cha-."
01 e ‘

cun ? Et quel fond peut-on foire fur leurs anciennes

obfervations
,
puifque de nos jours les Chinois ont été

obligés de charger les Jéfuites Miiïionnaires
, de drefi

fer leurs Calendriers & de redreffer leurs calculs

Aftronomiques ? Enfin peut-on s’affurer que ceux qui

ont donné les Annales de la Chine , fuivant ce Cycle

fexagenaire
, ne l’auront pas rectifié félon les obfer-

vations de Tyco-Brahé ,
auquel cas nous n’aurions Les Chinois

rien moins qu’une Chronologie Chinoife ? d^munuT
Quant à l’antiquité de leurs Livres , on avoue qu’ils crits : ils

n’ont point des manuferits anciens les Chinois ne fe ’u
?
dei

fervent pas de parchemin
,
8t leur papier délié comme primés.

(1) M. l'Abbi Rciaudot

,

p, j 55.
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il eft , ne pouvant fouffrir l’impreflîon que d’un côté j

ne peut pas durer bien long-temps. Ils n’ont que des

Livres imprimés -, &C encore qu’ils prétendent avoir

l’ufage de l’impreflion avant nous
,
ils conviennent tou*

tefois quelle n’eft plus ancienne chez eux que chez

nous
,
que de quelques (iodes } or, chez nous elle eft

certainement récente : & un Livre qui n’a que deux

ou trois cents ans d’antiquité avant l’impreflion, n’eft

pas regardé en Europe ni ailleurs
,
comme Un manuf-

crit fort ancien. L’Hiftoire (i) rapporte que deux cents

ans ,
ou un peu plus ,

avant Jefus-Chrift , l’empereur

Chinois qui régnoit alors, fit brûler tous les Livres

Chinois , &. que ceux de Confucius & de Menlius fu-

rent confervés par une vieille
,
qui les colla contre une

muraille
,
d’où on les détacha enlùite. Ces Livres

étoient, dit-on , écrits fur de l’écorce. On n’en trouve

plus à la Chine de cette forte , ni aucune infcription >

ni médailles anciennes (2), ou s’il s’en trouve quelqu’u-

ne
,
les Chinois modernes ne favent pas les expliquer ,

comme on peut s’en convaincre par ce que rapporte le

père Rougemont. D’où l’on peut conclure
,
ce femble

,

inconteftablement
,
que l’Hiftoire Chinoife eft très-

douteufe , leur Chronologie très-incertaine , 6c leurs

antiquités mal fondées.

Le calcul Lorlque les Européens entrèrent dans la Chine ,

a" Ch'noV
vers ^'an 1 594 ’

Chinois comptoient depuis le com-

immenfe & mencement du IVIonde jufqu’alors (3 )
huit cents quatre*

febuieux. vingts mille foixante & trois ans. Quelques-uns aug-

mentoicnt encore confidérablement ce nombre d’an-

nées ; cependant ce n’eft rien en comparaifon de celui

que rapporte Ulugbeg,qui a parlé avec plus de jufteftè

qu’aucun autre des Cycles Chinois. Il dit donc que l’an

de l’Égire 847 ,
qui répond à celui de Jefus-Chrift

1444 , les Chinois compofoient quatre-vingt-huit

millions fix cents trente-neuf, miile huit cents foixante

(1) Martini
, p. 11 9. ! ( \) Scaligcr de emendat Tcrtf

(») Renaudot loco citato
, p.

|
porum, Rcnaudat loco cit.p. 557.

J5û. 1 *4- I

ans
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ans depuis le commencement du Monde , ce qui fur-

pafle infiniment les calculs immenfes des Caldéens 8

C

des Egyptiens qui ont été rejetés avec raifon, même
par les Payens

,
ainfi qu’on l’a vu ci-devant.

Mais fuppofé même que nous admettions toute .

l’Hiftoirc des Chinois depuis le règne de Fohi , de

quelle utilité pourroit-elle être à notre égard
,
par rap-

port aux chofes 8c aux affaires qui nous intérelfent ?

Leur pays 8c leur religion font entièrement étrangè-

res aux nôtres. Les Chinois font gens peu communi-
catifs

,
contens d’eux-mêmes

, ôc n’eftimant guère

que les beautés
,
les avantages

,
les inventions ôc les

foiences de leur pays ; ils négligent le commerce des

Etrangers
,
ôc méprifent ce qui ne revient point à

leurs mœurs. Ils font très-ignorans en fait de religion ,

n’ont que des idées bizarres lùr la création du Monde ,

reconnoiflènt les deux principes , comme les Mani-

chéens croient la métempfÿcofè , ne . connoiffent

point Dieu , ou n’en ont que des idées fort confiifes

,

ignorent les bonnes règles de la vraie morale. Or
,
qui

s’eft jamais avifé de vouloir étudier à fond l’Hiftoire

d’un peuple très-éloigné de nous par fa fituation
,
par

fes mœurs , par fes intérêts, par fa religion ? Ainfi

l’Hiftoire des Chinois a trois défavantages par rap •

port à nous
, comparée à l’Hiftoire des Hébreux \

elle eft moins ancienne
,
moins certaine 8c moins

intérefiante.

Les Phéniciens nous touchent de plus près que les Les Phéaî-

Chinois
,
parce qu’ils ont eu beaucoup plus de rapport cie,is

>_
leur

à l’Hiftoire des Hébreux
, 8c même avec celle des hlftoTre.’

Grecs 8c des Latins. Ils font connus dans l’Ancien

Teftament fous le nom de Cananéens. Canaan leur

père eft fils immédiat de Cham , fils de Noë. Canaan
nâquit l’année qui fuivit le Déluge

,
ou très-peu après ,

puifqu’il étoit déjà allez grand
,
lorfque Noë ayant

planté la vigne
,
fut trouvé nu 8c endormi par Ca-

naan. On a lieu de croire que Canaan avec fes onze

fils
,
peupla la Paleftine de très-bonne heure , 8c qu’il

y vint aulfitôt après la conitruétion de la Tour de

Tome 1. b
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Babel. Lorfqu'Abraham arriva en ce pays , les Ca*
nanéens y étoient érablis depuis long-temps

,
8c on

n’a nulle connoiflànce qu’aucun autre peuple y ait été

avant eux.

«£»*
^aba«-

Depuis que Jofué eut fait la conquête de la Palef ’

donnent aux tine
,
8c qu’il eut exterminé ou chalfé la plupart des

cuituM* d!s
^anan(^ens ? ceux qui relièrent dans le pays ,

8c qui

terres . & font connus chez les Profanes fous le nom de Phéni-

îa^avi
,ent d c *ens > ctant relTerrés dans un coin de ce pays fur le

u '' au 'com" bord de la Méditerranée
,
s’adonnèrent entièrement à

«uerce. la navigation 8c au commerce
,
abandonnant aux Hé-

breux la culture des terres
,
ÔC le foin de nourrir les

troupeaux. De-là ce grand nombre de colonies Phé-

niciennes
, dans prefque toutes les Iles de la Méditer-

ranée
, 8c fur les côtes de l’Afrique 8c de l’Efpagne -

r

de-là leurs grandes richelfes 8c leur réputation

répandue dans tout le Monde , 8c vantée par tous les

Auteurs Grecs 8c Latins.

Homère ne parle des Phéniciens qu’en palfant
,

il

les appelle induflrieux (i) j il donne à Sidon le

nom de (z) riche en cuivre. Hérodore (3) remarque

que les Phéniciens forent les premiers Auteurs des

divilions qui éclatèrent entre les Grecs 8c les Barba-

res. Les Phéniciens ayant ravi la fille du Roi d’Argos

,

les Grecs par représailles
,
ravirent Europe , fille du

Roi de Tyr. Enfùite d’autres Grecs allèrent ravir Mé-
dée

,
fille du Roi de Colchos. Enfin Paris, fils du Roi

Priam
, vint ravir Hélène femme de Ménélaüs

,
Roi

de Lacédémone
,
qui fot caufe de la guerre de Troye

,

lin des plus célèbres événemens de l’Hifloire ancienne ,

8c qui eut des fuites très-fôcheufes
,
puifque ce fot la

femence de la divifion qui a duré fi long-temps entre

les Perfes 8c les Grecs
,
8c qui a coûté tant de fang à

ces peuples.

Le même Hérodote (4) ,
dont on a tiré ces ré-

flexions, parle d’un Temple bâti par les Phéniciens

(t) Homcr. Jllmd. v. 745. (*) Herodot. I. ï. e. 1.

(») Idem, Odyjf. xv. v, 424. (4) Herodot. i. z. e. 44.

]
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Thafos, cinq générations avant la naiflance d’Her-

cale fils de Jupiter & d’Alcmène. Il dit au fil au mê-
me endroit

,
qu’il a vu à Tyr un très-ancien Temple

d’Hercule
,
que les Prêtres du lieu lui difoient avoir

été bâti avec la ville de Tyr
, deux mille trois cents

ans avant le temps où il écrivoit. Hérodote vivoit

environ quatre cents quatre-vingts ans avant Jefus-

Chrift : enforte que Tyr aurait été bâti deux mille

fept cents quatre-vingts ans avant la naillance de

Notre - Seigneur
,

vers l’an du Monde 1220, ce qui

précéderoit le Déluge de plus de quatre cents ans.

Nous avons examiné dans le Commentaire fur Jofué

(i) , le temps de la fondation de Tyr
,
8t nous avons

tâché de montrer qu’elle étoit bien plus récente.

Jofeph ne la met que deux cents quarante ans avant

le Temple de Salomon
,

c’ell-à-dire vers l’an du

Monde 2760 , à peu près au temps de la tour de

Babel. Tout cela doit s’entendre de l’ancienne Tyr
fituée fur le Continent ,

bâtie long-temps avant la

nouvelle Tyr
,
qui fut dans la fuite fondée fur un ro-

cher dans la mer ,
vis-à-vis l’ancienne.

Les Phéniciens avoient autrefois des Annales , dont Divers Au.

Jofeph (2) nous a confervé quelques fragmens. Dius

(3) ,
Diodore, Ménandre 8c quelques autres avoient phéniciens,

aufiî compofé l’Hiftoire des Phéniciens. Enfin San-

choniathon cité dans Porphyre
,
avoir travaillé fur le

même fujet
,

St avoit conduit fbn ouvrage depuis le

commencement du Monde julqu’à fbn temps. Il vi-

voit
,
dit Porphyre <, du temps de Sémiramis

, 8t avoir

tiré fbn Hiftoire des anciens Régi lires St des infcrip-

tions hiéroglyphiques des Temples de la Phénicie St

de l’Egypte. Il avoit aufiî confulté Jérombal , Prê-

tre du Dieu Jao
,

qui n’eft autre apparemment
que Jérobaal , autrement Gédeon , Juge d’Ifiaël

,

St qui avoit facrifié au Dieu d’Ilraël
, nommé Jao

Ou Jéhovah. Ce Livre ayant d’abord été écrit

(

1

) Comment fur Jofué , c.
|

i, p. 1041 (g lib. 8. Ar.tiq. e. 1.

Xlx i<). p. »7<. &. iiiiv. I (3) Apud Jofeph. contrd Ap.

(1) Jofeph. (O’itrd Appion, I. [pion. I. 1. p. 1341. >043.

h ij
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en Phénicien , ôc dédié à Abibal
,
Roi de Béryre ,

fut enfuite traduit en Grec par Philon de Biblos ,

qui vivoit du temps d’Adrien. Voilà ce que Porphyre

difoit de Sanchoniathon.

A l’égard de Dius 6c de Ménandre , on n’en fait

que très-peu de chofes , 8c leurs ouvrages font en-

tièrement perdus , à l’exception de quelques fragmens

que l’on en trouve dans d’autres Auteurs. Ménandre
éroit de Pergame : il ne paroît pas

.
que Jofoph ait

connu fon Hiftoire des Phéniciens
}
mais elle eft citée

dans Tatien 8c dans S. Clément d’Alexandrie. Pour
Dius, Jofeph en parle avec éloge, 6c en rapporte

un long fragment, qui contient quelques particula-

rités de la vie de Salomon 8c d’tliram. Il cite aufll

Ménandre d’Eplrèfè
( i ) ,

qui rapporte la foite des

Rois de Tyr depuis Hirain jufqu’à la fondation de

Carthage par Didon (z). Enfin Tatien cite Théodo-
te

,
Hypficrate 8c Mochus , Hifloriens Phéniciens

,

dont Chœtus avoit traduit les ouvrages en Grec. Mai*

tous ces Ecrits font à notre égard comme n’ayant

jamais été
,
puifqu’ils font perdus

\
6c l’on a même

de grandes raifons de croire que Sanchoniathon n’a

jamais exifté, 6c que. le fragment qu’Eufèbe en a

rapporté , Sc qu’il a tiré de Porphyre
,

n’a jamais

été écrit par Sanchoniathon , mais que Porphyre r

qui eft le premier qui en ait parlé ,
en elt aufli le

fobricateur 6c l’Auteur.

Ainfi il fout encore ranger les Phéniciens au nom-
bre des peuples dont l’antiquité en général eft fort

certaine \ mais dont l’Hiftoire eft fort inconnue
, fou-

te de monumens. Et certes , fans les Livres des Juifs

6c des Auteurs Chrétiens
,
qui fe font intéreffés par

rapport à la Religion , à nous conferver quelques dé-

bris de l’HiftQire de ces peuples , à peine faurions-

(\) Je foupçonne que Ménan-

dre de Pergame, cité par Tatien,

p. i7>. & S. Clément d’Mexan-

drie , eil le même que Ménandre

d’F.phéfe > cité par Jofeph.

(i) Jofeph coutrd Afpian, ti

r. p. 1041. 104J.
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nous feulement leur origine St le nom de ces anciens

Hiftoriens.

A voir le grand nombre d’Ecrivains Grecs qui nous Hiftoire fc

reftent, on croiroit que les antiquités de cette Nation Q^“ltéjde*

font parfaitement éclaircies, 8t qu’il n’y a point de

peuple au Monde , dont l’Hiftoire foit plus certaine

St plus développée. Toutefois
,
quand on examine la

chofe de plus près
,
on y trouve encore de grandes obf-

curités St de grands vides. Ce qui ale plus contribué à

décrier les Grecs , c’eft leur inclination pour la poé-

fie St pour la fable. Leurs plus anciens Ecrivains

étoient tous Poètes (i). Ils donnoient à tout ce qu’ils

manioient
,
un tour St un air fabuleux. Le merveil-

leux St l’extraordinaire étoient toujours bien reçus

chez eux aux dépens du vrai 8t du naturel. -Ce mau-

vais goût a duré dans la Grèce pendant plufieurs fiè-

cles
j
St ils ont fi bien fait, qu’enfin leur Hiftoire an-

cienne eft toute enveloppée fous le voile de la fable

}

St lorfqu’ils font revenus à la manière naturelle d’é-

crire St de raconter
,
ils fe font vus obligés d’aban-

donner tous les temps qui précèdent la première

Olympiade
, pour fe borner à l’Hiftoire qui a fuivi ce

-célèbre événement.

Varron
(2 ) le plus favantdes Romains, partageoit t/Hiitei»

tous les temps en trois clafles -, la première depuis le Grecque u’a

commencement du Monde ,
jufqu’au premier Déluge-,

[a

e

it
"

qil

* c

d

e

e

r*

la feconde depuis ce Déluge , jufqu’à la première puis les o-

Olympiade
;

la troifième depuis les Olympiades juf-
,y|nP“4e**

qu’à fon temps. Il tenoit le premier intervalle pour

abfolument inconnu
,
comme il l’étoit en effet aux

-Grecs St aux Latins. Il appeloit le fécond intervalle

fabuleux -, parce que tout ce que les Grecs en difent,

eft mêlé de fables St de fixions
,
qui empêchent de

difeerner le vrai d’avec le faux. Il ne reconnoilloit de

temps Hiftorique que depuis les Olympiades -, 8t

en effet, ce n’eft que depuis ce -temps., que l’Hiftoire

,fl) Strabo 1. 1.

£ij Vuirro apud CeijJàein, 4t-die notait e. rr.

h iij
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Grecque commence à marcher d’un pas plus ferre»

St plus alluré.

Diodore de Sicile (i) a renfermé dans fix Livres ,

les fables St les événemens que l’on prétend avoir

précédé la guerre de Troye
^
St il ne commence pro-

prement fbn Hiltoire
,
que depuis la prifè de cette

célèbre Ville. Ephore de Cumes s’étoit retranché au

temps qui a fuivi le retour des Héraclides dans le Pé-

loponèfe. Jule Africain a fixé le commencement de

fa Cnronologie au Déluge d’Ogyges
, arrivé fous le

règne de Phoronée Roi d’Argos, mille vingt ans avant

la première Olympiade. Cécrops Egyptien
,
avoit

fondé le Royaume d’Athènes fept cents quatre-vingts

ans avant la première Olympiade
,
comme on le

prouve par un ancien Chronographe de Paros

,

publié par Selden parmi les marbres d’Arundel.

Mais ce petit nombre d’époques
,

qui précèdent

le temps des Olympiades
,
n’eit pas capable de rec-

tifier le refie de l’Hiftoire Grecque
,
qui ell toute gâ-

tée par les fables. On ne doute pas ,
par exemple ,

qu’il n’y ait eu Une grande inondation fous Deuca-

lion
,
qui a été connue par les Grecs fous le nom de

Déluge. Mais qui nous en garantira les circonltan-

ces ? Qui débrouillera tout ce qui ell dit de l’incendie

de Phaëton
, de la nailîânce d’Eriélonius

,
du ravif-

fement de Profèrpine St d’Europe
}
St tout ce que

l’on raconte de Gérés
,
d’Apollon , de Bachus ,

de

Minos
,
de Perlée

,
de Cadmus

,
de Caftor ,

de Pol-

lux
,
d’Efculape St d’Hercule ? Le commencement

même des Olympiades eft-il bien connu ? Nous la-

vons que l’on négligea allez long-temps de marquer

les noms des vainqueurs aux jeux Olympiques. Co-

rébus ell le premier dont on ait écrit le nom }
St il

ne remporta la viéloire qu’à la vingr-leptième Olym-
piade

, environ cent huit ans après l’établiirement de

ces jeux par Iphytus. Atrée fils dç Pelops
,

les avoit

inflitués aux funérailles de fon père
, trois cents qua-

(0 Diodor, Sicul. Biblieth. I. x. p, 4,
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rante-fix ans
, félon Velléius

,
avant l’établilTement

des jeux Olympiques par Iphytus.

Quand on avouerait que les Grecs ont une Hiftoire

bien fuivie depuis les Olympiades , ou même depuis

de Déluge d’Ogyges , ou depuis la guerre deTroye ,

jufqu’à nous , où cela nous conduiroit-il ? La prife de

Troye
,
fuivant la Chronologie que nous fuivons , ar-

riva vers l’an du Monde 2820, vers le temps de Jephté,

Juge d’Ifraël. Le Déluge d’Ogyges eft placé vers

l’an du Monde 2208 ,
allez long-temps après la mort

d’Abraham. Enfin la première Olympiade tombe en

l’an du Monde 2228. Sc de la Période Julienne 3938.
huit ans après la mort de Jéroboam II. fous le règne

de Zacharie ,
Roi d’Ifraël

,
St fous celui d’Ozias

,

Roi de Juda. En encore depuis ce temps
, combien

d’incertitude Sc d’embarras dans l’Hiftoire des Grecs ?

Il n’y a que les Livres facrés des Juifs qui nous ap-

prennent la vraie origine des peuples
,
qui ont les pre-

miers peuplé la Grèce Sc l’Ionie. C’eft Moylè qui

nous dit
,
que Javan eft îe père des Ioniens

\
Cé-

thim des Macédoniens
}
Thiras des Thraces

\
Thar-

fis des Ciliciens : que les peuples de l’Elide font fortis

d’Elifo
}
ceux de l’Emathie de Madaï , Sc que toutes

ces nations font venues de Japhet..

On convient que les Latins n’ont point d’Hiftoire

bien fûre 8c bien connue , pour les temps qui précèdent

la fondation de Rome. Tout ce que l’on nous en dit

,

iouffre de grandes difficultés
,
Sc fe relfent de ce goût

fabuleux
,
qui eft répandu for toute l’antiquité pro-

fane. L’Hiftoire de Caçus
,
celle de Latinus Sc de

Turnus
,

l’arrivée d’Enée en Italie
,
la naifiànce Sc l'é-

ducation de Rémus Sc de Romulus
,
font de ces points

d’Hiftoire , que l’on a voulu embellir aux dépens de

la vérité. Le temps de la fondation de Rome eft une

époque importante , mais peu afiiirée. Les premiers

habitans de cette Ville 11e furent rien moins que Chro-

nologiftes Sc qu’Hiftoriens. Uniquement occupés ou

au labourage
,
ou à la guerre

,
ils négligeoient les let-

tres Sc le foin d’écrire. Nous plaçons la fondation de

h iv

Hiftoire J*s
Latins peu
ancienne.
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Rome en l’an 3 ç66i de la période Julienne \ dp

Monde 32.56. fous le règne d’Ezéchias
,
Roi de Juda 3

8c pendant que Sardanapale , Roi d’AlTyrie , étoic

afliégé dans Ninive par Arbacès 8c par Béléfus. Tout

cela eft fort récent
,
comparé aux antiquités des Orien-

taux ,
8c for-tout des Hébreux.

de
*
"g™

lot*
Nous n’entrons point ici dans l’examen des anti-

u des Ger- quités des Gaulois
,
des Germains 8c des Septentrio-

incounuM
rt naux

> Parce qu’ils n’écrivoient rien, 8c qu’il ne nous relie

aucun monument Hiftorique de leur part. Tout ce que

nous en fovons
,
nous vient des Grecs 8c des Romains y

peu inftruits des Hiftoires de ces peuples, 8c trop récens

pour nous apprendre ce qui fe pafioit dans les Gaules,ou

dans l’Allemagne
,

lorlque les premiers habitansdece

pays vinrent s’y établirai! commencement ,
8c lorfqu’iis

y fondèrentdes Républiques ou des Royaumes. Les Au-

teurs qui nous en parlent ,
repréfentent ces nations

comme déjà formées 8c établies depuis long-temps.
Origine des L’origine des peuples de l'Amérique a fort exercé

les Savans
, depuis qu’on a fait la découverte de leur

terre. Quelques-uns ont prétendu qu’ils étoient très-

anciens dans ce pays. On leur a appliqué ce que dit

Ariftote (1) d’une ïlle déferre , lituée au-delà des co-

lonnes d’Hercules
, d’une grandeur fort confidérable,

arrofée de grands fleuves , 8c couverte de valles fo-

rêts de toutes fortes d’arbres ,
fertile en toutes efpè-

ces de fruits , 8c éloignée de plulîeurs journées de la

ville de Gadés. Les principaux Magiilrats de Car-

thage voyant que plufieurs de leurs citoyens entrepre-

noient le voyage de cette Ille , 8c que quelques-uns

même s’y. établifloient , firent une ordonnance qui

défendoit fous peine de la vie d’y aller , 8c qui or-

-donnoit à ceux qui y étoient déjà ,
d’en revenir incefi-

famment , de peur
, difoient-ils

,
que la chofe venant

à fe divulguer , d’autres peuples n’en enflent connoifi

rance 8c n’y établiffent une Domination
,
qui trouble-

jfoir la paix 8c le commerce de Carthage.

fO -AriflottL de mirabilibus auditif. # vi
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Diodore de Sicile (i) dir encore quelque choie de

plus précis. Quelques Phéniciens ayant été jetés dans

cette Ifle
,
dont il parle comme d’un très-vafte pays

,

&. d’une efpèce de Paradis tcrreftre
,
6c à leur retour

en ayant beaucoup vanté la beauté 6c les richeflès ,

les Tyrrhéniens (z) voulurent s’en emparer, St y en-

voyer une colonie
} mais les Carthaginois l'empêchè-

rent , craignant que la plupart de leurs citoyens , at-

tirés par la bonté du pays
,
ne déferralfent Carthage,

pour aller s’y établir. Us avoient en vue de s’y con-

ferver un lieu de retraite allurée
, au cas d’un malheur

imprévu
,
ou de la chute de leur République en Afri-

que
j
car étant maîtres de la mer , ils fe flattoient de

pouvoir s’y réfugier eux & leurs familles ,
avec d’au-

tant plus de facilité
,
que ce lieu étoit inconnu à tour

le relie du Monde.
Voilà ce que l’on rencontre chez les Anciens fur L’Amérrçu«

cet article. Quelques-uns ont regardé tout cela comme î'e "oul efl

une fable d’autres ont prétendu que ces delcriptions que depuis r*

regardoient les Mes fortunées qui font au-delà des “*er“
n

colonnes d’Hercules
, ôc dans l’Océan. Mais la gran- *Tème

U

fièé5'«

deur , les riehtifes
, les grands fleuves , les monta-

gnes , les rivières navigables
, les vaftes forêts , les

riches édifices , les grandes Villes
,
qui fe voyoient

,

dit-on ,
dans l’Me dont nous parlent Ariftote 6c Dio-

dore , font juger qu’ils vouloient nous décrire autre

chofè que les Mes fortunées
5
ou du moins qu’ils ont

fort exagéré ce qui fe voyoit dans ces Mes
,
que peut-

êrre ils ne connoilToient que très-imparfaitement , 6c

que la renommée fàifoit bien plus grandes, quelles ne

font en effet. Quoi qu’il en foit , on convient que l’A-

mérique ne nous eft bien connue que depuis la dé-

couverte qui en fut faite au quinzième fiècle par Amé-
rique Vefpuce

, ôc Chriftophe Colomb
j
6c qu’aupa-

ravant on n’en avoir aucune connoilfance diftinéle.

On eft en peine de lavoir comment les hommes

fi) Diodor. Sicul. I. J. pag.
J
Mes Lemnos ï£ Imbros dans 1«

*07 . au8. ! mer Egée , ou les Peuples de

iO Ce .fout Iss habitat)! des J l’Etrurie, aujourd’hui la joliauc.
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Lei peuples
de l'Améri-

que ignorent
quand St

comment ils

y font ve-

nus.

Wiftoire du
Mexique mi-

le en Frais?

(ois.

cxxij Dijprrtation fur FExcellence
font pafies dans cette partie du Monde. Les peuples qut
l’habitent

, ne lavent eux-mêmes comment ils y font ve-

nus , ni combien de temps il y a qu’ils y font établis. On
s’imagine qu’ils y ont été jetés par la tempête, ou par

quelqu’autre cas imprévu. Il le peut faire que ceux de

l’Amérique Septentrionale y foient paffés par la Nor-

vège, ceux de Jucatanpar l’Ethiopie ÔC que ceux du

Pérou y foient venus de l’Inde ÔC de la Chine enfin

que ceux qui font vers le Midi julqu’au détroit de Ma-
gellan , y foient pâlies de l’Orient par les terres Auf-

trales. On fait que les extrémités de la grande Tartarie

touchent de fort près l’Amérique Septentrionale
,
peut-

être même y font-elles contiguës.

Nous avons une Hiiloire du Mexique (i) en figures

afiêz grotefques
,
qui repréfentent en foixante-trois

planches l’Hiftoire des Mexicains }
leur police, leur

morale , leurs cérémonies
,
leur religion , leurs reve-

nus. Un Gouverneur Efpagnol de Mexique tira des

mains de ceux du pays cette Hiftoire ,
avec une inter-

prétation en leur langue des figures qui la compofent.

On a mis en François l’interprétation Mexicaine ÔC

on y voit que l’Hiftoire de ces peuples ne remonte pas

au-delà de l’an 1 3 14. de Jefus-Chrift } que c’eft-là

lepoque de la fondation de la ville de Mexique
}
ÔC

que Montezume leur dernier Roi ,
régnoit en 1518.

lor/que Cortez aborda en Amérique. Au lieu de l’é-

criture ils fe fervoient d’une efpèce d’hiéroglyphe
,
ou

de peinture fort imparfaite. Dans les planches dont

nous avons parlé , leurs Princes font défignés par de

petits hommes mal formés, avec certaines marques qui

les diftinguent. Le nombre des années de leur règne

eft exprimé fur le bord du tableau
,
par un nombre de

petits carrés. Leurs victoires ôc leurs conquêtes font

de même exprimées par d’autres caraâères
,
qu’il fe-

roit très-mal aifé de deviner fans un Commentaire ver-

bal
,
ou par écrit.

(O Hiftoire de l’Empire Mexicain repréfentée par figures., A
Paris, chez André Cramoiûs , 1G73.
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Les autres peuples de l’Amérique n’en lavent pas

davantage que ceux du Mexique. Ceux du Pérou con-

tent plufieurs fables de la première origine de leurs

Rois
,

qu’ils font defcendre du Soleil. Mais la vérité

eft que leur premier Roi ne commença à régner qu’en-

viron l’an de Jefùs-Chrift 1 1 z 5. quatre cents ans avant

que les Efpagnols entralTent dans le Pérou , c’eft-à-

dire avant l’an 1525. Auparavant ce temps-là ces peu-

ples ne fe lèrvoient d’aucune écriture ,
mais de quel-

que peinture groffière , comme les Mexicains. Us em-

ployoient aulfi de petites cordes , dont les couleurs

6c les nœuds feifoient à peu près le même effet
,
que

parmi nous les vingt-quatre lettres de l’alphabet ,
ar-

rangées en différentes manières.

Après avoir ainli parcouru tous les peuples du

Monde , où l’on pouvoit raifonnablement préfumer

que l’on trouveroit des Hiftoires fûres 6c anciennes ,

nous femmes obligés de revenir aux Ifraélites ,
com-

me aux véritables dépofitaires des anciennes origines

des chofes 6c de l’Hiftoire des premiers hommes. L’an-

- tiquité des Hébreux n’elt ni excefftve , ni febuleufe ,

ni fondée fur des difeours en l’air. Us produifent des

monumens anciens de plus de trois mille deux cents

ans. Moyfe le premier Ecrivain de leur Hiiloire
,
tou-

ché
, pour ainli dire

, les premiers Patriarches. La
mémoire de la tour de Babel , 6c du Déluge était

encore récente ; il étoit aifé de lavoir ce qui s’étoit

Le premier

Roi du Pérou

ne commen-
ce à régner

qu’environ

l’an iiïj. de

J. C.

Les Ifraéiî-

tes font les

véritables

dépofitaire?

des ancien-

nes origines

& de l’Hif-

toire des pre-

miers hom-
mes.

palfé avant le Déluge. L’Ecriture nous dit que Moyfe

, étoit inftruit de toute la fagelfe des Egyptiens (1) ^ il

•iàvoit donc la véritable origine 6c l’Hiftoire de ce peu-

-pîe : il a profité de tout ce qu’il y avoir de certain

dans lèurs Livres ,
8c a détruit par fon récit , ce que

dès-lors il pouvait y avoir de feux 6c de fabuleux.

Les pères de Moyfe fortoient de la Caidée ôc de Conformité

la Méfopotamie ÿ ils en dévoient connoîcre l’Hiftoire

6c les antiquités : c’eft d’eux que Moyfe les avoit ap- î-Ecriture

,

prifes. Aufli il y avoit une entière conformité entre PJ
e
.

u
'j
e de la

* l’Hiftoire de Bérofe 6c celle des Hébreux , pour les
vcntc '

(1) Ait, vu. a.
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premiers temps
, au rapport de Jofeph (i), Sc cette

conformité efl une grande preuve de la vérité du récit

de Bérofe. Hérodote
,
que l’on nomme avec railon le

père de l’Hiftoire (2)

,

s’accorde aufll parfaitement

avec l’Ecriture dans les chofes qui étoicnt à fa por-

tée , 8c qu’il pouvoit favoir par lui-même. Si quelque-

fois il s’eft trompé
,

c’efl lorfqu’il a ajouté foi aux
difcours 8c aux rapports fabuleux des autres : par

exemple , dans ce qu’il dit fur le témoignage des

Prêtres Egyptiens
,
qui abufoient vifiblement de fa

crédulité fur plufieurs articles
,
qu’ils tournoient à leur

gloire 8c à leur avantage.

nt**
Quand les Grecs

, pour relever leur antiquité , 8c

<i’étre les en- celle de quelques autres peuples , fe vantent d’être

•*erre ^re!^
^es en^ns de la terre (3)

,

ou du pays même où ils

ve dé leur demeurent , 8c qu’ils prétendent n’y être jamais ve-
Jgiioraucc. nus d’ailleurs , en voulant cacher la nouveauté de leur

origine
, ils découvrent vifiblement leur ignorance.

Tous les hommes font lords d’un feul (4)

,

8c ceux

qui croient n’en être pas iffus
,
font voir qu’ils ne fa-

vent d’où ils viennent. Les peuples qui font véritable-

ment anciens , 8c qui approchent du lieu où les pre-

miers hommes ont demeuré
, n’ont eu garde de fe

vanter
,
comme les Athéniens

,
detre nés de leur

propre terre. On n’a jamais vu ces peuples vivre dans

la barbarie, commencer après un long efpace de

temps à bâtir des Villes , à écrire , à fe policer
, à fe

cultiver
, à former leur Religion. C’cft de la Caldée ,

de l’Aflyrie
, de l’Egypte

,
que font venues les Lois ,

la Religion , l’Archite&ure ; 8c qu’elles font palfées

dans la Grèce 8c dans les autres pays. C’efl dans l'O-

rient qu’il faut chercher l’origine des peuples les plus

fameux, 8c la fource des traditions. Si d’anciens peu-

ples comme les Scythes , 8c quelques Nations d’Afri-

que font demeurées dans la barbarie , on doit s’en

(l) Jofeph. lib. 1. contrà dp- Thueidid. Ifocrat. Panegyr. alii.

ficn. p. 1044 .

(I) Tullius lib. T. de ? cgib us.

(J) EuripiJ. Strubo l. S. ex

(4) dél xvu. 16. Fecit ex un»
omne genus hominitm inhjbitarf

Jujtr univerfiim Jaciem tcrrM.
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de THifloire des Hébreux. cxxv

prendre ou à la nature de leur pays
,
qui ne leur a

pas permis , à caufe de fa ftérilité
,
de demeurer afiez

long-temps dans un lieu
,
pour y cultiver les beaux

arts , 8c pour s’y policer
5
ou à la manière de vivre

vagabonde 8c incertaine
,
qu’ils ont embraflee dès le

commencement , 8c qu’ils ont toujours voulu fuivre

depuis.

Pour les autres peuples moins anciens , 8c plus L” p
ar»

éloignés de la demeure des premiers hommes
, leur naux onVété

plus grand foin , lorlqu’ils étoient arrivés dans un long-temps

pays délèrr
,

étoit de le défricher ,
8c de fe défendre rfé'î’Ecritm*

du froid , du chaud , des injures de l’air 8t des bêtes & des beau*

farouches. S’il y avoit déjà d’autres hommes dans le
ar“*

pays
,

ils fongeoient à la guerre
\ à attaquer

, à fe

défendre , à fe prémunir conue les furprifes. Au mi-

lieu des alarmes ,
des travaux 8c des inquiétudes dont

leur vie étoit environnée , ils n’avoient guère le loifir

d’écrire 8c de compofèr leur hiltoire. Plus les Pro-

vinces font éloignées de celles que nous confidéron*

comme le centre d’où tous les hommes font fortis ,

-plus les peuples font greffiers
,
barbares

, ignorans.

Les pays Septentrionaux , l’Allemagne , les Gaules ,

l’Italie même , ont été fort long-temps fans forme ré-

glée de gouvernement
,
fans politeffe ,

fans ufage de

l’écriture 8c des beaux ans. Leur Religion
, toute

brute 8c toute informe ,
fè fèntoit de la dureté de

leurs mœurs & du peu de foin qu’ils prenoient de

cultiver leur efprit. D’abord ils négligèrent leur hif-

toire 8c leur origine : enfuite ils les oublièrent entiè-

rement*, 8c lorlqu’ils fe font trouvés difpofés à les vouloir

étudier 8c à les rédiger par écrit
,

ils font tombés dans

des erreurs monftrueufes , 8c nous ont débité des fa-

bles informes
,
fondées fur quelques légères traces

d’une tradition confiife 8c incertaine
,

qu’ils avoient

COnfervée. * Ce que le»

Les Gaulois , les Germains 8c les autres peuples
,
p™ 1

Ba’rdef

qui s’imaginoient pouvoir fuppléer aux Annales 8t aux ont confié »

Ecrits , en chargeant leur mémoire des généalogies de
J.'

ur

^
l5m01*

feurs Dieux, de leurs Demi-Dieux , de leurs Héros , de yoùwj.
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leurs Rois, 8c des rites de leur Religion, ne remédioierff

que très-imparfaitement au danger de l’oubli, aux varia-

tions de la mémoire
,

8c aux inconvéniens qui naif-

fènt de la mort des hommes , des guerres 8c des au-

tres révolutions auxquelles les états 8c les chofes hu-
maines font néccfiaircment affujetties. Audi l’expé-

rience a fait voir que tout ce que les Druides 8c les

Bardes avoient confié à leur mémoire
,
8c à celle de

leurs élèves , eft enfin tombé dans l’oubli
,
8c qu’il

n’en eft rien venu jufqu’à nous.
Le peu de Le peu nionumens qui ont échappé à la lon-

qui redent gueur des uecles , oc qui ont renfle aux armes des

Gauiois^ne
Romains des Barbares

,
je veux dire quelques dé-

donne aucun bris desftatues, ÔC quelques monnoies Gauloifes
,
ne

jour i leur n0us donnent aucun jour pour leur hiftoire ; leur lan-
hiltoire. a n .

,

gue meme nous eft entièrement inconnue
,
parce

qu’ils négligeoient l’ufage des lettres 6c de l’écri-

ture (i), qui font les feuls moyens de tranfmettre

furement à la poftérité la connoiftânce de ces fortes

de chofès. On croit avoir quelques refies de la Langue
Gauloifè dans la Baffe Bretagne

,
8c dans le pays de

Galles
j
mais cela étant dénué des anciens monumens

écrits , ne nous fèrt à rien pour leur hiftoire
;
ce que

les Grecs 8c les Romains nous en ont appris
,
étant

très-peu de chofè 8c très-imparfait.

raaérT'i
T* Ecs Egyptiens 8c les Ethiopiens, qui fè fervoient

«ennui ; f1„s de figures hiéroglyphiques
,
pour marquer les beaux

(i) On voit dans Céfar que teris mittit , ne interceptâ Epif-
les Helvétiens fe fervoient de tolâ , nojlra ab ho/libus conjîlia

caraâères Grecs pour écrite, cognofcantur. Ce que l’on ne peut
nuifqu’il trouva dans leur camp concilier

, qu’en difant que les

le dénombrement de leurs trou- Gaulois voifnis de Marfeille 8c.

pes, écrit en lettres Grecques
; de la Méditerranée, fe fervoient

mais apparemment en langue de caraâères Grecs ; mais non
Gauloifè, l. 1. c. 19. in ctifiris pas ceux qui étoient plus avant
Helvetiorum tabu'a reperta funt dans le pays. Au livre 6 , il dit
litteris Grtxcis confeHa , &c. Mais que les Druides fe fervoient de
dans un autre endroit

,
Céfar dit caraâères Grecs dans toutes leurs

qu’il écrivit en Grec à Quintus affaires tant publiques que parti-
Cicéron , de peur que fi fa lettre culières. Cùm in reliquis rebut
étoit interceptée , on ne décou- publiât privaiifque rationîbu

»

vrît les dellêins des Romains , Gratis litteris ut.mtur,

l. 5. Httuc Gratis confcriptam lit- â. . Ct
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laits de leurs Princes
,
n’ont pas réulfi non plus à nous les Samari-

conferver par-là la mémoire de leur antiquité
,
quoi- gXênons

*

qu’ils les gravalîent fur le marbre 8c fur le bronze, les lettres

Cette manière d’écrire eft trop myftérieufe êt trop Phénicie“*

obfcure. Il e(l vrai qu’ils avoient une autre manière

d’écrire
,
qui étüit plus aifée 8c plus certaine : mais

cette écriture
,
auflt-bien que l’ancienne langue Egyp-

tienne , eff aujourd’hui perdue 8c le peu de monu-
mens écrits en cette langue

,
qui ont échappé à la

barbarie , ne font ni lus
,

ni entendus de perfonne.

La langue Grecque qui fut introduite dans l’Egypte

par les Ptolémées
, fit perdre infenfiblement la lan-

gue 8c le caraétère ancien de ce pays. Les anciennes

infcriptions de Palmyre 8c de Perfépolis font entière- /

ment inconnues $ 8c lans les Samaritains qui ont con-

fervé le Pentateuque écrit en caractères Hébreux an-

ciens
, nous ignorerions les lettres Phéniciennes

, ÔC

celles dont fe font fervis les Ifraélites
, julqu’après la

captivité de Babylone. Perfonne ne peut déchiffrer les

lettres Puniques 8c les médailles de ce pays-là. Ainlï

on ne peut guère confidérer que comme un miracle

de
#
la Providence

,
que les Livres facrés des Hébreux

foient parvenus entiers julqu a nous
,
malgré les révo-

lutions, les exils, les difgraces 8c les guerres qui ontpref

que toujours accompagné cette malheureufe Nation.

Les Grecs reçurent les lettres 8c l’ufàge d’écrire de

la Phénicie (i). Ils croient que Cadmus leur apporta r ien de iî

cette invention de fon pays. Mais ils ne la mirent en Grèce
, ne

ulàge qu'allez tard. Jofeph (z) avance qu’Homèren’é- de^peu
q
je

crivit pas fon Poëme , mais qu’il le chantoit par temps la

cœur , tantôt une partie ,
tantôt une autre

}
qu’en-

p“*fes contre

fuite les Rapfodes
,
ou les Chantres le récitèrent de les Grecs,

même ,
ne le fachant que par mémoire. On s’avifa

enfin de l’écrire
,

8c de le réduire en corps comme
nous l’avons : c’efi: ce que Jofeph avance. Il eft sûr

que le plus ancien Hiftorien de la Grèce , ne devance

que de peu de temps la guerre des Perles contre les

(i ) Ità Tacit. Lucan Q.Curt. Plutarch. Plia. Mêla. & alii.

fi) Joj'eph. I, x. centrà Appion, p. 934.
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On décou-

vre dans les

Fables divers

traies de la

vérité de

i’Hiftoire.
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Grecs. S. Clément d’Alexandrie (i) Soutient qu’Anaxa-

gore eft le premier des Grecs qui ait écrit quelque

Chofe. Themiftius (2) veut que ç’ait été Anaximènes y

& qu’avant lui
,
c’étoit une chofe honteufc d’écrire

des Livres. Pline (3) prétend que Cadmus de Milet eft

le premier Hiftorien Grec qui ait pam. La Fable Sc

la Poëlie forent en honneur long-temps avant l’Hif-

toire ôt la Philofophie ,
comme le remarque Stra-

bon (4). Les premiers Hiftoriens mêlèrent même la

fable avec leur Hilloire, pour la faire mieux goûter

aux peuples accoutumés aux fictions. C’eft ainfi

qu’Homère a traité l’Hiftoire de la guerre de Troye -

y

il y a mêlé la Fable , lui a donné les agrémens de
la Poëlie.

Il eft vrai que , malgré les circonftances fabuleufes

qui enveloppent l’ancienne Hiltoire
,
nous y décou-

vrons divers traits de la vérité hiltorique. Mais com-
bien y a-t-il de faits importans qui ont été étouffés

fous les fixions des Poètes ? Et les vérités hiftoriques

mêmes ,
que nous voyons au travers les voiles de la

Fable ,
comment les dillinguerions-nous

, fans le fe-

cours des divines Ecritures
,
qui nous rapportent les

chofes dans leur fimplicité naturelle ? Sans cela , com-
ment verrions-nous Saturne dans Noë , Sem dans Plu-

ton , dans Smi
,
ou dans Typhon

,
Sc Japhet dans

Neptune ? C’eft Moyfè qui nous découvre la fource

de la Fable de Saturne mutilé par Jupiter , dans ce
qu’il dit de Noë trouvé nu par Cham fon troifième

fils. Neptune , Dieu de la mer , eft le même que Ja-
phet

,
père des peuples qui ont habité les Illes des

Nations (5). Saturne Sc Rhea marquent Adam 2>C
Eve , ou plutôt Noë &L fa femme. Les Géans qui dé-
clarent la guerre à Jupiter

, & qui entaifent monta-
gnes fur montagnes pour afltéger le Ciel

, font les

hommes qui entreprennent la tour de Babel.

La Fable d’Ilis Sc d’Ofiris en Egypte
,

celle de

(1 ) àlcmcn Alcx-l. i Stromat. I (4) Strabo
, /. j . p. 18. 19.

(1) ThcmiJ?. Orat. zo.
| ($) Gaicf, 1. j,

(t) P/ip. I. 7. (. J<*. i

Vénus

Digitized by Googl



de l'Hifloire des Hébreux. cxxix

Vénus ôc d’Adonis en Phénicie
$ celle de Cyniras

,

père d’Adonis
,

vaincu par Apollon
$

celle de l’enlè-
*

vement d’Europe , Ôc celle de l’expofition 6c de la

délivrance d’Andromede
, font d’anciennes Hiîloires

«averties en Fables. L’âge d’or, l’âge d’argent
,
l’âge

de fer , le cachos des anciens Grecs
j

tout cela ell

pris fur les Hiîloires qui nous ont été confervées dans

Moyfe. Hyriée qui donne le couvert à Jupiter ÔC à •

Mercure cachés fous la forme de voyageurs
, cil le

même qu’Abraham qui reçoit,les Anges
,

ÔC qui mé-
rite que Dieu accorde un fils à Sara. Moyfe ell repré-

fenté dans la Fable de Bacchus
,
Aaron dans celle de

Mercure , ôc Samfon dans celle d’Hercule. Les An-

ciens vouloient avoir trop d’efprit -, ils aimoient l’é-

nigme ôc la fobtilité j ils ne croyoient rien dire
,
quand

ils ne difoient rien de merveilleux. Ce mauvais goût

n’a pas gâté l’Hifloire des Hébreux. Rien de plus fé-

rieux , ni de plus grave que ceux qui l’ont écrite :

difons mieux , rien de plus fege , rien de plus relpec-

table que l’efprit de Dieu
,
qui en ell le premier au-

teur. Son onélion , fa lumière
,
fa force s’y font fentir

depuis le commencement jufqu’à la fin : jamais per-

fonne n’a narré d’un air plus impofent , ni plus ma-
jeftueux que nos Auteurs facrés

^ ôc jamais Hiftoire

n’a eu plus de caraétcres de vérité
,

que celle du

peuple de Dieu. »

Or il étoit important à notre fujet de faire voir que Concluiion.

les Hébreux étoient feuls dépofitaires de la vraie Hif- peu
°"

e

s

s 'du

toire des premiers fiècles
;

ôc que les Egyptiens
,
les monde ne

Caldéens , les Phéniciens
,

les Chinois , les Grecs ôc
n
d

"

les Romains ne nous peuvent produire pour ce plus ancien

,

temps-là, d’Hilloires authentiques ôc bien fuivies. Il
‘,e

.
P lus

.

cer-

falloir montrer que les antiquités Egyptiennes
,
Fhe- p ius authen-

niciennes
,
Afiyriennes , Chinoifes , Grecques ôc Ro-

maines font très-embrouillées ÔC très-douteufes
,
pour Hébreus.

pouvoir détromper ceux qui font trop prévenus en fa-

veur de ces Nations , ÔC qui ne le font point allez en

faveur des Hébreux. Nous fàifons par-là notre apologie

fur ce que , dans le"cours de notre narration , nous

Tome I. i
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n’avons que rarement fait mention de ces peuples j

dont on peut contefter l’antiquité. Nous en rappor-

tons allez dans cette Dilfertation , pour inftruire le

Le&eur de ce qui peut l’intéreffer fur cela , fans être

obligés d’interrompre le fil de notre narration , ÔC

fans la charger de difcufiîons ennuyeufès ôc difficiles.

Nous avons déjà ébauché cette matière dans une

Dilfertation fur la Chronologie , imprimée à la tête

de notre Commentaire fur la Genèfe , ôc dans une

autre Dilfertation fur les grands Empires d’Orient

,

qui fe trouve à la tête de notre Commentaire fur Ifaïe.

Ceux qui croient que le monde eft fans commen-
cement

,
qui s’imaginent qu’il y a eu des hommes

avant Adam
\
ÔC qu’on a vu différentes révolutions

d’âges , d’Empires ôc de Religions , avant celles qui

nous font connues par l’Hiftoire
,
peuvent s’applaudir

dans leurs imaginations
\ pour nous , nous attendrons

qu’ils produifcnt de bonnes preuves de ce qu’ils avan-

cent. Quand il n’eft queftion que de former des fyftè-

mes , de faire des fuppolitions
, ôc de payer d’efprit

,

bien des gens en font capables \ mais quand il s’agit

de donner des raifons de ces fyftèmes nouveaux , ôc

de les foutenir par des preuves de fait ,
c’eft en quoi

confifte la difficulté. Le monde porte de toutes parts

des marques de là nouveauté , dans les inventions

nouvelles , dans les pays nouveaux que l’on a décou-

verts depuis peu. Les monumens les plus inaltéra-

bles qui foientdans le monde, les marbres, lesmon-

noies , les infcriptions , les édifices , tout cela mon-
tre que le monde n’eft pas créé depuis un très-long

temps. On fait l’origine de prefque toutes les inven-

tions les plus néceffaires à la vie : du moins on fait

qu’elles ne font pas éternelles , ôc qu’elles ne fe font

perfectionnées qu’à la longue. L’éternité du monde
ôc de la matière eft infoutenable ÔC incompréhen-

fible , dans le fyftème qui nie l’exiftence de Dieu ,

comme premier principe , ainfi que dans celui qui

croit lôn exiftence.
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U- commencement Dieu créa le Cféf=3HaT; —
. ^21 Terre

,
c’eft à: dire tout rUnivers.Ii tira du

j

H
j 0

P

J RA t néant toutes les Créatures vifibtes & invifi- Créatîo

ftd blés, fpirituelles.& «orporelles. Mais Dieu Ju Mo,lJe

ne nous a pas révélé ni le temps précis
, ni An du

l’ordre , ni la manière de la produdioo de* Êtres fpirituels
,
M o n d e

qui font les Anges, les Démons, & nos Ames. Nous ç
'

(î) Jude v. 6,

i(l) l'idc Jritph. Antij. I, 18

f.. ii. de ircllv l. t. c. il, ft l. {

*. 14 Pt- fis*. .

-•

Phitou de Gigant.p. ili. il}

Jme L

& de coiifuf. liug. p. , 70 . Origeti,

i >1 Miiith. tra ci. i$. p. tij. & Ub.
ï. de prindp. ad fitiem. ht irl

Han. tum. 5 . edit. Huet. p. î».
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Av DU
I.

Avant J.

4CC3,

M.

I. JOUR.
Création

de la lumiè-
et.

2 HISTOIRE
avoient été créées dès le commencement du monde ; maîst

nos
(
Eco!es tiennent communément aujourd’hui que Dieu les

crée à mefure que les corps font formés, il y en a qui ont
prétendu que les Angesavoient été produitsavant la création

des êtres fenfibles ( i
)

: d’autres, qu’ils n’avoient été créés

que le premier jour avec la lumière ( 2 ). Comme j’entre-

prends ici d’écrire une Hift.oire, je n’entre point dans l’examen

de ces différens fyftêmes
;
il me fuffit d’avertir mon Leâeur ,

que les Anges ,
les Démons& les Ames, dont il fera fouvent

fait mention dans cet ouvrage, font les plus nobles & les

plus excellentes des créatures de Dieu; quelles font pure-

ment fpirituelles; & quefi elles ont quelque chofe de mau-
vais & de défeélueux , cela ne vient point de leur Créa-

teur , mais d’elles mêmes
,
& du mauvais ufage qu elles ont

fait de leur liberté.

La matière deftinée à compofer cemonde fenfible, n’étoit

d’abord qu’une malfe confufe
,
telle à peu près que les Poètes

nous ont décrit le cahos. Le Ciel, l’Air, les Eaux r la Terre

n’étoient point féparés l'un de l’autre , & ne formoient

qu’un amas informe, confus & ténébreux. La matière fer-

reftre , comme plus pefante ,
étoit principalement aucentrej

les eaux mêlées avec la terre délayée
,
l’envirônnoient de

toutes parts
;

la matière éthérée & célefte , chargée de

parties aqueufes & groflières ,
étoit par delfus. Un vent

impétueux imprimoit aux eaux une agitation violente ,

qui , conduite par la vertu du Créateur , fervit à tirer delà

confufion la matière' créée , & contribua à lui donner

la forme.

Le premier jour Dieu créa la lumière , & répandit la

clarté fur le cahos. Cette lumière n’étoit pas celle du foleil

& des aftres
,
qui ne furent créés que le quatrième jour.

C’étoit comme une ébauche du foleil
,
qui ne fut perfec-

tionné que quatre jours après. Cette lumière étoit réglée

comme celle du foleil , & fervit pendant les quatre pre-

miers jours du monde à faire diftinguer le jour de la nuit;

& la lumière des ténèbres. La matière qui compofe ces

(1) Philo de orificio mundi p.

55. Origen. homil 1. in Genef
Kafil . in Hexa'èmer. homil. i.

Najianj, orat. j8. & 41, è/c.

(r) Auguft l. 12 . contra Faufil

c. 10. & de Genef. ad litt. I. 2. c,

8. alii plaret pojl ipfum.

Digitized by Google



DE L’ANC. TESTAMENT. Liv. 1. $

yaftes tourbillons, que nous appelons les aftres, commen- An du jvj.

çoit déjà à fe raffembier ; & dès-lors leur mouvement fai-

foit fur la matière éthérée affez d’impreffion
,
pour caufer Avant J. C,

quelque clarté dans le monde
,
quoiqu’il n’y eût encore 4°00 ‘

aucun animal decréé,qui pût difcernercettelumière encore

imparfaite.

Le fécond jour Dieu créa le Firmament , &féparapar h, JOUR;
fon moyen les eaux fupérieures des eaux inférieures. Moyfe Création

s’exprime fouvent dans fon récit d’une manière populaire;

le peuple fe figure le Ciel comme une voûte de cryftal ,

au deffus de laquelle font de grands réfervoirs d’eau , d’où

viennent les pluies fur la terre. Des réfervoirs qui font au

deffus du firmament , les eaux coulent dans les nues
, &

des nues elles font diftribuées fur la terre (i). Mais ces

manières de concevoir & de parler populaires
, réduites

à la vérité , & à l’exa&itude du langage philofophique
,

nemarquent autre chofe, finon que les deux & l'air furent

entièrement dégagés des parties aqueufes & terreftres qui

y étoient répandues, & que ,
dès le fécond jour de la créa tion,

l’air & les cieux furent créés, & les eaux tellement diftri-

buées
,
qu’une partie demeura fur la terre, pendant qu’une

autre partie s’élevoit en vapeurs, formoit les nues, & tom-

boit en pluie.

Le troifième jour Dieu ordonna que les eaux qui font uj, JOUR,
fous le Ciel, fe raffemblaffent enunfeul lieu, &que l’élé- Création

ment aride parût, & cela fut fait ainfi. L’eau cou vroit donc de la Mer’

toute la fuperficiede la terre; elle la pénétroù de toutes

parts
, & la terre étoit plongée dans le fein des eaux

, ainfi

qu’une boule dans un grand vafe de liqueur. Tout d’un

coup , au commandement de Dieu , la terre s’éleva au-

deffus des eaux & parut nager par deffus cet élément , de

même à peu près qu’un melon d’eau ; car c’eft la compa-

raifon dont fe fervent les Orientaux pour exprimer l’état

de la terre, fondée fur les eaux, & la plupart des exprelfions

de l’Ecriture y ont du rapport. Mais ces manières de parler

ne font nullement exactes. Pour parler plus correctement,

on peut dire que tour le Globe terreftre étant d’abord mêlé

avec les eaux
, & couvert d’eau de tout côté

,
Dieu par fa

(t) Voyez notre Difl'ertation fur le fyftême du Monde dei an-

ciens Hébreux, à la tête du Comment, fur l’EccléQaftiiue.

A ij

Dfcjitized by Google



% HISTOIRE
D0 M puiffance fit que l’élément humide fe raffemblât dans cer^

i. taines cavités qui fe trouvèrent dans la fuperficie de la
Avant J. C. terre j enforte que l'élément aride par Tes hauteurs & fes

éminences, & l’élément humide raffemblé dans les cavités,

formèrent le Globe terreftre , compofé de ces deux élé-

rnens, qui s’embraffent & s'unifient , fans fe mêler & fe

confondre.

111. JOUR. Le même jour Dieu dit que la terre pouffe de l’herbe

des ^Arbres*
verte qu ' P r°duife fa graine ,& des arbres qui portent leurs

& des Plan- fruits ,
fuivant leur efpèce , & qui renferment leur fê-

tes* mence dans eux-mêmes
,
pour fe reproduire fur la terre ,

& cela fut fait ainfi. Dieu n’eut pas plutôt tiré la terre du
fond des eaux qui la couvroient, qu’il la revêtit de plan-

tes , d’herbes & de fruits , tant pour l’ornement de la ter-

re
,
que pour la nourriture de l’homme & des animaux ,

qu’il devoir créer bientôt après. On difpute fi le monde fut

créé au printemps ou en automne ; mais nous préférons le

fentiment qui le fait créer en automne. Si c’eût été au
printemps

,
Dieu auroit-il défendu à Adam de toucher au

fruit de la fcience, & Eve diroit elle au ferpent : Nous
ufons de tous les fruits du Paradis terreflre ; mais nous.

avons défenfes de manger du fruit de l’arbre delà fcience ?

IV. jour. quatrième jour Dieu créa des corps lumineux dans

Création le firmament, afin qu’ils divifaffent le jour de la nuit , &
fa*

1

Lun'
1

' ’ &
{
l
u ferviffent à marquer les temps , les faifons , les jours

des Aitre». & les années , & qu’ils éclairaffent dans le Ciel , & répan-

diffent la lumière fur la terre. Dieu fit donc le foleil
,
la lune

& les aftres, qui
,
par leur cours réglé & uniforme répan-

dent la lumière fur la terre, & nous fourniffent les règles

certaines
,
pour la diftribution du temps, des jours, des

mois ,
des années, pour l’ordre des affemblées

,
des fêtes ,

des temps de repos & de travail. Moyfe, dans l’admirable

brièveté & précifion de fon récit , détruit en un mot toute

la fiiperftition des adorateurs des aftres
, & toutes les folies

des aftrologues judiciaires
, en difant que les aftres ne font

V. JOUR.
Création

des Poitl'ons

8c des Oi-
ieaux.

que pour nous marquer les temps & les faifons.

Le cinquième jour Dieu ordonna à la mer de produire

des poillons qui nageaffent dans l’eau & des oifeaux qui
volaffent dans l’air ; & fon commandement fut auflitôt fuivi

de l’exécution. La mer produifit des poiffons & des oifeaux

de toute efpèce. En même temps Dieu donna aux uns &
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DE L’ANC. TESTAMENT. Liv. ï. ?
aux autres la fécondité

, & leur dit de fe multiplier ; les An du m!
poiffons dans l’eau , & les oifetux fur la terre. On a beau- i.

coup difputé fur l’origine des oifeaux ; les uns ont voulu C'

les faire venir de l’eau , les autres de la terre , de même que

les autres animaux qui refpirent , & qui vivent dans l’air

& fur la terre ; mais l’opinion qui les fait venir de la mer

,

paroît formellement marquée dans Moyfe ; & de plus, elle

eft foutenue prefque par toute l’antiquité, & par les plus

habiles d’entre les modernes.

Le fixième jour Dieu dit: Que la terre produife des VI. JOUR,

animaux vivans, des animaux fauvages &des animaux do-
des

C
^ i

tloa

tneftiques, des reptiles, & toutes fortes d’animaux terref- ma„x.

très ; & cela fut fait ainfi. On forme ici plufieurs queftions

curieufes
,
qui ne font point de mon fujet. On peut con-

« fulter notre Commentaire fur la Genèfe , & tant d’habiles

gens qui ont écrit fur ce Livre.

Il femble qu’il n’eft pas néceflaire que Dieu ait créé un
grand nombre d’animaux de toutes efpèces , puifqu’une

couple fuffifoit pour peupler toute la terre , de même qu’un

homme & une femme ont répandu leur efpèce dans toutes

les parties du monde. Les animaux féroces & venimeux
ne furent point nuifibles à l’homme innocent

,
puifque Dieu

lui avoit donné fur eux , comme fur tous les autres , un
domaine puiffant & abfolu ; & qu’il l’avoit rempli de lu-

mière & de fageffe, pour connoître les qualités dangereufes

des animaux & des plantes venimeufes
,
pour en prévenir

les mauvais effets , ou enfin pour fe guérir furement
, fi

par hafard il en avoit été touché & bleffé. Les monftres ne

l'ont venus que depuis le péché
,

par l’accouplement des

animaux de différentes efpèces ,
ou par le déréglement de

l’imagination des mères , ou enfin par l’artifice des hom-
mes

;
qui

, pour contenter leurs pallions & leur curiofité ,

ont
,
pour ainfi dire

,
trompé la nature , en déterminant les

règles générales qu’elle a accoutumé de fuivre , & en les

appliquants desfujets particuliers contre fon intention.

Le même jour fixième du monde , Dieu dit : Faifons

l’Homme à notre image & à notre reffemblance ; il créa yj. jour.
donc l’homme du limon de la terre , & lui infpira le fouille Création

de vie. 11 le fit à fon image, lui donnant la raifon , l’intelli-

gence
, la mémoire

,
la fcience , la juftice , & l’innocence ;

l’autorité fur toute la terre & fur tous les animaux , il i’é-

A iij
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6 HISTOIRE
An du m tablit en quelque forte, comme une petite divinité fur Ist

i. terre. L’homme
,
par le péché , dont nous parlerons ci-

Avant J. C. après ,
perdit ,

en tout ou en partie , cette reffemblance avec
400u

* Dieu , en quoi confiftoit fa principale dignité
; mais il peut

la recouvrer avec le fecours de Dieu
,
en retraçant en lui-

même la fainteté
, la juftice , la bonté de fon Créateur, &

en imitant la clémence , la patience , & l’humilité de Jefus-

Chrift, qui, pour rendre à l’homme fa reffemblance avec

Dieu
,
qu’il avoit perdue

,
a bien voulu lui-même fe rendre

femblable à l’homme, en fe revêtant de la nature humaine ,

& de fes infirmités , fans toutefois prendre part à fon pé-

ché & à fes fuites , finon en tant qu’il les a expiés par fa

mort.

Dieu ayant donc créé l’homme dans l’état de perfection

& d’innocence
,
que nous venons de repréfenter

,
le bénit

,

& lui dit : Exercez votre domination fur tous les animaux

de la terre, fur les oifeaux de l’air, & fur les poiffons de

la mer : & pour votre nourriture
,
je vous abandonne tou-

tes les plantes , les herbes & les fruits qui font fur la terre ;

ils Serviront à votre nourriture
, & à celle des animaux qui

font dans le monde. Audi il y a beaucoup d’apparence que
l’homme dans les commencemens n’ufa point de chair pour

fa nourriture (i)

,

le nombre des animaux n’étoit pas allez

grand ; ce ne fut qu’après le déluge
,
que Dieu donna à

Noé la permiflion d’en ufer (a).

Defcrîptîon Dès le commencement Dieu avoit créé un jardin déli-,

du Paradis- cieux dans le pays d’Eden
[ 3 ]

: il y avoit planté toutes for-
cerreüre.

tes d’arbres beaux à la vue , & agréables au goût , en par-

ticulier l’arbre de vie , & celui de la fcience du bien & du

mal. C’eft-là où il plaça l’homme afin qu’il cultivât , & qu’il

gardât ce jardin. On y voyoit la fource d’un fleuve qui ar-

rofoit ce lieu de délices, & qui de-là fe divifoit en quatre

canaux. L’un s’ap^eloit Phifon , c’eft apparemment le Pha-

fis, fleuve fameux dans la Colchide
,
pays célèbre autrefois

par l’or excellent qu’on y trouvoit en quantité, C’eft-là

aufli où fe trouvoit le Bdellium & la pierre de Sokem , que

nous croyons être l’éméraude. Les plus eftimées de ces

(1) Origin. in Genef'. Hom. t.

Chrif Hom. 17 in Genef. Théo-
dore! quutfi. 34. & in Genef.

Micron.!, i.contrà J.oviuionum
,

fe alii piures.

(i) Genef. IX. 3.

i\) Genef, 11, 8,
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DE L’ANC. TESTAMENT. Liv. 1.

pierres venoient de la Scythie , qui s’étendoit ancienne-

ment jufqu’au Phafis. Le Bdcllïum eft une gomme qui dé-

coule d’un arbre ,qui fe trouve dans l’Arabie, & dans plu-

. fieurs autres endroits de l’Orient.

Le fécond fleuve qui fortoit du jardin d’Eden , eft le

Gehon qui coule dam tout le pays de Chus. Nous croyons que

c'eft l’Araxe
,
qui a fon cours dans l’ancien pays des Scy-

thes , lequel s’étendoit fur I’Araxe , ainfi que nous l’appren-

nent [i] Diodore de Sicile [2] , Hérodote & [3] Juftin ; &
aux environs duquel on remarque beaucoup de traces du

nom de Chus. Le nom de Gehon fignifte impétueux , &
YAraxe eft un des plus rapides fleuves du monde. Le troi-

fième fleuve s’appelle le Tigre , & le quatrième l’Euphrate.

Ces deux fleuves font affez connus.

Les fources de ces quatre fleuves ne font pas aujour-,

d’hui au même endroit ; mais on doit fuppofer que le Dé-
- luge a caufé de grands dérangemens dans la fuperflcie de

la terre : & quand Moyfe dit, qu’avant le Déluge, les ca-

taraâes du Ciel s’ouvrirent , & que les fources du grand

abyme furent (4) rompues ,
il veut marquer que les four-

ces des fontaines rompirent leurs anciennes iftues
; que les

rivières & les ruiffeaux s’enflèrent extraordinairement
, &

quittèrent leur route ordinaire ; que les montagnes & les

. rochers fe renversèrent ; que les terres s’éboulèrent ; en-

forte qu’il n’eft pas fort furprenant
,
que l’on ne voie plus

. aujourd’hui ces quatre grands fleuves fortir d’une même
fource , comme ils en fortoient avant le déluge.

Dieu ayant mis l’homme dans le Jardin d’Eden , lui fit

ce commandement : Mangez de tous les fruits des arbres

du Paradis ; mais ne mangez point du fruit de l’arbre de

la fcience du bien & du mal : car fi vous en mangez
, vous

•mourrez très-certainement. L’arbre de la fcience du bien

& du mal
, & l’arbre de vie , dont il a parlé auparavant,

-étoient , félon les apparences , deux arbres différens
,
dont

l’un avoit la vertu de rendre l’homme immortel , s’il fut

demeuré fidelle à Dieu ; & l’autre devoit lui faire connoître

la différence qu’il y avoit entre le bonheur de fon premier

An. du m.
x.

Avant J. C.
4003.

Avant l’Ere
vulgaire

4004.

YO Diodor. /. ». p. 89. 90. î (3) Juftin. I. 1.

(1) Hcrodot. lit. I. caj>, 201. 1 X4) Cenef. vil. IJ.

iik. 4. taj>. j u 1

A ir
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'An du m ®tat » & le malheur du fécond , s’il lui arrivoit de violer lé

i. commandement, que Dieu lui avoit fait de ne point man-
Avant J. c.

ger de fon fruit.

Avant°°rEte
Après que Dieu eut formé tous les animaux terre ftres i

vulgaire & tous les oifeaux du ciel
,

il les fit venir devant Adam ,

4004^ apparemment par le miniftère des Ange» , ou par l’inftinét

mau-T a nîe- ?u’‘l *eur > n fpi ra *
afin qu’Adam les reconnut, qu’il les vît ,

pis à Adam, qu’il exerçât fur eux fon domaine , en leur impofant les

noms. Or le nom qu’Adam leur donna
, eft leur nom vé-

ritable ; il exprime naturellement & exaâement la nature

,

ou les propriétés de chacun d’eux. On remarque en effet

• dans la langue Hébraïque
,
qui eff , ou la langue primitive,

ou une branche immédiate de cette première langue , &
qui en conferve beaucoup de mots

,
que les noms Hébreux

des animaux repréfentent admirablement leur nature &
leurs principales qualités."

'

" Ch m Mais dans la revue qu’Adam fit des animaux ,
il n’y re^

,VI. JOUR, marqua pas fon femblable. Tous les autres étoient par cou-

de u
ré

Fe°
n

P*e 1 m^*es & femelles ; mais Adam étoit feul. Dieu lui dit

me< - donc : Il n’eft pas bon que l’homme foit feul , faifons-lui

un aide femblable à lui. En même temps il envoya à Adam
un profond fommeil , & lorfqu'il étoit endormi , il tira une
de fes côtes ,

& ayant remis de la chair en fa. place , il

forma de cette côte une femme
,

qu’il amena à Adam.
Adam l’ayant vue , & y ayant remarqué fon vifage, dit:

Voilà maintenant l’os de mes os, & la chair de ma chair :

& comme il avcit donné le nom à tous les autres animaux

en figne de fa fupériorité, & de fon pouvoir, il impofa

auffi à fa femmeJe nom à'
Ifiha

,

qui vient de la racine Hé-
braïque , Jfich , Homme , comme qui diroit l’humaine , celle

qui vient de l’homme
,
qui eft tirée de l’homme

,
qui ap-

partient à l’homme
,
qui eft femblable à l’homme. Il ajouta

comme une loi qui regardoit toute fa poftérité ; c’eft pour-
quoi l’homme quittera (on père & fa mère , & s’attachera

à fa femme
, & ils feront deux dans une feule chair ; c’eft-

à-dire que les enfans qui fortiront de l’un & de l’autre ,

feront comme une chair commune à l’un & à l’autre ; l’un &
l’autre par les liens & par l’ufage du mariage

, ne compofent
en quelque forte

,
qu’une même chair. Leur union fera in-

time & inféparable : union de cœurs , union de corps ,

union d’intérêts. Voilà la règle naturelle de? mariages i 8c

Dfcjitized by Google
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quoiqu’Adam & Eve fuflent nus , ils n’ea rougifloient Av Du
' point

,
parce que la concupifcence & le déréglement de l’i- 1.

imagination n’avoient pas encore produit dans eux des fen- Avant J. C.

timens déréglés & des mouvemens honteux dont iis duflent Avant°l’Ere
rougir. Dieu les bénit

, & leur dit : Croiffez & multipliez- vulgaire

vous ; rempiiflez la terre
;
peuplez-Ia

,
& vous l’affujettiflez. **004.

Le ciel & la terre
, avec tous leurs ornemens, l’homme

,
Repos <U

-la femme & les animaux ayant ainfi été créés dans l’efpace

de fix jours
,
Dieu fe repofa le feptième. Après avoir achevé

tous fes ouvrages, il cefla de créer au-dehors des Etres

nouveaux & fenfibles. Il bénit le feptième jour , & le fanc-

•’ tifia dès-lors ; c’eft-à-dire il le deftina à être fanftifié dans

la fuite parmi les Hébreux
, auxquels il devoit ordonner le

repos & la fanâification du Sabbat (1). Quelques anciens

Pères & plufieurs Rabbins (2) ont cru que les Patriarches

& les Juftes, avant, comme après le déluge , avoient reli-

- gieufement obfervé le fabbat , ou comme une pratique de

dévotion toute libre
,
ou comme une fuite de la loi natu-

relie qui les y obligeoit , & dont le commandement que

Moyfe en reçut long-temps après à Mara , ou à Sinaï , n’é-

- toit qu’un renouvellement. Mais le fenriment contraire eft

beaucoup plus fuivi & mieux appuyé [3].

Voilà la véritable origine du ciel & de la terre, & de

tous les êtres fenfibles (4) ,
fur laquelle les Philofophes ont

tant raifonné
, & ont tant débité de conjeftures & de vai-

nes opinions. Le monde n’eft ni éternel , ni produit par le

- hafard & par le concours fortuit des atomes ; ni par la

chaleur
,
ni par l’efprit , si par l’ame du monde , fuivant • >

l’idée des Philofophes ; ni par le vent agité
, ni par l’amour

mêlé avec le cahos. Il eft l’ouvrage de Dieu féul : Et non-

feulement il a produit la matière
,
& l’a mife en mouve-

ment ; mais il a tiré du fein de la terre les plantes & les

animaux , comme il a tiré du fein de l’élément humide les

portions & les oifeaux. C’eft lui qui a communiqué à l’hom-

me & aux bêtes , l’inftinft qui les porte à fe reproduire par

la génération
, & qui a donné la fécondité à ha terre & aux

(1) Exod. xvj. ïj. 2$. &c.
f

(i J Selden de jure 11. & G. l.

xxvill 8. & alibi fltpius.
]

j. c. 13. & notre Comm. fur la

(1) Vide MenaJJe Vin. lfraëtde
J

Gencf. 1 rj.

. ercatione probl, 8 , & auttoret ab I (4) Voyez notre Comm. fur la

00 laudates. i Ccnef. <’. 1. p. 8. 9.8c fuir.
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Du M plantes : fans lui rien ne feroit forti du néant , & fans luî

i. la matière tirée du néant , feroit reftée dans une inaétioi*

Avant J. c. & dans un repos éternel ; le cahos feroit éternellement de-

Av3nt°°i’Ere
meur® cahos , fans la volonté & le commandement ex-

.vulgaire près du Créateur.

.4°°4 Plufieurs ont cru que le monde avoit été créé & orné

tout d’un coup ; & que le récit de Moyfe n’étoit qu’une difr

tribution d’ordre & une fuccelîion de raifon employée uni-f

quement pour fe proportionner à la portée du peuple, &
pour lui donner une idée plus diftinéle de la création , ea
la lui faifant apercevoir fuccellivement & par parties. Ea
effet , on conçoit quelqu’efpèce d’incongruité contraire à la

toute-puiffance du Créateur, à dire qu’il a achevé fon ou-

vrage à plufieurs reprifes
,
qu’il s’eft remis à l’ouvrage tous

les matins; & comme s’il eût été fatigué après un fi grand

travail
,
qu’il fe foit repofé le feptième jour. On cite des Au-

teurs anciens (i) contre le fentiment de la création fuccef-

five : mais l’opinion contraire a prévalu ,
comme plus con-

forme au récit de Moyfe
,
qui marque fi clairement que

Dieu créa le monde dans l’efpace de fix jours, & qu’il fe

repofa le feptième jour. La toute-puiffance de Dieu auroit

peut-être paru davantage, en produifant toutes les créatu-;

res par un feul aéte de fa volonté; mais fa fageffe éclata;

ce femble
,
davantage dans l’ordre , la fuccelîion & l’arran-

gement qu’il a fuivi dans la création.

* Entre tous les animaux que Dieu avoit créés , & qui

Tentation Pour *a plupart fe trouvoient dans le Jardin d’Eden, le Ser-

d'£v«* pent étoit le plus fouple & le plus rufé. Le Démon qui étoir

déjà déchu de l’état de grâce & de gloire où il avoit été

créé, s’èn fervit pour tenter la première femme. Le Serpent

s’approcha d’elle, & lui dit: Pourquoi Dieu ne vous a-t-il

pas permis de manger du fruit de tous les arbres du Paradis ?.

La femme lui dit : Nous mangeons du fruit de tous les ar-

bres du Paradis; il n’y a que l’arbre qui eft au milieu du

Jardin ,
dont il nous foit défendu de manger , & auquel nous

ne pouvons toucher fur peine de la vie. Mais le Serpent lui

répartit : Affurément vous ne mourrez point. Mais Dieu

(0 Philo, a'Ieg. t. l & de 1 Genef. ad lit. e. I 8. & / 6 dt

Hundi opifido p. 6. (j 4t. Or/g I Civit, c. ], £t 1, JL11. Coufejjf. e*

i. û. (ontta Celf. Aug. I. 4. de ] 19.
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